ZIARUL CĂLĂTORIILOR 4189 


Meo | 

5 TOŢI ABOINAȚŢII LA 

= ZIARUL CALATORIILOR » 
Km PARTICIPĂ, 


| 
| 


cu începere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


` D O sobă « Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătoare, cu 2 ţevi, cal. 12, 
din vechia si renumita fabrică Pieper- Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, 
modelul ce! mai noŭ, fiind de calibru mare, 7 65, însă format 
redus, foarte portativ. 

4) Una carabinà de mare precisie, cal. 22, Pieper- 
Bayard, semi-automatică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 
B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curţei Regale. 

5) Una oglindă mare venețiană de cristal ; 

7| Una măsuţă de toaletă, cu oglinzi de cristal; 

7) Una maşină de cusut de mână; 

8) bouă frumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte sunt cumpárate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. 

9) Una pendulă de biuroü ; 

10) Una chisea de argint de China, foarte frumoase ` 
obiecte, cumpărate de la magazinul de încredere Sehmith & 
Stratulat, calea Victoriei, 53. 

11) Un gramofon perfecționat ; 

12) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
calea Victoriei, 54. 

13) Una fructieră, argintată si aurită, cu 12 cuțite pen- 
tru desert, aurite, cumpărată de la cunoscutul magazin de biju- 
terie Th. Radivon, B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la 
bine asortatul magazin de mobile de trestie și bambu, D. Lit- 
mann, strada Lipscani, No. 3. 

15) O duzină crema «Flora». 

16) О > săpun «Flora». 

17):0 5» pudră «Flora». 

р 2 сеаѕогпісе де argint, pentru bšrbat. 


ММММ. 


19) 5 abonamente ре 6 luni Іа ziarul umoristic «Veselia». 

20) 3 abonamente ре 3 luni la ziarul «Universul literar». 

Toate aceste trumoase premii se oferă cu începere de azi, 
prin tragere la sorti, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 


Preţul abonamentului lei 5 p. un an, 2.60 p. 6 luni. 
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NOUILE MARI PREMII — 1 


OFERITE DE ZIARUL « UNIVERSUL > 


ABONATILOR SĂI, CU INCEPERE DE ASTĂZI: 


0 NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Theodora»; construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada 1. C. Brătianu, în poziţia cea mai 
splendidă din localitate 


TIN salonas modern 


compus din: o canapea, două fotoliuri, patru scaune si o беа de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă |. Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găseşte în permanenţă o bogată și aleasă expoziţie de 
mobile de toate genurile 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8. 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotoliurí și o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie si bambu Littman, strada Lipscani, No. 3. 


UN DORMITOR DE LEMN FIN 


construit in marea fabrică de mobile de lemn Marin, V, Ganea, şoseaua Mihai-Dravul, No. 37 și strada Șerbănică, 
No. 10.— Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


О SCOARŢA ROMÂNEASCĂ ȘI 0 BLUZA (HE) DE MATASE 
de la Bazarul National de ţesături românești de sub conducerea doamnelor Cosco si Duţescu, calea Victoriei, 
110, cel mai eftin și mai bine asortat magazin în toate felurile de lucrări românești de pânză, lână și mătase 


UN SALONAS DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile in acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 118.—Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


Ü pendulă de stejar afumat și o tavă argintatá, $ 2 ceascarnico de aur pentru doamnă. 
cumpărate de la magazinui de incre: iere Schmidt & 


| Sírafulat. calea Victoriei, No. b3. < 5% linel de aur cu rubin pentru bărbat. 
0 bicicletă, o puşcă de vânătoare gi un pistol au- 33 | peroche de cercei cu diamante și rubine C DU 


x SE. L 5 Ç SA chon, 

tomat cumpărate de ia mareie magazin de biciclete si lonas SS 
>; " Y: " . H a are 'aloare. 

° arme B. D. Zissmann.” caiea Victoriei, No. 44. mag ges ci 


Un gramofon, o vioară, un flaut și o harmonică, £ 0 frumoasă și prețioasă broșă. 


cumpărate de la cunoscutii magazin, de muzică Jean $e ] inel da aur 14 kt., ресеќаг pentru bărbat, 

| pendulă de perete și 6 lingurițe de argint su- $ 6 ceascarnice remontoir de argintcucâte 3 capace 

Mae cu aur, orsus coris 70707 $$ l ceasornic de metal emailat, 

0 splendidă rochie albă, urb | binoclu fin, Ó ceasoarnice remontoir de metal. 

0 dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, 1 elegantă compotierá argintată de mare valoare. 

jucrate in Ven GEI IL scai aes Niculescu. 50 cutii de cremă, pudră $i sàpun «Flora» dele Si 

Н cu treí сарасе făcute anume pentru abonaţii nostri. ` 

Va ceasornic de aur hein bürbat 20 plachete argintate reprezentând fotografiile Re- 
gelui si Reginei, comanrilaie 

| brățară de aur 14 kt. cu 5 perle fine. * anume pentru premil. qx 
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ZIARUL CĂLĂTORIILOR. ' 
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Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 


In munții stâncoși 


Trebue să fii nebun pentru ca să te 
faci cáutátor de aur când n'ai braţe 
puternice si ţi-e frică de lovituri. De la 
sosirea lui Placerville, Iohnson încerca 
lucrul acesta. De-altfel intotdeauna se 
izolase cât mai mult cu putinţă, căci 
işi dăduse socoteala că cele mai bune 
prietenii se sfárgesc mai totd'auna 
prin încăerări sângeroase adesea. Si 
natural că lohnson se temea de bătae... 

Odinioară, lohnson ега  cultivator 
intr'un stat de la Est, însă cum se te- 
mea de lucru tot ca de lovituri, ex- 
ploatarea lui nu propágea de loc, cu 
toate sfor(ürile nevestei lui, o femee 
uscü(ivá şi inimoasá саге făcea cea 
mai mare parte din treburi si îl certa 
toată ziua. Intr'o bună zi, însă sátul 
de atâtea dojeni nemeritate de-altfel— 
simțind nevoie de linişte, Iohnson îşi 
luă de seamă,  Si-si strânse nevasta 
de gât şi o aruncă in apă, ceia ceil 
sili să părăsească ţinutul. 

Atunci se inarmase cu târnăcopul şi 
lopata minerului şi fugise în munţi 
stâncoşi, refugiul obişnuit al celor cari 
aü câte ceva pe conştiinţă. 

Din nenorocire începutul la Place- 
wille fu urácios. In epoca aceea rapor- 
turile între căutătorii de aur şi Indie- 
nii din vecinătate nu erau tocmai bu- 
ne, aşa că іпіг’о bună dimineaţă, se 
sfârşi printr'o încăerare. Toţi minerii 
işi părăsiră colibele şi se adunară în 
lagăr şi câteva zile il apărară impotri- 
va năvălirei indiene pe care în sfârşit 
o respinserá. Insă cum lui  lohnson 
ii era fricá de lovituri, fugi chiar de 
la inceputul luptei ceia ce il fácu sá-gi 
capete renumele de las, apoi о grà- 
madá de insulte si câte-va răni pe față. 

Putin după sosirea lui, descoperise 
şi începuse să exploateze o vână de 
aur, dar avusese nenorocul să vor- 
bească în lagăr de viitoarea-i bogăţie 
ceia ce atrăsese atenţia lui Jack Pat- 
terson, şi de mult timp, Jack Patter- 
son şi prietenul său Billy îşi părăsi- 
seră locurile lor prea sărace şi cutree- 
raü munţii. 

Aşa dar, într'o dimineaţă, când, 
Iohnson, leneş ca in todeauna, își pă- 
răsise lagărul cam târzii, văzu cu mi- 
rare, ajungând la malul râului, Jack 
Patterson şi camaradul săi, Billy scor- 
monind pământul si spălând nisipu- 
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rile pe locul lui si cu materialele lui. 

— Ei! Patterson, ii strigá el, ce fa- 
celi voi aici? 

— Cum vezi, báete, lucrăm. 

— Dar e locul тей, e locul шей; voi 
ştiţi bine asta! De altfel stâlpii mei 


| de însemnare sunt асі ca să mărturi- 


Seascá. 

— lli ai autorizaţia ? 

— Da, am-autorizaţia. 
Dă-ne-o nouă. 

А ! asta nici-o dată! 

— Ce zici ?* 

Si Jack Patterson inaintá amenin- 
(átor, cu carabina іп mână. lohnson 
vru să se tragă înapoi insă Billy fácu- 
se un ocol şi sta la spatele lui. 

„„Autorizaţia, Iohnson! unde (i-este 
autorizaţia ? 

— Dar ce vrei să faci cu ea, Jack? 

— О să-ţi spunem mai târziu. 

— Dar nu e la mine, am lăsal-o în 
lagăr | 

— Dule în lagăr Billy, şi vezi dacă 
e adevărat. 

Dar si eü m'así putea duce, Jack. 

— Nu! tu stai acil... Ori dacă nu... 

Si Jack Patterson fücu gestul de a 
ochi. Iohnson părea cá şovăe. 

„Stai aci Iohnson, zise şi cellalt. 

— Bine, bine, Jack! nu te supăra, 
am să staü 1“ 

După ce Billy plecă, lohnson îşi 
căută din ochi un loc de scăpare către 
care ar putea să fugă, însă terenul era 
gol de tot; numai un bloc de stâncă 
destul de nalt răsărea din pământul 
arid. Cu ochii ţintă pe Patterson care 
părea că nu-i dă atenţie, Iohnson în- 
cercă să se tragă până la stâncă, însă 
carabina lui Jack se îndreptă inspre 
el: A 

— Camarade, nu te mişca, 
poi... 

— Dar nu mă misc de loc Jack, nu 
má misc !" 

Iohnson gra si el inarmat, si o clipá 
avu gândul să-i zdrobească capul per- 
secutorului, insá într'un asemenea caz 
nici odată nu ştia care din amândoui 
va omori pe cellalt—si lui Iohnson îi 
era frică. 

Billy veni în curând cu permisia. 

„Şi acum Iohnson ascultă şi infe- 
lege: Autorizaţia ta ţi-o luăm noi; 
dacă vrei să rămâi proprietar, n'ai de 
cât, însă locul {йй ţi-l vom exploata 
пої în numele tăii şi-ţi vom fi func- 
lionari; însă să ştii că aurul il vom 
păstra pentru noi." 

Iohnson avu un râs care suna gro- 
zav de falş: 

— Si care va fi partea mea de câştig 
în toată afacerea asta? 

— Tu, eşti norocos, n'ai de cât să 
bati munţii şi-ţi vei găsi altă vână.. pe 


căci a- 


care o và exploata Billy tot așa. Şi a- 


cum poţi pleca... 
Iohnson însă de astă dată nu pleca 
şi părea că nu ştie ce trebue să facă, 


— M'auzi, stăpâne, îi zise aspru 
Im poţi să te duci acum. 

— Bine, Jack! bine, mă duc!“ 

Si plecă. 

„Ştiam bine:cá e fricos zise Patter- 
sonn. Cu el poti intold'auna sá faci ce 
vrei. 

Seara tot lagărul ştia de păţania lui 
şi fu copleșit de luări în râs. . 

In curând ajunse calul de bátae al 
tuturor. Ceea ce avea mai bun de fă- 
cut ar fi fost să plece să-şi caute de lu- 
cru într'altă parte, însă căpătase o ură 
înverşunată contra lui Patterson şi la 
fie-care nouă bütae de joc, rumega 
mereü proiecte de răzbunare,—nici o- 
dată puse în practică, 


In mijlocul lagărului era o colibă 
de scânduri care slujea în acelaş timp 
de magazin şi debit de băuturi. In- 
tr'o dimineaţă Patterson şi Billy intra- 
ră aci şi porunciră trei viskey şi latul 
de urşi. 

Wiliam, debitantul, veni în curând 
trăgând după el laţul de urși, o gră- 
madă de fer de şaizeci de livre, cu 
două trape enorme cari se inchideaü 
şi se deschideaii cu ajutorul unor chei 
cu şurupuri. 

Plecară, şi pe drum se 
cu Iohnson. 

„Eï camarade ţi-ai găsit loc, il in- 
{тей Patterson. 

— Nu încă Jack, nu inc Г: 

Pe malul râului în locul fost al lui 
Johnson саге acum era exploatat de 
Jack Patterson o colibă din trunchiuri 
de pomi, în care minerii îşi strângeaii 
merindele şi uneltele, era aproape dă- 
râmată ! urşii cenușii atraşi de miro- 


întâlniră 


sul slăninei şi făinei începuseră noap- 


tea trecută s'o dărâme. 

După câte-va clipe . де observare 
Billy aşeză cursa pe care o- infepeni 
bine cu o bucată de trunchi de copac; 
apoi camarazii îşi strânseră uneltele 
în colibă şi se înapoiară în lagăr. 

De după o stâncă Iohnson îi pándi- 
se, şi când plecară se apropie. Când 
ajunse indreptul laţului murmură : 

Laţul ăsta nu e bine aşezat. Apoi a- 
runcă o privire bănuitoare înspre la- 
йг 


,S'or mai întoarce după prânz? 

„Insă laţul ăsta nu-i de loc bine 
pus..... 

Incet, Iohnson deslipi de pământ 
drugul greü de otel, si apoi mai incolo 
chiar la picioarele gropei їп care se 
spală nisipurile aurifere, făcu altă 
groapă şi ingropá laţul din пой in pă- 
mântul moale. 

„Aici are să fie mai bine, zise el sa- 
tisfácut". 

Cele două chei eraü mai încolo, le 
luă şi le aruncă în ràü, si apoi se sui 
îndărăt în dosul stâncei, la pândă. 

Aştept mult, până ce, in sfâşit, Pat- 
terson si Billy apărură şi intrară in co 
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libă să-şi aşeze uneltele; apoi Patterson 
se apropiă de lat, şi de o dată răsună 
o oribilá împrecaţie : 

„Goddan !“ 

Billy alergă la el... 

„Cheile ! unde sunt cheile ? 

Le căutară pretutindeni însă nu le 
găsiră nicăeri. Billy alereá iuspre la- 
gür; Patterson se prinsese in lat până 
mai sus de coapse si de-alungul panta- 
lonului de pânză cenugie, sângele 
curgea. 

Liniştit, Iohnson coborà am ascun- 
zătoare si se agezá in faţa lui: 

— $i tu, camarade, credeai cá vei 
rămâne stăpân totdeauna pe locul 
тей ? 

Dar. Jack Patterson, privindu-l cu 
un aer dispretuitor, îi zise: 

— Răzbunare de las, băete |... 

Johnson îşi contemplă victima inde- 
lungă vreme gustând deliciul răzbu- 
nărei sale şi cotropindu-şi-o cu sarcas- 
me— fără a obţine însă decât arar câte 
un surâs dispreţuitor. In urmă John- 
son, care pândea тегей cu grijă reve- 
nirea lui Billy, se ascunse repede du- 
pă o stâncă din apropiere. 

Din locul acesta, bine ascuns, el pu- 
tu să vadă înapoerea tovarăşului victi- 
mei sale, însoţit de toţi minerii cari 
rămăseseră pe câmp. Ei aveau cheile 
trebuincioase şi astfel resorturile fură 
imediat desfăcute. 

— Cine a mutat cursa? 
Billy. j 

— Johnson, răspunse Jack. 

—- El îşi va lua pedeapsa, camarade. 

— Bah! lăsați-l, el nu merită un 
glonte ! 

Şi Jack Patterson, sfârşit de durere, 
îşi ceru carabina, si după ce zise un 
ultim adio tovarășilor săi pentru а 
scăpa de durerile îndelungate şi de 
amputarea ambelor pcioare, îşi trase 
un glonte şi se rostogoli greoi dintre 
resorturile grozavei curse. El fu trans- 
portat puţin mai încolo şi inmormán- 
tat la trunchiul unui pin. 

— A fost un bun camarad, sfârşiBil- 
ly. Apoi se întoarse brusc în direcţia 
câmpiei. 

„Johnson, unde-i Jonsohn ? strigă el. 

Dar Johnson, profitând de un mo- 
ment în саге toţi minerii erai reuniți 
în jurul lui, Patterson, îşi făcuse repe- 
de bagajul şi dispăruse pentru a nu se 
înapoia nici odată.... 


Y 


întrebă 


Mig. FI. 


DIN AVENTURILE UNUI TRAPOR 


Cum am prins cinci „desperados“: 


- TresšriY când сїйї numele de pe 
cartea de vizită pe care mi-o adusese 
Bonat, ordonanța mea. ‚ 
Cum !? Will Sight, celebrul vână- 
tor cu care petrecusem atâta timp în 


garnizona din Senegal, să fie aici 
in Paris !? 

— Spune”! să intre! 

Usa se deschise şi în prag își făcu 
apariţia amicul Will, îmbrăcat tot în 
vechiul lui costum de vânător. 

— Hola ! căpitane,--zise el după ce ne 
strânserăm vărtos mâinile, nu credea! 
că o să te supere amicul Will toc- 
mal aici în Paris. Am venit totuși. 

— Unde o să te duc acuma, amice 
Will, căci... 

— Ah! da, mă intrerupse el: Am 
auzit că pleci cu garnizona la toamnă 
in Cochinchina si cum voesc să merg 
spre Asia, m'am gândit să te intovà- 
răşesc. Chiar pentru asta venisem 
să te rog, căci aï o cabină specială 
pe vasul cu care plecăm. 

— Dar în ultimul timp pe unde ai 
fost ? 

Will îşi trosni oasele degetelor si 
clipi intr'un mod particular din ochi. 
Era un semn pe care i-l cunoşteam 
încă din garnizona Senegal. Nu mă 
inselasem. 

— Am fost, începu el, in America 
sudică. După ce ai plecat în Franţa, 
m'am îmbarcat pe «Titanul», un va- 
pes de marfă si pasageri pentru Rio- 

е-Јапеіго. A mers cum a mers până 
când am ajuns acolo, dar la Rio-de- 
Janeiro in port am pálit, ceva, si sá 
vezi cum: din radă n'am ieşit de 
cât seara. Atunci am tras pentru 
noapte la primul han ce am întâlnit. 
Afară de vre-o 20 de shilingi schim- 
baţi în bani locali si care sumă o 
aveam la centură mai aveam in bu- 
zunar o pungă cu 450 dolari. 

— A doua zi de dimineaţă, ia punga 
de unde nu-i. Am reclamat poliţiei 
portului, dar, să mă crezi si polițiștii 
sunt niște leneși! Ce săi spun? 
N'am luat nimic inapoi. Мі-ай cerut 
scuze și asta a fost totul! 

Mi-am luat pușca si cu restul de 2 
pesos si jum. (11 1. 75 b.), mi-am 
luat praf și gloanţe, conserve si am 
plecat din Rio-de-Janeiro intro di- 
recie necunoscută. Căci vezi! má 
plictiseam grozav în oraș; pentru 
mine nu sunt dalde astea. Тгарог 
rămân până ої muri ! Si apoi nu pen- 
tru ca să staü in oras venisem in 
Brazilia. Am umblat astfel timp de 
săptămâni. Ziua umblam, vânam si 
seara vindeam vânatul şi dormeam 
apoi sub cerul liber. 

Să vezi, continua el—d aici încolo 
incepe partea interesantă. Am intrat 
în regiunea Tocantinulut. Pe locu- 
rile aceste ținutul devine muntos si 


acoperit cu brazi, stejari, etc. Satele 


eraü maí dese. Am întâlnit acolo un 
fermier, emigrant din Colorado, a- 
merican ca si mine! Sa bucurat 
mult văzându-mă si m'a întrebat 
despre orașul lu. l-am spus si ей 
scopul vizitei mele în America su- 
dică, páfania din hanul din Rio-de- 


Janeiro când a auzit că am de gând 
să străbat, ținutul, m'a sfătuit ca un 
frate să nu te duci mai departe. Ti- 
nutul e plin de «desperados», corci şi 
chiar Piei-Rosif, si poate că aí auzit 
cine sunt bandiții ăştia! Ей sunt 
nevoit să le plătesc un tribut! Ai 
văzut, cred, când ai venit cum fu- . 
mega partea ceea de câmp semănată 
cu mături. 

Era o hacienda incendiată de еї 
pentru că proprietarul nu voise să le 
plătească dijma. Sunt p'aici vre-o 
cinci sau sease ticăloşi. Mi-a spus 
un «vaquano» că vor să mă atace, 
dar nu'mi pasă ; o să rezist. Am mai 
avut o răfuială cu ef la graniţa Te- 
xasului, dar sunt niște poltroni, înain- 
tea unei carabine bune, fug numai 
decât. 

Am promis bunului fermier că voiu 
băga de seamă si a doua zi mi-am 
luat rămas bun dela dânsul, plecând 
iarăși de-alungul unui riuşor ce con- 
ducea la fluviul Tocantinulut. 

Ce mal vânat era Pu Papa- 
gali, miricios (un fel de pasări de 
mărimea роќагпісһеї, având penele 
foarte frumoase), în scurt, un pa- 
radis. 

Si amicul meu însoțea vorbele cu 
mișcări din mâini, prin cari voia să-şi - 
arate entuziasmul său. Am tras cà- 
teva focuri si mi-am pregătit astfel 
câteva păsări pentru dejun. Ceasul 
їшї arăta că este ora mesei. Trebuia 
deci să'mi caut un luminiș unde să 
imi pregătesc dejunul. De-odată auzii 
niște oameni vorbind o spaniolă în 
jargon. Trebue să știi că eu cunosc 
bine limba asta, căci am stat 8 ani 
la frontiera Техаѕшаї...—Сіпе putea 
să fie?—m'am întrebat—și vorbele fer- 
mierului îmi veniră în minte. Poate 
că sunt «desperados» ! 

M'am ascuns în scorbura unui e- 
norm copac si am ascultat. Erau 
cincă oameni. Și eu singur ! Cel cinci ` 
pungas! de cari îmi pomenise fermie- 
rul. Auzi! pronuntàndu-se nnmele lui 
gi atunci tresării. «Diabolos, co- 

lios sipencia»! auzeam cuvintele 
lor. Mi-am cereetat repede carabina. 
Era încărcată cu opt focuri. Am esit 
din scorbură şi am întins spre eï 
pusca. A fost ceva interesant de vă- 
zut, căpitane. Când am zis: mâinile 
sus sau vă impuse! patru din eï au 
ridicat imediat mâinele. Cel de-al pa- 
trulea însă a vrut să mă omoare. A 
tras cu revolverul şi mi-a știrbit, uite 
aici urechia ; dar lam fulgerat numai 
decât. Ceilalţi au început să tremure. 
l-am pus să se lege unul de altul 
io după ce le-am luat armele). 
-am ferecat de un pom și mi-am pre- 
gătit dejunul. 

I-am dus apoi îndărăt până la sa- 
tul unde avea amicul meu ferma. 

Nu stiü ce le-o fi făcut, Poate i-o 
fi spânzurat», Trad. de Ben. 
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СЕ SAU FĂCUT 
câinii C onstautinopolului ? 


După cum se ştie, până mal acum 
cât-va timp, Capitala imperiuiul oto- 
man, Constantinopolul, era vestită 
mult şi prin mulţimea nenumărată a 
câinilor cari îi umpleaü străzile, dân- 
du-Y un aspect original, desgustător 


ZIARUL CALATORIILOR 


chiseau nici de trecerea vechiculelor 
mari ce în majoritate erai. con- 
duse cu grijă printre câini, ca nu 
cum-va să calce vre-unul. S'aii în- 
tâmplat totuși numeroase accidente 
cari au indignat poporul tare impo- 
triva pricinuitorului. De cele mal 


multe orf însă cauza rănilor; si ne- 
norocirilor celor maï mulţi dintre a- 
cești câini er ü certurile si incšerš- 


brizare a orasuluí infectat completa- 
mente de aceste patrupede nenorocite, 
al cărui autori rămăseseră anonimi 
cu toate cercetările celor habotnict, 
a produs un efect surprinzător prin- 
tre cercurile diriguitoare. Chestiunea 
aceasta...—canină 511 zicem, а ince- 


put să preocupe noul regim politic 
de curând stabilit la frânele Portet, 


si nu trecu multă vreme până la 


$i caracteristic poporului si țărei tur- 
cești—celor din trecut în deosebi. 
Această mulţime imensă de patru- 
pede, în mare parte bolnave, mur- 
are, locuind pe uliţi si împiedicând 
circulaţia, n'avea nici un stăpân. Ba 
ceva mal mult stăpânea ea, căci po- 
pulaţia otomană, in conformitate cu 
principiile dogme! sale *intrupate în 
Coran, o hrănea, păzind-o de ràáü- 
voitori si îngăduindu-i să stationeze 
ziua-noaptea, unde-i plăcea,—astfel că 
trecătorii erai nevoiţi să le dea multă 
atenție, de oare-ce aceste animale 
prăpădite si nesimţitoare nu se sin- 


rile dinttoată clipa între tabere pro- | darea vestitei ordonanţe pentru strân- 
tivnice si numeroase, fapte cari ig- | gerea tuturor câinilor şi deportarea 


norau din cine stie ce împărţire 
dreaptă вай nedreaptă a unui ciolan 
saü a mal multora. gc 

De la un timp insá, incepànd cu 
primăvara anului 1908, aü început 
pe ici pe colo, în deosebi prin cen- 
trele Pera şi Galata, s'aü găsit dimi- 
nea(a tot maï numeroase hoituri de 
câini otrăviţi de locatarii mal inain- 
taţi, cari nu se puteai odihni noap- 
tea din pricina gălăgiei pe care o fă- 
ceai tàberele dușmane ale câinilor. 
Inceputul acesta de asanare, de salu- 


lor pe o insulă mică, nelocuită. 
După cum se ştie aü fost angajaţi de 
guvern mai mulţi hingheri funcţie în- 
tiintatá pentru întâia oară in Turcia,— 
cari (vezi prima parte a ilustraţiei mar!) 
aü cules cu arcanul pe toţi câinii de 
pe ulițile Constantinopolului, cari 
scheláliiaü asa de ingrozitor, că huia 
întreg oraşul de glasurile lor stri- 
dente si impresionante. Iaü dus a- 
рої in eustile lor portative pe o co- 
rabie din care (vezi a doua parte a 
ilustra(ieY mari) ай fost aruncaţi prin- 
trun prccedeu cam original si cam 
barbar—dupš cum se poate vedea,— 
din custile de pe corabie, pe pămân- 
tul insulei pustii. Acolo aü format o 
populaţie unică şi unică până azi. 
Aü umplut tot locul şi în câte-va zile 
din cauza hranei insuficiente ce li se 
dăduse si pentru care se omoraü unil 
pe alţii, si din cauza une! boli cúm- 
plite ce era fatal să izbucnească și 
зА decimeze,— n'aü mai rămas nici 
jumătate din еї. Si aceştia înebuniţi, 
înfometați, urlă ziua si noaptea și se 
sfâșie—de еї mâncând hoiturile celor 
ce le-au părăsit. Si poate azi, când 
scrim "rândurile acestea, din toată 
mulțimea nenumărată a câinilor a- 
duna(í de pe ulițele Constantinopo- 
luluí si deportaţi în acea insulă «bles- 
temată», n'a mal rămas nici unul din 
ex-favoriţii populaţiuni! Bizanțului. 


Flint. 
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Rec gină de-o zi 
c TARA SOMALILOR 


1: 


Oceanul, al Incšrcštorilor-Reuniti, 
trecuse peste zi capul Guardafui. Se fă- 
cuse noapte. Pe bord, se schimbase 
quartul de ora 8. 


După obiceiul marinarilor experi- 


mentaţi, căpitanul Gardes îşi tinea va-; 


sul in vederea coastei  Somalilor, ca 
să se apere pe cât posibil contra vân- 


tului care i-ar fi încetinit mersul. To-. 


tul mergea bine pe bord, şi călătoria 
mergea bine, cu toate că marea era u- 
гіа si valurile tăioase. 

In salonul cel mare, vre-o doui-spre- 
zece pasageri vorbea. jucaü sai ci- 
{іеай. Unul din ei, un tânăr de abia 27 
saü 28 de ani, Georges Vaillant, cu un 
suris ironic pe buze, pusese mâna pe 
umărul unuia din tovarăşii de călăto- 
rie şi-i spunea cu toată aparenţa con- 
vingerei : 

„Nu, nu dragă Tartyfume ; te rog 
să nu te incápütinezi. Muzica este o 
artá inferioará, sá'(í intre bine in cap 
asta. 

— 0! exclamă nábusit acela căruia 
i se adresa curioasa declaraţie a tână- 
rului călător. 

— O artă de sălbatici, 
lant. f 

— Aiurezi! replică Tartyfume, roşu 
de indignare. 

Auzi d-ta! Artă de sălbatici!!! 

-— Am să ţi-o dovedesc ! 

— Aşi vrea să văd cum! 

— Ascultă, dragul тей; ascultă li- 
niştit. Ce e muzica ? Sgomot, nu e aşa? 

-— Da..... 

— Nu d-ta, fost profesor—si încă e- 
minent-—de piston si de trombon, ai 
să spui cá nu e asa. Deci, sgomot mai 
mult sai mai puţin savant, induleit 
sau umflat la naţiunile aşa zise civili- 
zate, şi lipsit de artifciu. pornit cu 
grămada, fără măsură nici rînduială, 
la popoarele sălbatice. Dar sgomot, ni- 
mic de sgomot şi într'un caz şi intr'al- 
tul. Şi, d-ta ştii ca şi mine, e singura 
artă pe care ай cultivat-o toţi barbarii 
Africei şi Oceaniei. 

— Le e şi frumoasă muzica, nam 
ce zice ! 


adăogă Vail- 


-— Tot aşa spun si eï de a d-voastră. | 


-— Dar părerea lor nu se socotește ! 

-— De ce nu? Ca şi Europenii şi A- 
siaticii, n'ait inventat si eï fel de fel 
de instrumente? Giălăgia . noastră cu 
toba-mare, o fac si ei, mai mare, cu 
tam-tamul lor. Ce sunt instrumentele 
lor cu coarde, dacă nu nişte chitare 
primitive ? Dacă li sar naşte şi lor 
vre-un Wagner care să'i grupeze şi 5471 
disciplineze muzicaliceşte poate că 
ne-ar întrece. 


— Dar bine, Wagner si 
francezi sunt artisti savanţi. 

-— Savanţi, fireşte, nu zic ba. Prea 
savanţi încă; atât de savanţi în cât te 
desgustă de armonie. Numai că, la ce 
le slujeşte ştiinţa ? 

— Cum le ce le slujeşte ? Ca să pro- 
ducă capo-d'opere. 

-— Capo-d'opere de cari te saturi în 
mai puţin de două-zeci şi cinci de ani 


maeştrii 


şi pe cari, e de ajuns să le schimbi rit-: 


mul, ca să le transformi în cel mai hi- 
dos lucru de pe lume. 

Tartyfume era Gascon. dar foarte 
modest şi sfios. Sunt şi de aceştia. 

„D-le Vaillant, zise el, îţi baţi joc de 
mine“. 

—Ba de loc, dragă Tartyfume. Ci- 
teşte cât de repede o carte şi nu i se 
schimbă nici spiritul nici măreţia. Pri- 
veste un tabloii, admiră o statue, ni- 
mie nu le va face mai puţin minunate 
dacă sunt întradevăr, sub ori ce as- 
peet le-ai cerceta. 

— Dar muzica ?... Când auzi uver- 
tura din Tanhauser, poţi să... 

— Am să te conving, dragă 
lene. Cuncşti Marşul funebru 
Chopin ? 

-- Ba bire că nu! 

— Atunci, ascultă.... 

Des.hzind pianul ca se afla lângă 
dinsil, Vaillant se instală pe scaun 
şi începu eu o gamă reped». - 

— Și când te gândeşti că omul care 
spune asemenea enormitát e muzi- 
cant! gemu Tartyfume ridicànd bra- 
tele spre cer. 


Dar Georges incepea ; fu auzit exe- 
cutând capo-d'opera maestrului polo- 
nez intro mişcare repede, desordo- 
пай. Era marşul funebru întradevăr. 
dar scâlciat, sáltáret, îndemnând la 


prie- 
al lu; 


joc, la veselie, nu la reculegere şi în-! 


tristare. 
Tartyfume căzu, consternat, 
balasoar. 


intr'un 


Dar, pe când masacratorul lui (;ho-. 
negre cu 


pin sdrobea clapele albe si 
cea mai caraghioasă furie, usa unei ca- 
bine se deschise de odată. O femee ti- 


nără, de o rară frumusețe, intră in sa-i 


lon şi strigă, tremurând de mânie: 


— Nu ţi-e ruşine, d-le, să comiti un. 


asemenea sacrilegiu ? 

Vaillant se opri brusc, puţin în- 
curcat; dar privirea lui batjocoritoare 
căuta pe Tartyfume ea spre a'i spune: 
„Ei! N'aveam dreptate ?" 

Gasconul murmura : 

— D-soara Angerolles! multumes- 
cwt Doamne ! 

—- Ce parodie oribilá! adăogă fe- 
meia cea tinără. Eşti bun să'mi cedezi 
pianul, d-le Vaillant? 


bord şi oamenii echipajului, 


— Cu atât mai multă plăcere si gra- 
bă, d-şoară, cu cát am izbutit în în- 
cercarea mea. In sfârşit, o să vă au- 
zim ! 

D-şoara Angerolles nu mai asculta. 
Infuriatá, indignată, se aşeză la pian 
şi începu Marşul funebru cu o maies- 
tate, o amploare, o severitate de stil, 
care demota pe artista extaziată. 

Cum să descriem admiraţia pe care 
tinăra fată o provocă în auditoriul a- 
cela amestecat, pe pasageri mai mult 
ѕай mai puţin de rind? Fie-care îşi 
ținea răsuflarea. In toate minţile nu 
era de cât poezie. 

Tartyfume, ca beat de muzică, mor- 
măia fără voe: „Artă de sălbatici ! 
artă de sălbatici !“ 

In momentul acesta, un bărbat gros 
intră buzna în salon şi strigă, fără să 
se sinchisească de Chopin : 

— Asa! Staţi aci să auziţi sdrăngă- 
nituri ! 

—  Palangrote! rácni Tartyfume 
scos din minţi, eşti un mizerabil. 

— Tartyfume, ie rá(oesti de geaba, 
răspunse Palangrote fără să se emoţio- 
neze. Până una alta nişte bieti creştini 
sunt măcelăriți pe coastă. Nu e toc- 
mai momentul să se facă muzică. Tre- 
bue hotărât comandantul să intervină 
şi numai d. Vaillant o poate face. 

Cel ce vorbea cu atâta autoritate a- 
vea accent marsiliez foarte pronunţat. 
La spatele lui apăru încă un persona- 
giu şi mai ciudat. Era un bărbat scurt, 
cu braţele prea lungi, cu picioarele în- 
covoiate, adus de spate el însuşi ca 
spre a'si putea duce povara unei co- 
coase mari si asculite. 

— D-le Vaillant, zise acesta, vino de 
vezi ce se petrece. 


— La ordinele d-tale, dragă Cour- 
ville. Dar ne lipseşti de o plăcere nes- 
pusă, o plăcere cu care poate n'o să ne 
mai întâlnim. 

-— Asta e de văzut, strigă Palangro- 
te; сеї ce sunt măcelăriți acolo însă, 
sunt lipsiţi de plăcerea de a trăi.... 

—  Sălbaticule ! · murmurá ` Tarty- 
fume. 

După dialogul acesta scurt, marea 
majoritate a pasagerilor se  urcá pe 
punte si se amestecară cu ofițerii de 
cari isi 
aţinteai privirile pe plaja nisipoasă 
unde se desfăşura o dramă sinistră şi 
dureroasă. 

Un vas cu pânze, de câteva sute de 
tone, se inisipase la 30—40 de metri de 
țărm. si cea mai îngrozitoare hordă de 
sălbatici se năpustise asupra corăbiei 
ca să o jefuiască. 

Coasta aceasta a somalilor e una din 
cele mai barbare din lume. Fie-care 
sal constitue un trib aproape indepen- 
dent, sub un sef care se intituleazá 
sultan. Fie-care trib se războeşte cu 
vecinul lui, fără altă ţintă decât prada. 

Nu se înțeleg de cât asupra unui 
singur punct : jaful vaselor ce pier pe 


^ 
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coastele lor, chit să se războiască apoi 
“între ele ca să'şi răpească reciproc toa- 
tă prada. 

De pe puntea Qceanului, se putea 
vedea banda sălbatică mişunând furi- 
oasă în lumina torţelor pe cari cei mai 
multi le purtaă de colo până colo, a- 
mestecându-se intro inválmásalá ne- 


înfrânată, alergând cu tipete de turba-, 


re victorioasă şi dând, astfel, de de- 
parte, o privelişte îngrozitoare. 

Ingrozitoare, căci marinarii vasului, 
vrând să ajungă la uscat, după înni- 
siparea corăbiei, fuseseră primiţi cu 
lovituri de lance si cu săgeți inveni- 
nate. 

Fireşte, nenorociţii se  apáraü cu 
toată furia disperării. Dar erati cel 
mult cinci-spre-zece în protiva a 5 5ай 
600 de ticăloşi, dibaci în asasinate. 

In momentul când Georges Vaillant 
sosea pe punte, cele mai multe torte, 
concentrate într'un singur punct, dă- 
deaii destulă lumină ca să poată fi dis- 
tins un fel de uriaş european, care, 
înarmat cu un drug, semăna moartea 
în jurul lui, spărgând capete, desfun- 
dând piepturi negre, dar în jurul că- 
ruia cercul fioroşilor Somali se strîn- 
gea încetul cu încetul. 

Georges Vaillant alergă la căpitanul 
Gardes. 

— Comandante, zise el, nu vom scă- 
pa măcar pe câţiva din nenorocitii 
ăştia ? 

— Intâia mea datorie, răspunse că- 
pitanul, e de a numi expune basti- 
mentul şi cu dânsul persoanele a că- 
ror viaţă mi-a fost încredinţat. 

—par dacă suntem toti bucuroşi să 
alergăm în ajutorul bieţilor oameni? 

— Ао! Ей nu! zise un glas aparti- 
папа de sigur unui supus al Maiestăţii 
sale britanice. 

— Fireşte ! ripostă cocoşatul, singur 
d. Cook se putea împotrivi. 

— О! pardon ! vru să zică englezul. 

— Destul ! întrerupse Georges Vail- 
lant. 

— Am să mă plâng consulului тей! 
ripostă Cook înfuriat. 

— Te cam aprinzi, rátoiule, zise mar- 
siliezul ; dacă te-am trimite să bei o 
înghiţitură din ceasca сеа mare, întâ- 
iul consul pe care-l vei întâlni are să 
fie un rechin... 

— Vorbe de geaba! reluá Georges 
Vaillant. Te rugăm, căpitane, să faci 
ce-ţi cerem. 

— Dar, d-ler, nu vom sosi la timp. 
Iată încă un marinar care cade... Răs- 
punderea mea... 

Un murmur printre cei de faţă, pă- 
ru că hotăreşte un căpitan. 

— Fie, zise el. D-le Landrin ia şalu- 
pa, îmbarcă douăzeci de oameni şi fa- 
celi ce veţi putea. 

— Bravo comandante! strigă Geor- 
ges. 
.  — Aí să vezi, căpitane, zise Landrin, 

încântat de misiunea ce i se dedea. 
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Vaillant şi ceilalţi alergară de-şi lua- 
ră de prin cabine carabinele cu repeti- 
ție. Salupa fu lăsată pe mare. 

Cincisprezece marinari şi cinci pa- 
sageri se coborárá in şalupa ce porni 
spre uscat. 

Printre acești din urmă, cel ce pă- 
rea mai puţin potrivit pentru expedi- 
ţie, era de sigur Courville, cocosatul. 
Totuşi, nimeni nu fu surprins. Toţi 
ştiau cá în corpul acela mic ега un su- 
flet plin de energie, o voinţă foarte în- 
teleaptá. 

In drumul spre coastă, Landrin si 
tovarăşii lui, a căror salupá se infun- 
da mereii în valuri, nu mai putură la 
început să deosibească ce se petrecea 
pe uscat. 

Peste câteva minute însă, se putură 
încredința că uriaşul cu drugul era 
încă în picioară, de şi strâns de toate 
părţile de canibali. Era sigur însă, că 
ori cât de viteaz ar fi fost, bietul băiat 
nu va mai putea rezista mult năvalei 
bestiilor acelora înfuriate. 

Palangrote, care avea ochi buni, avu 
instinctul că minutele pretuiaüi cât cea- 
surile. AE. 

— Vâsliţi băeţi, dacă vreţi să ajun- 
gem măcar ca să-i putem înmormânta. 

— Ah ! mizerie, strigă cocoşatul ! Ia- 
tă-ï că-i aruncă tortele în cap. 

— Lasă Courville, zise Vaillant, din 
vârful intáiului val, am să încerc să le 
trimit un glonț. 

— Şi ей unul, mormăi Palangrote. 

— Şi cu al meü o să facă trei, adăo- 
gă modest Tartyfume. 

Cei trei se ridicaserá si, sprijinindu- 
se bine, asteptará momentul potrivit. 

— Atenţie ! comandă Georges. 

Salupa urea o coastă de spumă. 

— Foc, prieteni. 

Trei detunături răsunară în acelaş 
timp si salupa se afundă din noii în 
valuri. 

. Altá creastă urcatá, alte trei detuná- 
turi. 

— De data asta, zise marsiliezul, am 
văzut ceva. Facem efect. Daü înapoi, 
mizerabilii ! 

Intr'adevár, cele şease gloanţe nime- 
riseră in grámada Somalilor si atacul 
acesta neprevázut îi zápácise. Din vàr- 
ful unei creste următoare, trăgând 
mereü, cei trei pasageri şi Landrin pu- 
tură vedea pe uriaş mai liber. 

— Кос iarăşi, strigă Vaillant. Sun- 
tem destul de aproape ca să putem tra- 
ge тегей. 

— Am să le daü o jumătate de duzi- 
nă, zise fostul profesor de trombon. 

— 'Ţin-te, uriasule, ţin-te, prietene! 
Sosim ! strigă Taxile. 

Marinarul care se lupta acolo cu a- 
tât curaj, auzi el cuvintele marsiliezu- 
lui ? Cine ştie? Fapt este că duşmanii 
lui cei negri nu-i ріегдеай nici o lovi- 
tură. 

Vaillant şi ceilalţi 151 urmaü tirul şi 


vedeaii pe Somali căzând unul câte u- 
nul. Dar егай atât de mulţi în cât fre- 
nezia lor sálbatecá nu scădea, cu toate 
că morţii şi răniții deveniseră nume- 
roşi. 

Adunându-se într'o massă compac- 
tă se repeziră cu o furie monstruoasă 
contra omului care, singur, îi tinea în 
respect, şi care trebuia să cadă. Incetul 
cu încetul nenorocitul îu adus până la 
fármul márei, pe care-l avea în spate. 

— Sări în apă, băete, îi strigă mar- 
siliezul, şi caută de ne ajunge. Iï poto- 
lim noi pe ăştia. 

De data asta uriaşul auzise. Scutu- 
rându-se ca un câine ud, repezi in lá- 
turi pe bandiții cari îl si apucaserá de 
braţe si de haine şi sări în apă. 

In acelaş timp, o descărcătură gene- 
rală oprea în loc pe ticăloşi cari dete- 
ră un țipăt îngrozitor, văzând pe vre-o 
zece de-ai lor căzând și scăpându-le a- 
cela pe care ar fi vrut să-l prindă viii 
şi să-l supună la cele mai mari chi- 
nuri. 

După o scufundare dibace care-i per- 
mise să scape de săgeți, uriaşul înotă 
în spre salupá, de unde porneaü chie- 
mările cele mai variate şi mai pitoreşti. 

In câte-va minute, ridicat de două- 
zeci de braţe puternice, era imbarcat. 

— Mersi, zise el, când simţi sub pi- 
cioare scândurile şalupei. Vii de de- 
parte. 

Landrin îl întrebă : 

— Mai e cineva de scăpat la {агп ? 

— Nu. Toţi morţi. Căpitanul, se- 
cundul, camarazii, ucişi toţi sub ochii 
mei. Cel din urmă acum zece minute. 
Pe bord însă mai e lume poate ; aveam 
patru pasageri cari mergeau în Indii. 

— Şi unde vă e corabia? 

— La vre-o patru noduri. 

— Eşti sigur că mai sunt în viaţă? 

— 'Trebue să vedem asta, zise mari- 
narul foarte liniştit. Şi apoi, eü nu 
plec aşa. Vreaü să iaŭ pe Miciunica şi - 
pe mama eï... Două mititele... 
Landrin nu se putea codi. Salupa 
rix. v x 
care venise cu lopeţi, era acum sub 
presiune. 

— Maşina înainte! comandă ime- 
diat Landrin, pe când Palangrote în- 
treba pe naufragiat : 

— Cum te chiamă şi de unde eşti? 

— Sunt parizian şi mă chiamă To- 
rix. 

In cáteva minute corabia inispatá fu 
ajunsă. Ca o pisică, Torix cel dintâi se 
urcá pe bord. Zece marinari, cu revol- 
vere in mână si cu securele la cingá- 
toare, îl urmará repede şi după ei ve- 
niră Vaillant, cocoşatul, profesorul de 
trombon şi Palangrote. 

Pe punte, vre-o douăzeci de Somali 
prádaü. • Câteva focuri îi puse pe 
goană. 

Torix, fără să se sinchisească de 
bandiți, alergase la cabine murmu- 


й ZIARUL CALATORILOR 


M ; 

rând cuvinte de îngrijorare ; apoi, pă- 

trunzând într'o cabină, strigă : lui şi văzu o femee frumoasă întinsă 
— Micşunică, esti aci? pe scânduri, cu gâtul tăiat, neinsufle- 
— Tori, o! Tori, răspunse un glas | titi. 

de copil, dulce ca o muzică... — Indrácitii! Ай omorât-o! urlă el. 


— Mai e un Dumnezeü ! suspină u- | Trebue luată de aci, cu toate astea. 
riașul ; unde e mama ta? (Va urma) 
— Mama? Nu stiii. J d 


Torix făcu lumină, se uită în jurul 


DIN INDO-CHINA 
SERBAREA APELOR 


Odată pe an, populaţia indo-chi- 
neză de pe țărmurile riuluf Mekong, 


marinari si barcagif, odată pe an, se 
dă o mare festivitate nautică. 
Această manifestare ta populaţiei 
constă in jocuri pe țărm si ma! ales 
in curse [făcute de zeci de marinari 
în lote! strimpte, a căror lungime 


organizează mari: serbări în cinstea... | variază între 50—65 de picioare. 
Apelor. Această populaţie, fără o re-|  Ilustraţia primă reprezintă una din 
ligie bine, definită, câștigându'și cele | aceste lotci condusă de 40 de vâslași 
trebuincioase vieței numa! de pe urma | experimentați. 

importului și exportuluizcare se face | Pe malul Mekongului se profilează 


contururile maf multor vase europene 


de regulă 
ancorate în portul Saigon. 


viu, are, 


ре apele acestui mare flu- 
n pricina aceasta, 0 a- 
dâncă venerație pentru... Apă. In con- 
ѕесіпій, cu concursul celor mai istet! 


pires foarte frumoasă, dela ser- 
area Apelor. 

Serbarea aceasta anuală a indo- 
chinezilor dovedeste cà acest popor 
a intrat intr'o fazá de progres re adv. 


DRUMUL SPRE ALEXANDRIA 


Extragem din interesanta luerare— Bucu- 
resti-Cairo—a d-lul dr. Istrati, apărută în e- 
ditura librăriei Alcalay, următorul prea frumos 
capitol : 

Noaptea fu destul de liniștită, cât-va 
timp, până când în urmă, cu cât inain- 
tam în archipeleag și tot contra vân- 
tului de la Sud, care ne-a suflat necon- 
tenit în față până la Alexandria, vasul 
începu să fie mișcat destul de puternic, 
scoborându-se și suindu-se cu partea cu 
care înainta (prora), mișcare care poartă 
numele de «tangaj». 

Cum cabina noastră care era bine si- 
tuatá, avea paturile in direc(iunea lun- 
gimeï vasului și capetele spre direcţiu- 
nea către care înaintam, cu tot corpul 
urmam mișcarea de tangaj a vasului, 
ast-fel că ne scoboram și ne suiam al- 
ternativ cu capul de odată cu vasul. 

Nu mult după aceasta, din când în 
când vasul se scobora sau se suia alter- 
nativ pe dreapta și pe stânga, când cor- 
pul nostru urma în totul aceleași osci- 
lajiunt. j 

Aceste mișcări poartă numele de «ru- 
liuri» ; vântul se auzea în acelaș timp 
destul de puternic și marea era ceva mai 
agitată. 

Aceste mişcări de legănare si dare în 
scrânciob, nu tocmai plăcute, nu erai 
prea accentuate pentru cine e mai de- 
prins cu marea, dar pentru noi erai des- 
tul de displăcute și le simțeam destul de 
tare si in noaptea precedentă când eși- 
răm în largul mării din Dardanele, pen- 
tru a putea pătrunde în canalul de la 
Tenedos. 

A doua zi vasul făcând aceeaș gim- 
nastică, găsirăm mai prudent a sta cul- 
ca(! în cabină, de oare-ce ştiam din ex- 
регіепій, de pe uscat, că poziţiunea cul- 
cată, graţie c'reia creerul este udat cu 
sânge, mai ușor, combate ori-ce anemie 
cerebrală. 

Nu pot zice că am suferit mult, dar 
am avut sentimentul nesiguranței si ne- 
linistel si neputința de a merge sai mânca 
ага ca stomacul să'și îndeplinească ca- 
priciile sale. 

Spasmurile diafragmului, care provoacă 
golirea stomacului, sunt foarte puternice 
si în ce mă priveşte nu am reușit a le 
stăpâni, de cât numai stând culcat pe 
partea dreaptă si comprimând cu putere . 
stomacul. ñ 

Personal cred chiar că este mult mai: 
bine a nu mânca, de câta mânca inutil. 

Boala de mare de sigur că este pro- 


A doua ilustrație ne arată o altă | dusă prin maifmulte cauze și că in prima 


E 4798 pun - 


kaso i 


linie teama de naufragiu, frica chiar de | 
a nu te găsi răul, si nestabilitatea punc- 
telor de reazim, ce aï, contribueac foarte 
mult la aceasta. 

S'a indicat nenumărate metode și me- 
dicamente, dintre cari unele aü in ve- 
dere o persoană și altele pe întreg cer- 
cul persoanelor ce călătoresc. 

Pentru vasele noastre cari nu pot 
primi altă modificare şi care aü suficient 
curent electric, nu s'ar putea întrebuința, 
de cât fotoliul tremurător întrodus acum 
în urmă pe vasul Patricia, care face 
parcursul între Hamburg si America, si 
pe Peleginul care merge în canalul Må- 
песеї si marea de Nord. Fotoliile aces- 
tea sunt datorite Societăţei electrice «Sa- 
nitas» din Berlin.—Se pare că bolnavul 
care este mișcat astfel de către electri- 
"citate prin scaunul oscilator вай mai bine 
zis tremurător, poate să stea pe punte 
liniştit și chiar să se hrănească. 

Mijlocul însă cel mai eficace este în- 
trebuin(area aparatului datorit ingineru- 
lui Otto Schlich de la linia Lloyd din 
Hamburg, si care poartă nume de «gi- 
гоѕсор». 

Graţie acestui aparat, а cărui descriere 
se găsește in «La Nature» din 19 Ianua- 
rie curent (No. 1756), întreg vasul ca- 
pătă o stabilitate ast-fel in cât este sus- 
tràs mișcărilor de tangaj si rulagiu, si 
toți călătorii, pot să meargă fără nici о 
teamă. 

«Giroscopule consistă dintr'o roată vo- 
lantă, orizontală, de un diametru de 4 
m. $i de o greutate de 10 tone pentru 
un vas de 6 mii. 

Acest volant, suspendat întrun сеге 
eliptic care la rândul lui stă infipt nu- 
mai prin 2 osii in mod vertical, se ro- 
tește cu iuțeală grație unui curent electric. 

Această rotațiune și suspendare a- 
proape a la Cardan, fac ca valul, după 
rezultatul experienţelor ob(inate să бе 
equilibrat astfel în cât mişcarea valurilor 
să nu'l supere $i prin urmare si те că- 
lător, cât de puţin. 

Ar fi de dorit ca serviciul nostru ma- 
ritim, la nouile comande de vase pentru 
călători, să (ie seamă de aceste noui 
instalațiuni, astfel in cât să facă cát mal 
plăcută călătoria pe Marea Neagră, care 
adesea lasă foarte mult de dorit, și a- 
tuncí nu va таї fi nevoe de acele mici 
vase indispensabile, dar displácute la 
vedere, care se atârnă la paturile călă- 
torilor in suferinţă !.. 

Dacá rául de mare, de care puteam 
să sufer de sigur mai mult, a fost aşa 
de neinsemnat, cauza residă de sigur si 
in aceea că vasul «Impăratul Traian» 
este de o mare curățenie, paturile cât 
se poate de comode, cabinele relativ des- 
tul de mari și ceea-ce este esenţial, e 
că ventilațiunea este perfectă, ast-fel că 
nică aerul viciat, nici odorile displăcute, 
atât de nepriincioase in cazul de faţă, 
nu pot să se men[ie іп ast-fel de condi- 
йш. 

In tot timpul zilei pe cât puteam sà 
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mă sols spre a privi pe fereastră, ve- 
deam la stânga vasului insule cari se 
succedaü, stâncoase si cu aspectul galben 
al pământului sterp saă pe care vegeta- 
fiunea ега oprită din cauza егпеї. 

Ast-fel am plutit 34 de ore,—două 
nopți si o zi. 

La un moment dat avui și la dus și 
la întors o senzaţiune curioasă, care îmi 
producea impresiunea că vasul pluteşte 
pe o apă cu mult mai adâncă. De fapt 
am călătorit în Mediterana într'un punct 
unde adâncimea mărei atinge trei mii de 
metri. 

Ori-ce s'ar zice, nu е plăcut lucru să 
ştii că plutesti cu un vas fragil pe o a- 
dáncime care reprezintă de zece ori înăl- 
timea turnului Eifel. 

Simi reamintesc din copilăria mea că 
aceeas impresiune o aveam când, fie 
lângă laşi pe lacul Ciricului, fie pe Si- 
ret la Radomiresti, lângă Bacău, pluteam 
cu barca într'o apă mal adâncă de cât in 
una în care vedem aproape de tot fun- 
dul eï. 

Probabil cà această enormă pătură 
lichidă, elastică si supusă vibrațiunei, 
răspunde într'un alt mod violenței ce i se 
face, de vasul în mișcare, după condi- 
țiunile pe cari le întrunește. 

Se poate să fie numai o impresiune 
greșită sau ca aceasta să se observe, nu- 
maï în anumite condițiuni, o transmit 
totus acelora ce vor avea posibilitatea si 
bunavoință a o controla. 

Ea prea ne da senzaţia că vasul este 
săltat de jos în sus şi că pluteşte. în- 
tâmpinând o rezistență mai mică decât 
în părţile unde adâncimea este mai pu- 
lin mare. 

Celor ce sufer de insomnie, celor ce 
au imaginaţiunea maï aprinsă si cari au 
citit $1 despre - fapte științifice si lucrări 
a la Jules Verne, nu am decât să le re- 
comand călătoria. noaptea pe o mare agi- 
tată, însoţită și de puţin rău de mare. 

0, atunci pe când corpul este dus de 
vas, gândul scrutează adâncimile întune- 
cate si încărcate de acid sulfhidric și de 
săruri ale fundului întunecos al oceanului 
şi în capul nostru se petrec atâtea lu- 
сгигї fantastice, atâtea inchipuiri cari pe 
uscat nu pot avea loc, încât dacă ar fi 
posibilitate a le descrie, s'ar putea eiti 
cele mai năsdrăvane închipuiri, plecate 
dela realităţile cele mai evidente ! 

Sfârşitul călătoriei trebuia să aibă loc 
a doua zi dimineaţa, între 6 și 8, când 
urma să intrăm în portul Alexandriei. 

Noaptea era senină și către ziuă fa- 
rurile se vedeau si comandorul Perie- 
teanu, totdeauna in serviciu când era o 
dificultate de înlăturat, scăzuse iujeala 
vasului, spre a nu ajunge înainte de tim- 
pul fixat pentru ca pilotul să nu poată 
esi înainte. 

Nu avurăm însă noroc de data asia, 
căci în o jumătate de oră tot văzduhul 
se acoperi de o ceață atât de întinsă, 
încât de-abia se vedea la câțiva pași si 
astfel nu mai puturăm să inaintàm de 


loc și vasul fu nevoit să ancoreze. A- 
veam o adâncime de 30 metri. Intrarea 
portului era imposibilă și astfel stăturăm 
pe vas pinà după amiazi, când cerui in 
fine se limpezi din nou. Astfel de brume 
nu sunt tocmai dese la Alexandria si ele 
au loc tocmai când încetează vânturile 
de Sud de a sufla cu putere, dar trec 
încă destul de iute pentru a duce asu- 
pra mărei vaporii de apă ce se adună 
asupra au din deltă si cari au o 
mare înti 

Pentru mine ziua aceasta, ca și aceea 
petrecută mai în urmă în carantina din 
Clisomene, au constituit singurele zile de 
odihnă trupească din cele 12 cât a durat 
excursiunea, dar au avul un rău că ne-au 
scurtat timpul de sedere în Cairo, redu- 
cându-l la 3 zile, din 5 cât am fi dorit 
să stăm. 

Era tocmai ziua de Crăciun, pe care 
am petrecut-o altfel destul de veseli, la 
intrarea portului Alexandria, pe vasul 
«Traian» si gândindu-ne la cele din țară. 

E curios de a constata cum iubirea de 
țară creste —cred la toți—în raport di- 
rect cu cât te depărtezi mai mult de ea. 
Părţile frumoase și alese ale acestei ad- 
mirabile Românii par că se degajază a- 
tuncea din nimicnicia vieţii curente si 
se înalță tot mai senine, mai frumoase, 
maï impunătoare, tocmai ca piscurile 
adevăratelor înălțimi văzute din  depár- 
tare. 

Si dacă sunt contra banilor cheltuiţi 
în călătorie, fără scop si de oameni fără 
sentimente și pregătire, însă cât înalță 
aceste călătorii inimele celor buni, fac 
ca iubirea de ţară să devină mai întinsă, 
si fi-va călătoria făcută ori la Apus, ori 
spre Răsărit, sau in.orice altă direc(iune, 
cât de mult poate să folosească еа ţării 
dacă cel ce o face cugetă și ştie să ob- 
serve. Călătoria în occident mai are si 
darul de а te face să constaţi cu regret 
oarecare stare inferioară allătoare la noi, 
aici din contră ești măgulit de. Ináljato- 
rul sentiment al convingerii ce cape(i de 
superioritatea țărei tale, faţă cu cele ce 
vezi, de a ști că numai prin munca noas- 
trá ne-am putut ridica deasupra unui tre- 
cut pe care îl regăseşti în aceste părţi si 
capeţi ast-fel mai multă încredere în vii- 
torul neamului şi în cele ce urmează să 
fie făcute pe viitor în țară. 

Portul Alexandria este din cele mai 
periculoase prin numeroasele stânci ce 
sunt împrăștiate în fundul mărei. 

Alexandria se prezintă pe un țărm jos, 
cu o mică înălțime alcătuită dintr'un te- 
ren stâncos, identic acelor aflătoare la 
Sudul Cairului si care se înalță aproxi- 
mativ vre-o 50 metri de-asupra nivelu- 
lui mării. 

Portul este foarte mare și e apărat, 
în dreapta sa, printr'un dig lung, care 
nu pare nici terminat, nici făcut cu jn- 
grijre ; la punctul de plecare al acestui 
dig este un palat chedivial și cazarme ; 
orașul întinzându-se mult mai departe, 
în stânga, pe țărmul mării, 


Se văd case тагї, tramvaiuri electrice 
şi totul îţi dă impresiunea unui oras nu 
numai în transformare, dar în perioada 
unei mari desvoltări, astfel că și în port 
si în oras se lucrează foarte mult. De 


câțiva ani suprafața pe care s'a întins: 


orașul este colosală și terenurile capătă 
pe zi ce trece o valoare necunoscută pină 
acum în aceste localități. 

Vasul nostru ajunge de regulă cu 
câte-va ore inaintea L'ovdului, ast-fel in 
cât poate să tragă la mal, debarcarea 
este cu mult mai plăcută. 

Ajunși însă cu multe ore mai în urmă 
si Lloydul sosind la timp, a trebuit să 
ne oprim în mijlocul portului, ast-fel în 
cât dacă puteam să ne dăm seama mal 
bine de vederea generală a portului nu 
e maï puţin adevărat că debarcarea cu 
bărci fu foarte displăcută. 

Îndată ce vasul întră în port si inainte 
ca el să se oprească, zecimi de bărci se 
intreceaü са să poată ajunge mai curând 
la scările vaporului. 

Fiegte-care váslas căuta să înlăture și 
să întreacă pe concurentul său, cu toţii 
se injuraü ; ре când oamenii hotelurilor 
strigaü la călători in toate limbile nu- 
mele hotelului, făcând semne prietenești, 
par'că te cunoșteau de un secol și cău- 
tând par'că a te asigura de priceperea și 
protec(iunea lor. 

Sgomotul era infernal si tabloul foarte 
hazliu. El deveni însă nesuferit când 
toți acești misi(i escaladară cum putură 
vasul, ceea ce-mi reamintea atacul co- 
răbiilor de către pirați și izbindu-ne. 
căuta fireste—care cu «pardon musie» si 
aşa mai departe, să intre prin cabine si 
fie-care se infaste bagajele ce găsea. 

Din fericire pentru noi, mi se indică 
o barcă maï sigură ; incredintánd baga- 
jele noastre personalului ei, aceștia ne 
ajutară şi la scoboràt. Scoborârea e di- 
ficilă chiar pentru un acrobat, căci e 
grei de a te putea strecura printre va- 
lisele ce se aruncau din toate părţile si 
de ați (ine echilibrul printre acești ne- 
pofti(i solicitatori, pentru ca în urmă să 
sări din barcă în barcă până ce găseşti 
in fine pe aceea cu bagajul d-'ale. In 
acest timp toate aceste bărci saltă pe 
întrecute în jurul vasului. 

Noroc că marea era ca un lac, astfel 
în cât toate se petrecură fâră incident gi 
barca noastră plină de persoane și bagaj 
putu după 20 minute, să ajungă la mal 
în dreptul vămii. 

Călătorii trebue să fie foarte atenţi cu 
bagajele lor, căci adesea riscă a nu se 
mai întâlni cu ele; aceasta se şi întâm- 
plă, de astă dată, cu o familie avută 
Ruso-Americană, un fel de prinţ mos- 
covit cu soţia din America, care jucau 
tot timpul «Bridge» pe vas, si care pier- 
du cu această ocazie o valisă mare cu 
obiecte de valoare care a fost subtilisatà 
intru 'n mod neînchipuit. 

Dacă călătorul nu ar fi grăbit a se 
scobori și dacă ceasurile nu i-ar fi so- 
cotite, de sigur că ar fi instructiv pen- 
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tru el să stea ceva maj departe pentru a 
privi această /arnialdie de oameni lup- 
tând cu disperare pentru a câştiga dou! 
francă, căci adesea! йй duc decât o sin- 
gură persoană la 


Imbrăcămintea 


-Ivariată, diferenţa 
lor de culoare, de|rasá si de naționali- 
tate, vorbirea lon__poliglotă, cu fraze 
scurte, cu o voce guturală. caracteristică 
rasei arabe si însoţite de gesturi si o 
mimică pe cât de expresivă, pe atât de 
caraghioasă, ca să mă servesc de o ex- 
presiune locală, fac toate acestea să ne 
prezinte o viață nouă, intr'un decor spe- 
cial si neobişnuit nouă. 

Formalităţile vămei la Alexandria nu 
sunt de /ormă. 

Funcţionarii mi sau părut priceputi, 
şi erau prezentabili și 'și îndeplineau mi- 
siunea lor cu convingere și în cunoștință 
de cauză. 

In acelaș timp erau cuviincioși si am 
căpătat impresiunea la dus și întors si 
după cele ce am aflat în urmă, că sunt 
cinstiți si că «bacsigul», de altfel foarte 
răspândit în Egipt, pentru micile ser- 
vicii, nu joacă nici un rol la vama lor, 
ceea ce 'i face să se deosibeacă de vama 
din Constantinopol, recunoscută pentru 
modul său de a proceda. 

In Alexandria există mai multi români, 
intre cari inginerul Popovici, care se află 
acum la Ismailia, pe canalul de Suez, in 
serviciul unei companii de drum de fier. 

Avem acolo si o agenţie si chiar cu 
noi călătorea un funcţionar al serviciului 
maritim, trimes pentru prima dată în acea 
localitate. j 

Atrag chiar atentiunea serviciului ma- 
ritim român asupra marei scumpete din 
Alexandria si asupra faptului că acest 
funcţionar primea în mână numai 190 
lei, sumă cu mult inferioară necesități- 
lor vieţei, mai ales în raport cu situa- 
[ia sa. 

Aflasem că este acolo o firmă română 
şi care nu'mi fu surprinderea când, esind 
din port pentru a trece prin oras, la 
stânga primei stradele mai importante, 
văzul firma unei cafenele-restaurant : 
Herman Binder, la doroban(ul. român. 

După câte am aflat «Doroban(ul ro- 
mån» fugise din {ага tocmai din cauza 
dorobănţiei. Alţii spun însă că şi-ar fi 
făcut serviciul militar. Ori cum ar fi, gra- 
(ie lui există o firmă română si mate- 
lo(it nostri, precum și călătorii munci- 
tori se întrunesc in prăvălia lui si ca- 
pătă acolo deslușirile necesare. 

Viaţa publică în Alexandria este mai 
intinsá ca in Constantinopol si Smirna ; 
lumea tráeste ca in Europa si velocipe- 
dele si automobilele sunt foarte nume- 
roase. 

Oraşul Alexandria este in transfor- 
та(іе ; are tramvaie numeroase, hote- 
luri bune, strade destul de largi si in- 
contestabil cá pentru Orient mai ales este 
un oras curát. 

Bine infeles cà prima impresie de a 
vedea fesurile, circulând cu iufealá, pe 


capete grave, duse de velocipede, te fac 
sà zâmbeşti. 

Posta însă nu e numai egipteană, c 
ca si în Turcia, mai toate Statele iş 
au postele lor. 

(Va urma). 


FIARELE IN ZULULAND 


MOARTEA LUI MAKEDAMA 


Dacă leul a dispărut de tot din Alge- 
ria, dacă el nu s'arată de cât foarte rar, 
la nordul continentului Negru, domneşte 
însă în numeroasele districte ale Africet 
australe unde rătăceşte în cete. Lista 
victimelor lui se măreşte mai în fie-care 
săptămână. 

Se stie că acum vre-o câți-va ani o 
miscare de revoltă isbucni printre Cafri 
şi Zulusf. Spaima care se manifestase in 
порша{іџпеа albă din Natal si Orange se 
linisti apoi; dar câte-va bande de negri 
se [ineaü încă rebele, protejate fiind 
contra urmăririlor pionierilor englezi de 
ureusurile aproape inaccesibile ale pla- 
tourilor ţărei lor. Printre aceştia s'a în- 
tâmplat dramatica scenă ce ‘povestim 
mai jos: 

Makedama ега unul din rariY zuluși 
cari aŭ admirat de aproape civilizaţia 
europeană. Fiul unui șef de viță regală, 
el frecuentase timp de câte-va luni o 
şcoală din Durban. Gustul de călătorii, 
pasiune foarte rară la Africani, se in- 
rădăcină într'insul si într'o zi se îm- 
barcă pentru Liverpool. 1 se făcu ono- 
rur in Englitera, Englezii sperará că 
la intoarcere in fara lui va atrage pen- 
tru Anglia simoatiile compatrio(ilor să). 

Dar se inselará amar! Revenind in 
Zululand, Makedama după ce stătnse timp 
de doui ani in Anglia, se lasă ge- 
dus de teoriile misionarilor etiopeni, 
о sectă misterioasă a càreY origină da- 
tează de vre-o 20 ani, inființată fiind 
de vre-o câți-va pastori negri din Sta- 
tele-Unite şi cari visau constituirea u- 
nui ітрегій negru in Africa australă. 
De unde se și produseră turburările de 
care am vorbit mai sus. Makedama so- 
coti că ceasul războiului sfânt sunase, 
în sfârşit. Adunând vre-o 20 de tineri 
entusiastí el parcurse Zululandul predi- 
cànd revolulia. 

Dar execuţia sumară a mai multor 
Cafri din Natal opri din avântul lor pe 
revoltați, si Makedama fugi in busk cu 
maï multi credincioşi ai lui. De la dàn- 
sif s'a aflat mai târziu sfârsitul acestui 
Spartacus modern. Gonită fiind de sol- 
datif englezi si de călăuzele zuluse in 
solda guvernământului din Camica ceată 
se refugiase în munții inaccesibili cari 
formează frontiera си Swatziland. In- 
tro seară campamentul fu prins de e- 
moţiune de răgetele unui Іей, care as- 
cuns în ierburile inalte s'apropia in 


Em 


» 
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sărituri repezi. Se inarmará cu zagaile 
lor si se puserá in defensivă fără asti 
din care parte se va produce atacul. 
Pe neașteptate fiara apăru pe o colină 
puțin mai ridicată, la vre-o zece metri 
depărtare de dinșii. (Vezi ilustra(ia). 
Era un leü superb, de o mărime gi- 
gantică; și cu toate cà zulușii erau obis- 


nuiți de mici să lupte cu astfel de fiare, 
de astădată еї sim(irá un fior de spai- 
mă. Малага însă că fuga devenise im- 
posibilă : singurul lucru mai bun era de 
a da ochi cu monstrul. Din nefericire 
răsculații, in graba lor, își lăsaseră in 
Kraal pustile şi revolverele. 

Makedama dete repede un ordin, pe 
care camarazii săi il executară fără a'l 
discuta. Se grupară compact, formând ca 
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un scut de fier din vârful zagaielor lor. 
Numai asa ar fi putut rezista teribilei 
ciocniri ce urma să se producă și care în 
felul acesta avea să rănească mortal pe 
fiară. 

Dar ordinul dat de Makedama nu a 
fost executat până la capăt. 

In momentul când leul făcea o sări- 


tură prodigioasă, răgetele lui infricosá- 
toare slábirá curajul a doui tineri răz- 
boinici, cari pierdură sángelelrece si se 
depărtară, producând desordine în restul 
cetei. Când leul se abătu asupra lor nu- 
mai vârfurile a două zagaie se înfipse- 
seră in corpul său, iar сеї doui oameni 
cari (ineaü aceste arme, căzură la pă- 
mânt ameţiți, dinaintea leului, саге n’a- 
vea decât să întindă laba spre a'i sfâșia. 


Makedama, neascultánd decât de cu- 
rajul вай, își repezi spre lei lancea, ce 
se înfipse în corpul fiarei, dar căzu a- 
meţit. Wa SI: d | 

Leul era rănit mortal; se știe cât de 
primejdioasă e agonia marilor feline. Cu 
toate саў pierduse sânge în abondenţă, 
leul mai avu”puterea să se arunce asu- . 


pra tânărului şef si să'i apuce ceafa în- 
tre fălcile sale. 

Zagaiele războinicilor uciseră fiara. 
Dar ce maï însemna victoria lor acuma ? 

Tânărul zulus, care sperase să scape 
rasa lui de jugul englez, nu mai era de- 
cât un cadavru. 

Trad. de A. Bensim. 
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PIERRE MAEL 


PIRAȚII SONDULUI 


— Ule — 


între picioare 
astfel îl 
clipi din 


,Biarrick îi aruncă 
un lat legat de un catarg şi 
trânti la pământ şi cât ai 
ochi îl legă cot la cot. 

„In timpul luptei, barca cea mare 
fu “avariată. O srapnea sparse margi- 
nea în dreptul liniei de plutire. Secun- 
dul meü fu silit dar să-l lase pe uscat, 
pentru a căuta să astupe spărgătura. 
Pe când se efectua această operaţiune, 
piratul păzit de douí marinari, în- 
cercă. deşi rănit, să-şi rupă legăturile. 

— Zici cá era rănit? 

— Da. Rana trebuie să fi fost dure- 
roasă, fiind că era subţioară. Dar vul- 
vulpoiul știa bine ce soartă îl așteaptă. 
Stia că în curând i se va pune cravata 
de cânepă la gât si va fi spânzurat 
fără milă. Nu cred să-i fi fost frică de 
moarte ; dar la astfel de naturi. in- 
stinctul de conservare există ca şi la 
alţii, şi. pre legea mea. să purtă astfel 
încât izbuti să-şi deslege mâna dreap- 
tă şi angajă o luptă cu cei doui mate- 
loti, o luptă care ameninţa о clipă să 
se întoarcă în favoarea corsarului. 


V. 
Cum a scăpat Phil Rover 


— Oamenii mei izbutiră să-l lege 
din пой. Atunci, pentru a'sí redobândi 
libertatea încercă alte mijloace. Se 
oferi bani, voind să-i conrupă, fágá- 
duindu-le în acelaş timp să-i va face 
ofiţeri pe bordul corăbiilor sale. Mari- 
narii, să întelege, nu aü primit propu- 
nerile lui. Secundul meü i-a spus, de- 
altmintrelea că-i va pune un căluş în 
gură dacă va mai indrăzni să vor- 
bească. 

— Secundul táüi nu i-a luat un prim 
interogator ? 

— Rover a refuzat să 
întrebările puse. 

„EI îşi rezervă dreptul să vorbească 
în fața consiliului de război care tre- 
buia să-l trimită pe lumea cealaltă. 

Un moment păru că lesiná. 

Un om îi turnă în gură câteva pi- 
cături de tafia. Corsarul 151 veni în 
fire şi începu să fixeze pe marinar ca 
şi cum ar fi voit să-l maenetizeze. 

— Drace! Ştii comandante cá un 
om ca acesta era capabil să se facă 
stăpân pe tânărul {йй secund. Medi- 
cina, o ştii, constată astăzi cazuri ex- 
traordinare de putere magnetică. 

— Cred. Marinarul mi-a spus că sa 
simțit de odată  turburat si fu silit să 
lege ochii banditului. Trebue să-ţi 
spun, că chiar eü însumi, simţeam un 


răspundă la 


fel de stinghireală, ca si cum ag fi su- | 


ferit o sugestiune, ori de cáte ori pri- 
virea lui Rover să adâncea intr'a mea. 

„Dar să reviu la povestire. Când 
barca a fost separată, am transpor- 
tat pe corsar în ea care de altmin- 
trelea nu a făcut nici o împotrivi- 
re. Fu solid legat pe o bancă de dina- 
poi şi trecerea s'a făcut fără nici o în- 
tâmplare, şi fără ca banditul să zică 
o vorbă sati să se plângă o singură 
dată. 

— Fără îndoeală, Rover 
dăjduia încă în steaua sa? 

— Avea dreptate sí  nádájduiascá, 
te vei convinge. 

„Astfel mi-l aduseră. 

„Era galben, de sigur, 
mai înainte ce-l aşteaptă. 

,Intr'adevár era pšcat de sacrifi- 
cat un asemenea voinic, dar legea o 
cerea; ea este aspră dar dreaptă. 

„L'aşi fi spânzurat fără pic de milă. 
Almintrelea ce matelot! Mai nalt de 
şase picioare, cu membre atletice, un 
cap extraordinar de inteligent, frumos 
chiar. Acest păcătos vorbea  fran(u- 
zeşte ca şi noi căci îmi răspunse la 
prima întrebare : — 

— Ти ştii ceea ce te-aşteaptă ? 

— Ştii. 

-— Ticálos ce eşti, îi 
cez cari atacă pe fraţii 
тегії un pic de milă. 

„ — Nu sunt francez. 

„ — Minţi! 

„ — Nu mint, sunt american, 
keü. 

„ — Să isprăvim odată; nu am vre- 
me de perdut. Cum te chiamă ? 

, — Phil Rover. 

„Numele acesta rásuná in urechile 
mele ca o lovitură de tun. El îmi re- 
desteptá o sumedenie de amintiri ! Ta- 
tăi тей grav rănit la Trafalgar, lăsat 
ca mort pe puntea corăbiei care se cu- 
funda, lovit de patru de gloanţe, 
scăpat de un marinar din escadra spa- 


mai ná- 


ştiind de 


zisei. Un fran- 
101? Tu nu 


Jan- 


niolí. Si acest marinar se numea Phil: 


Rover. El fusese aliatul nostru în teri- 
bila luptá cu Nelson... 

„Şi ей eram chemat, fiul ofiterului 
scápat, sá judec, sá condamn si sá exe- 
cut pe fiul salvatoruluí sáü. 

„O luptă strasnicá se porni in sufle- 
tul тей. Recunoştinţa pentru bineface- 
rea făcută lupta înpotriva огогеї cri- 
mei. Imi zisei că poate nu era de cât 
o ciudată potrivire de nume. Poate că 
nu exista nici o legătură între acest 
bandit şi loialul soldat de la 1805? 

Totodată dorinţa era prea mare, nu 
putui rezista trebuintet 
prástia îndoiala. 


„ — Ascultă ! îi spusei mizerabilu- 


fu- 


de a-mi îm-; 
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lui. Te numestí Phil Rover. Soarta ta 
depinde de franchefa  declaratiunilor 
pe cari mi le vei face; răspundeve'mi 
întrebărilor pe cari ţi le fac. 

„El avu un suris despreţuitor. 

„ — Ce întrebări ? Par'că nu ştii tot 
ceea ce trebue să ştii ? Ti-am spus nu- 
mele тей. Sunt un pirat. Am perdut 
partida. Spânzură-mă. 

„ — Nu! zisei, nu-i numai 
Mi-ai spus că eşti american ? 

,. — Da, о тереё; dar am trăit mult 
timp în Franţa. Aci mi-am şi luat bre- 
vetul de căpitan al serviciului de me- 
sagerii. 

;,-— Nu se acordă acest rang de cât 
francezilor. 

‚‚ — De sigur. Insă pe lângă cá ей 
sunt născut în Franţa, ceea ce-mi da 
drept de vot la două-zeci şi unul de 
ani, apoi mă mai bucuram de dreptu- 
rile moştenite de la tatăl meii, care, de 
si american, se luptase pentru tara 
voastră. f 

„Inima-mi bătea puternic. Nu mă 
înşelasem. Sudoarea imi scálda frun- 
tea. 

, — Cari drepturi? îl întrebai cu o 
voce schimbatá. 

„Sprâncenele prizonierului 
cruntară. 

„ — Dar la urma urmei ce te inte- 
resează toate aceste ? 

„Nu-mi place să vorbesc despre ase- 
menea lucruri. Putin te importá ! 

— Din potrivă, mă interesează foarte 
mult. Destinul {йй atârnă de ceea ce 
îmi vei spune. 

»-— Ah! făcu el cu neîncredere. 

„„Indepărtai pe oamenii de pază si 
rămăsei cu piratul.  Reinoii întreba- 
rea mea. 

‚‚ — Ce drepturi avea tatăl tău ? 

„EL imi răspunse fără codeală : 

„ — Tatăl тей a servit sub amira- 
lul Gravino. Un decret al împăratului 
acordă, în 1806, dreptul de cetăţenie 
franceză străinilor cari, înrolați in di- 
viziunea spaniolă, mai rămăseseră în 
viaţă după desastrul de la Trafalgar. 

.— Bine! Si cum se numea tatăl 
tău ? 

— Ca şi mine, Phil Rover. 
„Tremuram de emotie. 
vedea tulburarea mea, dar nu ştia ca- 

re-i pricina. 
x , — Ştii tu cum mă numesc ? il în- 


atáta. 


se în- 


e —-—————<——— 


Banditul 


trebai. 

‚‚ — El surise. 

,.-— De unde vrei să stiü ? 

‚ ,Atuncí nu mai ezitai. Era vădit cá 
omul acela nu mintea. 

„ — Ascultă, îi zisei, dacă te-aş er- 
ta, vei renunţa la viaţa aceasta de în- 
tâmplări ? 

„Privirea sa deveni drăcească. 

„ — Mi-ar fi foarte greu. 

, — Fie! Cu atât mai bine. Nu-ţi 
impune nici o conditiune. Uite: ai pu- 
tea tu cu un cuţit să-ți tai legăturile 
şi ai putea tu înnot să ajungi până la 
țărm ? 
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„El îmi răspunse scurt : 

, — Da. ` t 

„ — Mei avea de furcă cu rechinii. 

„El surise din noŭ. . 

,. — H cunosc. Cu atât mai răă pen- 
tru dânşii. Dealmintrelea, va apărea 
şi hula. : 

,Intr'adevár, o repede mişcare a 
valurilor dădu o uşoară legánare Bis- 
sonului. 

„Apoi i-am zis următoarele : 

, — Phil Rover, tatăl tăi, a scăpat 
pe tatăl meü la Trafalgar. Eü mă nu- 
mese Jacques de Kerbarr. Te ert, dar 
dreptatea trebue respectată. 

„Iti voi lega mâinele şi picioarele si 
te voi arunca în mare. 

‚‚ — Bine, îmi răspunse el, iti mul- 
tumesc ! 

„Şi-i dădui un pumnal. 

.. — "Ţine arma aceasta şi Dumne- 
тей să te erte. Reaminteşte-ţi însă cá 
mi-am plătit datoria, şi eü nu plătesc 
de două ori. 

;— Imi voiü aduce aminte. 

,.Chemai matelotii : 

„ — Să-l legaţi bine pe omul acesta 
şi să-l aruncaţi peste bord. 

.,Banditul încercă un fel de opunere, 
dar ordinul fu executat cu prompti- 
tudine deplină. 

„Văzui pe mizerabil cufundându-se 
în valuri. Un enorm rechin se luă du- 
pă dânsul. Pe urmă nu mai văzui ni- 
mic. Luna se ascunse întrun nor. O 
nelinişte îmi tulbură sufletul. Mă a- 
chitasem oare cu adevărat de datoria 
mea de recunoştinţă ? 

Kerbarr se opri, era mişcat de adu- 
cerea aminte a acestei drame. 

— Iată istoria, scumpul тей doctor. 
Ei bine? Cum mă judeci ? 

Barthez era cu ochii în lacrimi. 

— Nu mă întrebi serios, amicul 
тей; nu pot de cât să admir o genero- 
zitate din nenorocire atâta de гай în- 
trebuinţată. 

Apoi adăugă : 

— Acum înțeleg de ce piratul sa 
sustras de la o a doua întrevedere, fă- 
ră a răspunde împuşcăturei mele. _ 

— Ce dracu! Ці explici în deajuns 
că nici un тойу nu m'ar fi putut opri 
de а? prinde. 


M — 


MI. 
Ceea се ar fi putut fi Phil Hover 


Cei doui tineri se ridicară şi luară- 


drumul către oraş. O tăcere plină de| 


reverie îi înconjura. Mergeaü braţ la 
braţ, pradă gândurilor lor. 

Jean, cel dintâi reluă conversaţia. 

— Ciudat destinul acestui corsar! 
American prin naştere, francez prin 
educație. fiul unui brav, înzestrat cu 
daruri fizice şi intelectuale şi poseso- 
rul unui titlu care i-ar fi asigurat o 
carieră cinstită. —cărei pasiuni intune- 
coase oare a cedat el pentru ca să a- 
jungă până la acest grad de infamie? 
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Si întrerupându-se o clipă: 

— Voi doctorii, urmă el, sunteţi mai 
mult sai mai puţin criminali. Credeţi 
voi in oare-cari iresponsabilitáti mo- 
rale cari ar da rezonul intim al crime- 
lor celor mai objecte ? 

Barthez înclină capul. 

— Nu, zise el, in principiu o tăgă- 
duesc. Experienía nu a dat nimic con- 
cludent în favoarea teoriei. 

Bătrâna morală are totdeauna drep- 
tate împotriva  explicaţiunilor mai 
mult saü mai putin subtile a partiza- 
nilor inconştienţei. 

— Ah! reluá:Kerbarr, o mulţime 
de lucruri se cuprind în flacăra adevá- 
lui. Bandiţii aceştia, aceşti monştri ai 
civilizaţiunei, duc o viaţă plină de pe- 
ricole şi pe deasupra plină de emoţii 
puternice. Ei îşi joacă viata în fiecare zi 
pe o aruncătură de zar, şi-o dispută e- 
lementelor, bestiilor pădurilor, oame- 
nilor. Se povestesc minuni despre bo- 
gățiile lor. In dușmănie cu lumea, ei 


fat ca societatea să se ѕирие legilor 


Jor, legea talionului. Peşterile lor sunt 
pline de aur ; aii sclavi care-i servese 
în tainicile lor retrageri, şi printre a- 
ceşti sclavi, femei, fete tinere, copii pe 
care-i smulg de la sânul párintesc. 

— Adevărat! Zise doctorul. 

Kerbarr făcu un semn de îndoeală. 

— Acestea sunt cel puţin povestirile 
indigenilor. Unii din  mateloţii noş- 
tri le întăresc cu spusa lor. Uite ce mi 
sa întâmplat mie. 

— Ce anume? 

—- Piarrick, de саге (i-am vorbit de- 
ja, se duse pe uscat a doua zi, singur, 
voinic precum il stil. Lipsa lui dură 
trei ceasuri.Când se reintoarse era cres- 
tat de táeturi sai mai bine zis sgâriat 
pe falš si aducea un voluminos pachet 
subtioará. 

„Când lam întrebat sever cine l'a 
adus in starea aceasta, el mi-a ráspuns: 

— Nu a fost cu voea mea coman- 
dante. Am vrut să văd cum lo- 
cuesc aceşti :càini si am căzut în- 
trun grup de femei care m'aü sfà- 
siat cu ghiarele lor de. care cu greü 


m'am descotorosit. Printre ele era una. 


moartă, o drăguță fată, pe legea mea, 
albă, cu doui copilaşi care plàngeaii 
alăturea; am luat pe micuţii şi vi i-am 
adus. 

„Şi cu o mare băgare de seamă, pu- 


lin obişnuită asprei sale naturi, depu- 


se pachetul pe punte. 

„ — Inimă bună ce esti ! 
fcarte miscat. 

„Bivolul acesta aduse pe spatele 
зай, intro cuvertură de lână, două 
drügufe pápusele, doui copii, englezi, 
după aparenţă, ca de zece вай unspre- 
zece luni. Cum nu aveam doică pe va- 
por, i-am lăsat pe uscat la Pondichery, 
în seama surorilor de caritate. 

Barthez il intrerupse : 

— Şi tu nu ai vizitat insula? 

— Nam avut când. Totuși 


i-am zis 


ne-am 


apropiat de țărm unde am găsit un sat 


incendiat şi pustiu. Pământul era de 
curând. ráscolit. Se înmormântase ca 
yre-o cincisprezece femei şi copii pe 
cari tàlharii îi omorise pentru a ster- 
ge ori-ce urmă a trecerei lor. 

„Printre ele se afla şi corpul neno- 
rocitei Englezoaice, ea însă-şi o copilă 
abia de șaptesprezece ani. 

Barthez nu-şi putu reţine o escla- 
maţie. 

—- Oh ! monstrii ! 

Kerbarr a răspuns grav : 

— Da, monștrii. Regret clemenía 
mea. Phil Rover, fără îndoeală porun- 
cise măcelul. 

— Dar, reluă doctorul acest ráü-fá- 
cător este pretutindeni si necunoscut ? 
Ştii cá se zice cá el vine in Europa. 

'Kerbarr nu páru surprins de aceasta. 

— Ce găseşti de mirat in aceasta? 
Doar nu in Europa îşi exercită mese- 
ria. Puteam eŭ saü tu să-l denuntám 
la o depărtare de trei mii de leghe? 
Dealmintrelea, nici noi nu-l - cunoş- 
team înainte de-al fi întâlnit. 

-— Cu greu las recunoaşte, zise Bar- 
thez căci nu i-am văzut bine trăsătu- 
rile feţei. 

— Ei vezi ! Ей însă şi cu Piarick l'as 
recunoaşte dintr'o mie. Mai la urmă 
de ce ajutor am putea fi пої ? 

Dacă într'o bună zi i-ar veni gustul 
d-lui Phil Rover să viziteze incognito 
Franţa sati Anglia вай Italia, sub în- 
fütisarea unui respectabil gentilom 
sati a unui onorabil lord, apoi nu noi 
vom fi aceia cărora să ne încredinţeze 
numele şi titlurile destinate a figura 
pe carta sa de vizită. 

—- Adevărat, zise Barthez, 
cepu să râdă. 

— Numai dacă scumpul meü doc- 
tor, urmă Kerbarr printr'o întâmplare 
esceptionalá, nu ne vom găsi faţă in 
faţă întrun pompartiment de vagon 
de clasa întâia sau la vre-o răspântie 
din Paris. Totul mă face să bánuesc 
dinpotrivă, că am  sfárgit-o cu Phil 
Rover. Nu sunt supărat de aceasta; 
mi-ar plăcea să fie spânzurat aiurea. 

Barthez se adânci în gândurile sale. 
Soarele se cobora iute. Peste un ceas, 
noaptea îşi va lua locul. 

— Sărmane Lucian ! 
thez, şi amintirea copilului ii 
ochii. 

Când cei doui tineri intrară în oraş 
dădură peste un grup de ofiţeri en- 
glezi în mare ţinută. 

Cei doui francezi salutară deodată. 

Unul dintre ofiţeri, un căpitan de 
higlanderi, cel mai în vârstă dintre 
toti, se apropiă de Kerbarr. 
Comandantul vasului Bisson?. 
întrebă el. 

— La ordinele d-voastre, cápitane. 
răspunse marinarul. 

Căpitanul să grăbi să exprime tână: 
ruluí comandant recunoştinţa între. 
gei colonii şi a ofiţerilor Măriei Sale 
pentru chipul minunat cum a ştiut st 


care în- 


suspină Bar- 
umezi 


j da ZIARUL, CAL VfORLLÓR 


alunge pe faimosul pirat Phil Rover, 
care până atunci putuse să scape tutu- 
ror încrucişetoarelor marinei de răz- 
boiŭ, 

Ofițerul de higlanderï, isi 
apoi camarazii. 

— Ofițerii din regim. al 32-lea de 
infanterie si al 3-lea de inglandieri, 
cari &ü onoarea, împreună cu mine de 
a vă pofti la masă, pe dumneata şi pe 
secundul dumitale, în astă sară. 

Barthez voi să se retragă. 

Jean il retinu. 

— Domnul dr. Frederic  Barthez, 
medic de clasa intáiia al marinei fran- 
ceze, zise el, amicul meü : 

Apoi adresându-se căpitanului 
higlanderi : 

— D. Barthez era călător pe vaporul 
Anadyr şi fără energica sa împotrivire 
contra lui Phil Hover, pavilionul 
nostru ar fi fost sfâşiat acuma. 

»Din nenorocire, adáugá el, deplân- 
zem răpirea tânărului protejat al doc- 
vorului Barthez, Lucian de Lavaur. 
Cred, domnilor, cá veţi uni puterile 
l-voastre cu ale noastre pentru ca să-l 
'egásim. Poate vom descoperi in ace- 
ag timp retragerea corsarului Phil Ro- 
rer şi a'i aplica pedeapsa supremă pen- 
ru toate fărădelegele lui. 

Toţi ofiţerii englezi să înclinară în 
етп de adeziune. 

Căpitanul higlanderilor înaintă un 
)ae în faţa doctorului si întinzându-i 
nâna : 


prezintă 


de 


— Credem, domnule, cá vei fi al 
i0stru în astă sară. 
Se schimbará  expresivele  shake- 


wnds. Intâlnirea fu  hotáritá pentru 
easurile şapte şi Kerbarr alergá pen- 
ru a da ordin sá se prelungeascá se- 
erea Bissonului. 


VII. 


Ascunzătoarea Corsnrilor 


Acest Phil Rover avea un adevărat 
nperiu. 

De la Capul Comorin până la Capul 
ud, de la Lachedive la Noua-Zelanda, 
flotă şi o adunătură de oameni as- 
iltaii de ordinele sale. 

Cine ar putea spune unde se oprea 
uterea sa? 

El reconstituise oare cum, printr'o 
yin(ñ de neînvins, minunile marei 
vaterii. 

China era tributara lui, ca şi Anna- 
л, Borneo, Moluchele, Celebele, A- 
stralia si Noua-Guiana. 

Ori, tocmai în această insulă mare 
+ Spania şi Franţa îşi stabilise el re- 
dinta omnipotentei sale. 

Tárile Papu sunt cu desávársire ne- 
noscute. De la portughezii Abreu si 
ттапо, foarte puţini europeni s'aü 
iropiat de aceste coaste teribile şi ne- 
pitaliere. Dacă pădurile oferă un de- 
ebit interes pentru acei cari vizi- 
ză aceste locuri minunate, apoi nu 


mai puţin mişună în ele tigrul, serpii 
şi canibalii. Albul moare de frigurile 
paludiene iar sălbatecii îi mănâncă 
hoitul. La umbra încântătoare, moar- 
tea se preumblă sub toate formele bes- 
Шог celor mai teribile, iar antropofa- 
gul e cea mai crudă dintre toate. 

Şi cu toate aceste, Corsarul nu a ți- 
nut seamă de toate acestea. In fundul 
golfului Astrolab care îşi trage nu- 
mele de la un masacru, îşi instalase 
straja. Pânzele care treceaü la orizont 
nu puteai să se liniştească. Ele ştiau 
foarte bine că albii fugeau cu groază 
de aceste ţinuturi neospitaliere. lar 
dacă, uneori, vre-o corabie de marfă, 
silită de furtună a-şi căuta un adăpost 
în vre-un golf păduros din partea a- 
ceasta, arunca ancora între stânci, să 
isprăvea cu ea. 

Nici un călător, nici un om din 
cela care primea să servească in ar- 
mata straşnicului pirat, era ertat ba şi 
recompensat. Cât despre alţi naufra- 
giaţi ii da fraţilor lor Papuaşi şi prin 
aceste daruri de carne omenească, bri- 
ganzii întreţineai prietenia tovarăşi- 
lor lor australieni. 

Mulţi dintre aceşti pirați ай fost 
prinşi şi aü fost executaţi pe dată. 
Toti păstrară taina. Poate se  proce- 
dase prea repede? Unii, fără a duce 
prea departe mărturisirele lor şi cău- 
tând să conrupá mateloţii, le înfăţişa 
spiritului lor strălucirea nenumărate- 
lor bogății şi plăcerile uhor voluptăţi 
neinchipuite. Ei vorbeaü de nişte as- 
cunzători ciudate într'aceste mări mis- 
terioase, de nişte tainite de nepátruns 
în cari bandiții îngrămădeaii comori- 
le lor şi-şi ascundeaü haremurile. Ei 
pomeneaü de un oraş necunoscut, ca- 
pitala acestui popor fără steag şi fără 
naţionalitate, Sidâ-Huvă: cetate al că- 
rei nume, jumătate indian, jumătate 
malaez, părea că indică o reşedinţă fa- 
buloasă reinoitá de  imaginaţiunele 
cele mai voluptoase ale orientului. 

Alţii chiar, înaine de moarte, jura- 
seră că un astfel de oraş exista, as- 
cuns de arborii cei mari ai florei tro- 
picale, pe malurile unui fluviu cu va- 
lurile aurite. 

Tigrii, şerpii cu ochelari şi vulturii 
îl pázeaü. Trebuia să fii iniţiat pentru 
ca să poţi pătrunde în el. 

Unde era această capitală? la Da- 
yuki вай Maori ? Nu. Ea era fără îndo- 
eală pe aceeaş insulă Papu, la picioa- 
rele muntelui Aird, scăldată d eisvoare 
sulfuroase зай întunecată de mari va- 
luri de fum vulcanic. 

In acest loc corsarul Phil Rover îşi 
uita remuşcările şi-şi răspândea mân- 
dria si beţia prin revolta sa împotriva 
societăţei. 

Monarh fără ambasadori, avea cu 
toate aceste credincioşi în cele patru 
părţi ale lumei. Bătrâna Europă îl pri- 
mise ca pe un cinstit negustor in por- 
turile sale. El străbătuse toate capita- 
lele lumei civilizate, La  New-Jork, 


- 
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Phil Rover negustorea bumbac şi тай. 
Mai cumpăra cereale de la Odessa. 

Anglia ii furniza oleiü si fer. Fran- 
fa ii oferea bucuria minunilor Pari- 
sului sáü în care se dădea, fără indo- 
eală, drept un nabab, svârlind aurul 
în dreapta şi în stânga. 

Şi cine in această necontenită schim- 
bare, ar fi putut bănui o clipă măcar 
pe minunatul comedian, care gândise 
că e nimerit să ea tribut de pe întreg 
pământul, şi să toarne în aur masif 
această coroană de pirat, pe care nişte 
mâni de sclavi i-o puseseră pe frunte? 

Când barca în care se aflau Phil Ro- 
ver şi Lucian de Lavaur, perduse la 
orizont silueta vaporului Bisson, Qor- 
sarul, sigur că nu-i va mai scăpa pra- 
da, se aşeză dinapoi, unde Lucian, 
sdrobit de emoție să lăsă să cadă pe 
punte. La un oridn al săi, secundul 
îndreptă vasul în spre un goli al coas- 
tei unde un măreț vapor, puternic ar- 
mat era sub presiune. 

Ziua se ivi curând. 

In clipa aceasta marea, acoperită de 
valuri aurii, reflecta albeaţa lăptoasă 
a cerului. Deodată se ivi şi soarele, ar- 
zător şi majestos, iar prima sa privire 
risipi cea de ре urmă ceaţă care se lá- 
sa pe valuri ca o mantie de gaz destră- 
mată pe margeni. In vremea aceasta, 
globul incandescent îşi urca drumul, 
îmbrăcându-se intro strălucire pe ca- 
re ochiul nu o putea suporta. Pămân- 
tul se zărea ca la o depărtare de trei 
mile. 

La Est, în faţa bărcei, o masă întu- 
necoasă să ivi şi creştea din clipă în 
clipă. 

De sigur că acesta este yachtul lui 
Phil Rover. 

Corsarul se hotără să vorbească pri- 
zonierului. ? 

Faunul să imblànzi. El înţelese că 
spaima sărmanului copil ar fi putut 
produce in organismul вай nişte 
tulburări care i-ar fi putut compromi- 
te sănătatea şi ar fi înpedecat prin ur- 
mare reuşita planurilor sale de res- 
cumpărare. 

El ştia că părinţii lui Lucian de La- 
vaur posedaü o ăvere care trecea pes- 
te patruzeci de milioane, şi intenţia 
sa era să ceară jumătate pentru resti- 
tuirea copilului. 

Dar Lucian nu răspundea cuvinte- 
lor ticălosului. 

Un singur cuvânt repetat de trei ori 
îi scăpă printre dinţi : 

Phil Rover nu se supără. Auzise el 
multe de acestea! Şi, de-altmintrelea 
aceste injurii îl onoraü oare cum, du- 
pă cum îi plăcea să poruncească şi ma- 
sacrele. 

Se apropiară de yacht. 

Cei de pe bordul lui 
barca şefului. 

Acest echipaj care nu luase parte la 
luptă, era, cum sar zice, elita corsa- 
rilor mărei, pe care Phil Rover o adu- 


recunoseurá 
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nase din lume. Toţi eraü nişte herculi 
şi toti fáptuiserá crime care-i siliserá 
să părăsească pavilionul lor. 

Cel care-i comanda, un Jan- 
keu ca si Rover, părea neliniștit din 
pricina mişcărei pe care o distingea cu 
ajutorul ocheanului, pe puntea unui 
vaporaş de mic tonaj adăpostit în bae. 
Acest vaporaş.purta Garde-péche. Fu- 
se intrigat la vederea acestui măreț 
yaht de plăcere care, de două zile, atât 
dimineaţa cât şi seara, îşi făcea apari- 
ţia în fata țărmului care închidea raza. 
Nu se apropia mai mult de o bătae de 
tun şi mişcările sale se executaii cu o 
precizie care arăta că manevra era 
condusă militáreste. 

De îndată ce steamerul zări barca, 
manevră în aşa mod ca să uşureze 
transbordarea. Acest steamer ducea 
la Sidâ-Hurâ pe prizonierii pe care-i 
captura Malaezii în escursiunile lor în 
largul márei. 

Din ce în ce mai surprinşi, văzură 
că vaporaşul ridică şi el ancora şi se 
pregăteşte să vie pentru a recunoaşte 
acest ciudat bastiment. 

Acesta din urmă pe lângă că era un 
bun plutitor, putând cu uşurinţă să 
facă şaptesprezece noduri pe oră, şi cu 
toate că avea, pe puntea sa adăpostite 
şase tunuri de  patrusprezece centi- 
metri, aşezate pe nişte afeturi sistema- 
tice, nu ţinea de loc să suporte inspec- 
țiunea unor reprezentanţi ai Majestății 
Sale, căci să grăbi să-şi ridice ancora. 

Abea avu vreme să remorcheze bar- 
ca şi din toate puterile porni înspre 
largul mărei. 

După două ceasuri se afla în împre- 
jurimile  Singapurului. Phil Rover 
voia să se aprovizioneze înainte de a 
întreprinde marea trecere a  Noei- 
Guine. 


(Va urma). 


AVA AAA AO AXA AXA A AAA. 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe cititorii noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri 
vitoare la călătorii sai vânători, în 
țară sai străinătate, ce ne vor fi tri- 
mese. 

Articolele, scrise pe 0 singură parte 
a hártiel, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. 


SNINANNNNINNNNNN 


Se vinde de ocazie 


un geamlàe cu geamuri mate 
cu flori 
Doritorii se vor adresa la 
ziarul „Universul. 


ZIARÜL-CALATORILROR 


UN PROFESOR AMERICAN 


ANTROPOIZII DINCONGO 

Acum vre-o 'şeapte-opt ani lumea 
științifică află cu vie curiozitate că 
că un fiziologist american, profesorul 
Garner, cunoscut prin lucrările sale 
foarte remarcate, făcuse proectul ciu- 
dat de a locui câţi-va ani in pădurile 
din Africa centrală pentru a studia 


legere de documente, a căror publi- 
calie e așteptată cu nerăbdare de că- 
tre lumea științifică. 

Mulțumită recordurilor sale forno- 
rafice, răbdătorul si curagiosul pro- 
esor, care şi-a jertfit sănătatea şi o 

parte din avere pentru ancheta a.-easta 
originală, fácutà—o repetăm— în {їпи-` 
{ште cele mai nesănătoase ale Afri- 
cef, aduce dovadă netágáduitá că an-' 
tropopitecele, numite în mod obici- 
nuit cimpanizel, ай un vocabular 


de aproape moravurile maimuţelor și | de două-zeci şi patru până la două- 


a învăța limba lor. 


zeci si şase de cuvinte care le permite 


Limba maimufelor! In public ves- , sá'sf impártásascá impresiile. 


tea aceasta fu primită ca «farsă». 


Fără îndoială că această cantitate 


— «Incă un brav savant care caută | nu e de ajuns pentru a constitui o 


să-și facă reclamă !» 


limbă. Ea însă contribue în a socoti 


{ Revistele de fine de an il luară în 
primire. De amândouăspărţile Atlan- 
ticului, savantul fu copleşit de bat- 
jocuri si luări іп râs. 

Compatrioţii luf chiar if aleserá po- 
recla ridicolá de «monkey-man», care 
inseamná: omul cu maimulele, sau 
omul maimuţă. 

In lumea științifică însă, pregăti- 
rile profesorului erau urmărite cu 
mult interes. Când aflară că își luase 
şi fonografe pentru ca să inregis- 
treze sunetele scoase de organele vo- 
cale ale maimuţelor тагї din Congo, 
ale antropoizilor, adică ale maimule- 
lor cari seamănă mal bine cu omul, 
şi că îşi luase şi o colivie mare care 
її va permite să locuiască in mijlo- 
cul păduri! să fie expus atacurilor fia- 
relor sálbatice,—se convinseră insfàr- 
© cá explorarea lui era cu adevărat 

e ordin științific, 

După ce stătu ѕеаѕе ani fără să 
dea semne de viață, iată'l întors în 
lumea civilizată cu îmbelșugată cu- 


această specie de maimuțe ca cele 
maï superioare din toate cele-l'alte 
specii animale, mamifere saü păsări 
dintre cari cele mai inzestrate nu ai 
de cât vre-o zece sunete distincte 
pentru a exprima diferitele simţiri 

D-rul Garner se ocupă în timpu 
de faţă cu așezarea notelor si docu 
mentelor, pe cari le va publica ii 
curând. A adus cu elo maimuţă tâ 
nără de opt luni, pe care a botezat- 
Susie ; posedă o inteligență egală ci 
aceea a unui copil de patru ani. 

Dacă vocabularul eí nu cuprind 
de cât patru-spre-zece vorbe, figur 
eï inteligentă exprimă emoţiile cel 
maï felurite. 

О nepoţică a profesorului, tovarăş 
de joc si carte a Susiei, voeste s'o in 
vete alfabetul prin ajutorul unor cu 
ere de lemn pe cari sunt inscrise li 
terile. Până acum a reușit să-și fo 
meze numele cu toate că nu-l plac 
de loc să înveţe. 

Mignon, 
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TOȚI ABONAŢII LA 


“ZIARUL CALATORIILOR » 


RR t аз eon ARTICIPĂ, 
cu începere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


1) O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătoare, cu 2 țevi, cal. 12, 
din vechia şi renumita fabrică Pieper-Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, 
modelul cel mai noi, fiind de calibru mare, 7.65, însă tormat 
redus, foarte portativ. 

4) Una carabiná de mare precisie, cal. 22, Pieper- 
Bayard, semi-automatică. 

Toate aceste 3 armé sunt cumpárate de la marele magazin 
B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curtei Regale. 

5) Una oglindă mare venețiană de cristal ; 

6) Una măsuţă de toaletă, cu oglinzi de cristal; 

7) Una maşină de cusut de mână; 

8) Două frumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte sunt cumpărate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. 

9) Una pendulă de biuroü ; 

10) Una ehisea de argint de China, foarte frumoase 
obiecte, cumpărate de la magazinul de încredere Schmith & 
Stratulat, calea Victoriei, 53. 

11) Un gramofon perfecţionat; 

12) Una mandoliná, din lemn de palisandru, ornată cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
calea Victoriei, 54. 

13) Una fructierá, argintată si aurită, cu 12 cuțite pen-. 
tru desert, aurite, cumpărată de la cunoscutul magazin de biju- 
terie Th. Radivon, B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la 
bine asortatul magazin de mobile de trestie și bambu, D. Lit- 
mann, strada Lipscani, No. 3. 

15) O duzină crema «Flora». 

16) 0 » săpun «Flora». 

17) O » pudră «Flora». 

18) 2 ceasornice de argint, pentru bărbat, 

>| 5 abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veselia». 

20) 5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 

Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi, 
prin tragere la sorţi, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 


Preţul abonamentului lei 5 p. un an, 2.60 p. 6 luni. 


ННН ВИНОВНО ded ete dee 


а 
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ZIARUL CĂLATORIILOR s SAPETE 


# NOUILE MARI PREMII 


OFERITE DE ZIARUL « UNIVERSUL » 


„UNIVERSUL: 


ABONATILOR SAI, CU INCEPERE DE ASTAZI: 


О NOUA VILA LA SINAIA 


in poziţia cea mai 
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«Vila Theodora», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada 1. C. Brătianu, 


splendidă din localitate 


Un salonaş modern 


compus din: o canapea, două fotoliuri, patru scaune si o masă de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă |. Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găsește în permanență o bogată și aleasă expoziţie de 
mobile de toate genurile 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu»; Bulevardul Elisabeta, No. 8. 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotoliuri si o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie şi bambu Littman, strada Lipscani, No. 3. 


UN DORMITOR DE LEMN FIN 


construit in marea fabrică de mobile de lemn Marin V. Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 și strada Șerbănică, 
No. 10.—Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


О SCOARŢA ROMÂNEASCĂ SI О BLUZĂ (HE) DE MATASE 
de la Bazarul National de țesături românești de sub conducerea doamnelor Cosco si Dufescu, calea Victoriei, 
110, cel mai eftin si mai bine asortat magazin în toate felurile de lucrări românești de pânză, lână si mătase 


UN SALONAS DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile in acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 148.—Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


0 pendulă de stejar afumat gi o tavă argintată, © 2 ceasoarnice de aur pentru doamnă. 
cumpărate de la magazinui de incredere Schmidt & l inel de aur cu rubin pentru bárbat. 


Stralulat, calea Victoriei, No. 53. 
0 bicicletă, o pușcă de vânătoare și un pistol au- 22 | pereche de cercei cu diamante și rubine 
de mare valoare, 


cumpărate de ia marele magazin de biciclete si 
0 frumoasă și prețioasă broșă. 


Сарц- 
сһар, 


tomat, arme B. D. Zissmann, calea Victoriei, No. 44. 
Un gramofon, o vioară, un flaut și o harmonică, 


cumpărate de la cunoscutui maj gazin de muzică Jean 


Feder, caiea Victoriei, No. 


| pendulă de perete și 6 lingurife de argint su- 
flate cu aur cumpărate de la cunoscutui magazin 
, 


«Ceasornicăria Colţei». 


0 splendidă rochie albă, "urati artistic 


in ajururi. 


0 dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, 
lucrate in vechiul atelier de tapiterie Ioan Niculescu, 
srada Câmpineanu, No. 31. 

cu trei capace 


Va ceasornic de aur pentru bărbat 
| brățară de aur 14 et. cu 5 perle fno. 


* 


| inel de aur 14 kt., pecetar pentru bărbat. 

6 ceasoarnice remontoir de argint cu câte 3 capace 
| ceasornic de metal emailat. 

1 binoclu fn, 6 ceasoarnice remontoir de metal. 
1 elegantă compotieră argintată de mare valoare. 
90 cutii de cremă, pudră și săpun «Flora» бщ 


făcute anume pentru abonaţii noștri. š 
: reprezentând fotografiile Re- 
20 plachete argintate geiui si Reginei, “comandate 
anume pentru premii. 


© Anul XIL—No. 709. 10 BANI IN POATA ТАВА Mercuri, 8 Decembrie, 1910 
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COSTUL ABONAMENTULUI тогоон 9i Айнайн ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


i A sa săptăm 
нү? tra pori No. 11, Strada Brezoianu, No. П. РМТР y RTEA Азер ары 
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Otrávitorii Fântânilor. — (Vezi pag. 4808). | 
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“ZIARUL CALATORIILOR " 


Pentru 1 an 5 lel; jum. an 2.60 
MAANANNININNNNNN 


OTRĂVITORII FÂNTÂNILOR 


«Vina voastră e dacă stomacurile 
vă sunt goale са si coșurile cu;grăunţe. 
Dacă aţi vrea vol, cine var putea 
sili să daţi birul blestemaţilor ăstora 
de englezi» ? 

Aproape gol, mânjit pe tot corpul 
de noroi și cenușă, takirul vorbea 
sub crăcile groase ale unui banan 
саге 'ȘI întindea nesfârșitelei crengi 
inaintea portet orașului. In jurul lui 
se îngrămădeau vre-o sută de săr- 
mani, aproape tot asa de goi ca el. 

Nu cutezau să spue în gura mare 
că încuviinţau ţipetele si ura fakiru- 
lui, căci se temeau să nu fie denun- 
atf la poliţie ca dușmani aï ordinu- 
lui. Insă clătinau capul si se uitau 
unul la altul de câte ori fakirul a- 
гипса vre-o învinuire guvernămân- 
tului anglo-indian. 


«E tocmai ca cu foametea. Vot cre- | g 


deli cá străbunii noştri mureau de 
foame când India era liberă? Тага 
produce destul grâu și orez ca să ne 
hrănească pe toţi. Insă soórs-if (câinii) 
ăștia zic că suntem prea mulţi si ne 
exportează grăunțele ca să se imbo- 
gățească si pe пої ne infometeazà» ! 

De astădată îl atinsese bine și mor- 
măiturile de necaz cari se ridicară 
din mulţime il făcură să prindă în- 
drăzneală. 

«Au găsit că molima nu ne secera 
destul si au născocit altceva. Zicànd 
că ne scapă de boli, ne înţeapă la 
braţ, pe nof, pe nevestele si copiii 
nostri. Si atunci fireşte că materia 
necurată ce ne-o bagă în sânge ne 
lintueste mal târziu sau mai de vreme 
pe patul de moarte». 

Trebue să ştiţi cât e Indusul de os- 
til la inoculaţiile contra diferitelor 
molimi ce bântue India si cari sunt 
organizate, de vre-o doui-trei ani, de 
autorităţile anglo-indiene, pentru ca 
să înţelegeţi urietele de ură cari pri- 
miră învinuirea aceasta, de altfel cu 
totul falsă. 

Atunci, ne mal ţinând seamă de 
nici o prudenţă, orășenii isbucniră 
cu violenţă : 

— Toţi sunt niște călăi! 

— Au să despopuleze India ! 

— Prin foame si molimá ! 

«Si prin sete! răgi fakirul. Căci 
nu v-am spus încă toate. Știţi ce mal 
fac еї? Trimet prin câmpii oameni 
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insărcinaţi să otrăvească puturile ! 
Imbrăcaţi ca cergetorí sau ca colpor- 
tori, ca soldaţi sau ca agenţi de po- 
liie, nelegiuiţii aceştia asvârle otră- 
vuri îngrozitoare prin puțuri, ca să 
piară aceia dintre vol cari ar scăpa 
loametei sau molimel» ! 

Ca si cum întâmplarea s'ar fi făcut 
complicea fakirului, un soldat englez 
își facea în clipa aceea apariţia la in- 
trarea orașului,. obosit, plin de praf 
şi trăgând un cal schiop de căpăstru. 

Aflarea lui acolo n'avea nimic ne- 
obişnuit. Trupele staționate in Ben- 
gal iși făceau atunci manevrele a- 
nuale si călărețul, nefiind in stare 
să'și urmeze coloana din cauza obo- 
selei calului, primise ordinul să se 
intoarcă la cantonament. Se rătăcise 
pe câmp si apucase pe cea dintâi po- 
tecă care il condusese în oraș. 

Fakirul, într'o fulgerare a gândirii, 
intelese că apariţia neașteptată a sol- 
datului îi aducea un argument su- 
prem pentru a sfârși să'și fanatizeze 
naivul auditoriu : 

«Tăceţi |! porunci el şi suprave- 
ghiaţi-l mișcările, căci ăsta e unul 
din сеї trimiși să otrăvească pufu- 
rile. O să vedeţi acum dacă vam 
minţit. Il vedeţi cá se duce in spre 
fântână ? 

Intr'adevăr, după regula de condu- 
ită a ori-cărui călăreț, husarul se 
àndea mal întâi la calul săi. Calul 
sdrobit de oboseală, murea de sete, 
îl trase la pul, fără să'și dea soco- 
teală că mișcările if eraü urmărite. 

«О să vedeţi vof acum dacă v'am 
minţit, repetă fakirul. Cum şi-o a- 
дара calul si o bea si el, pândiţi-l. 
Si mal cu seamă nu faceţi sgomot ! 
Căci dacă bánueste că e pândit...» 

Cei mai exaltați si vorbeau să 
meargă la rău făcător și să-l omoare, 
ca să nu-l dea timp săşi infáptu- 
iască proiectul. Zgomotul de glasuri 
її atrase atenţia soldatului care pu- 
sese în nările calului o ciutură plină 
cu apă, si era gata să її întrebe pe 
ce drum s'o ia, când glasurile înă- 
bușite isbucnirá in vociferárt. 

«Să-l luăm pe sus pe otrăvitor! 

— La moarte ! la moarte ! 

— Să-l omoràm ! 

Englezul n'avu timp să-și scoată 
sabia ; o grămadă de oameni se a- 
gá(aserá de el. Se zbătea urlànd la 
blesteme si ameninţări, intr'un jar- 
gon in care bága cáte-va vorbe in- 
dustane ce stia : 

«Nu mă lăsaţi odată in pace, porci 
blestemaţi! О să vă denun( la «wal- 
Јаһѕ-ї» (jandarmi rurală). 

— Legaţi-l ca pe un purcel ce e! 
porunci fakirul. Si dacă ţipă тегей, 
dati-I peste gură !» 

In maï puţin timp cât ne trebue 
să scriem, husarul fu legat bine, fu 
lăsat într'o colibă părăsită din ajun 
după moartea unui cetățean саге o 


locuia. Si patru oameni înarmaţi cu 
săbil și măciuci se așezau la cele 
patru colţuri ale cocioabel. 

.— Acum, zise fakirul, când nele- 
giuitul e prizonierul nostru, trebue 
să vă dovedesc că am spus adevărul. 
Să fii legat de un pom si să mor 
sub lovituri de băț, dacă puţul n'o 
fi otrăvit !» 

La porunca lui, câţi-va oameni se 
duseră să caute unul din acei câini 
vagabonzi cari infectează în tot-d'a- 
una vecinátá(ile vre-unuf oraș din 
Bengal, pe cari cea may mare parte 
din populaţie il urma în direcţia 
puţului. 

Era noapte, la lumina faclelor fa- 
kirul îngenunchiă pe ghizdurile luf 
si se plecá pentru a privi apa cu a- 
tentie. Dar unul din gesturile lui 
scăpă privirei spectatorilor, plecàn- 
du-se subt pretext de a examina su- 
ргаѓа{а apel, siretul fakir lăsă să'i 
scape in puț câte-va gogoloase de 
hârtie pe care le scosese din brâul 
său. 

«Uitaţi-vă să vedeţi dacă v'am min- 
(it, ţipă el cu un aer de triumf, când 
un om scoase ciutura plină cu apă. 
Cine a aruncat hârtiile astea in puț 
de cât soldatul? Si ce era in hârtiile 
astea de cât o otravă puternică ce 
vă era sortită vouă tuturor? Dacă 
nici dovada asta nu vă ajunge... 

La moarte! Să-l ardem ! între- 
rupse mulțimea, intro explozie de 
furie. 

Insă, cu un gest, îl făcu să tacă: 

«Dacă dovada asta nu vă incre- 
dințează în de-ajuns, am să vă daŭ 
alta. Aduceţi-mi un câine ! Dacă n'o 
muri după ce o bea din apa asta, să 
má tàri(i de picioare de jur impreju- 
rul oraşului si să mă gâtuiţi apol». 

De astă dată iarăși, ca scamator 

bun ce era, fakirul aruncă puţin praf 
alb în ciutur, plin pe jumătate cu 
apă. 
"Cainele in faţa căruia puseseră va- 
sul cu apă, mirosi puţin lichidul și 
sări înapoi urlând, ca și cum lichi- 
dul i-ar fi ars gâtlejul. Si asa de 
tare era toxicul, în cât cele câte-va 
picături cari le înghiţise fusese de 
ajuns pentru experienţă. Mădularele 
i se convulsionará si se prăbuși, cu 
spume la gură. - 

«lată moartea îngrozitoare се vă 
aștepta, dacă zeif nu mi-ar fi indru- 
mat pașii spre orașul vostru. Dacă 
n'ași fi fost ей»... 

Insă mulțimea nu-l ma! asculta. 
O furie oarbă o trăgea în spre coliba 
transformată în închisoare. H trebuia 
sângele otrăvitorului de puțuri. Ni- 
mic alt-ceva nu putu să le astâmpere 
setea de răzbunare! 

Ca niște turbaţi, loveaü în ușă si o 
infundaü. Se intreceaü care să-l dea 
cea dintâi lovitură şi să înfigă pum- 
nalul in gâtlejul englezulul. In furia 
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lor nebunà, їп graba 1ог de а se а- 
runca asupra prăzei, oamenii își făcu- 
ră unul altuia răni mortale, aşa că 
primul sânge vărsat nu fu al prizo- 
nierului + 

Dar biata sdrean(á omenească ce 
apăru la usa colibei subt luminile 
roşii ale faclelor! Lovituri de băț il 
rupsese dinţii si sdrobise buzele sol- 
datului pe când chema intr'ajutor. 
Si mâini neindurate îi rupseră smo- 
curi de păr din cap. 

Pe hainele lui stăşiate curgea sån- 
gele in abundență, dovadă că oţelul 
săbiilor făcuse adevărate ravagii. 

Insă un strigăt stăpâni gălăgia sân- 
geroasef orgii! 

«In put. Să-l aruncăm în puț!» 

Si zdreanța omenească fu aruncată 
în gol. 

Soldatul a fost considerat ca de- 
zertor. Si autorităţile anglo-indiene 
n'ar fi avut de loc ideea să deschidă 
o anchetă asupra dispariţiei lui, dacă 
un incident n'ar fi intervenit după 
vre-o doui ani. 

La această dată marile manevre se 
desfásurará în centrul Bengalului. 
Trecând prin ords, cu muzica în 
frunte, un regiment de călăreţi n'a 
fost puţin mirat la vederea unui cal 
ieșind dintr'o colibă si, voios, ase- 
zându-se în rândul cailor regimentu- 
lui. Cunostinta acestui obicei, deprins 
la о cazarmă, bine "nteles, a acestui: 
cal, n'a putut decât să intrigheze mult 
pe ofițeri. Stăpânul actual al calului 
acestuia spuse că animalul a араг{і- 
nut unui regiment de husari. Si, 
după puţină cercetare, fu recunoscut 
in acest cal cel al pretinsului dezer- 
tor. Doui spioni abili fură trimiși să 
descopere urmele soldatului dispărut. 

In câte-va zile ef reconstituiră in- 
treg adevărul—nebănuit. 

Si, cum fakirul nu fusese găsit, 
justiţia anglo-indiană condamnă o du- 
zină de notabili la deportarea în în- 
tunecoasele insule Andaman, de unde 
nu poate evada nimeni atât de uso» 
ca din Guyana—de exemplu. 

Mig. FI. 


SELISTEA 


Din punet de vedere;istoric, cultu- 
ral, economic $i national 


Cine a călătorit prin Ardeal şi n'a 
fost în Sălişte, nu poate spune că 
a vizitat adevăratele regiuni locui- 
te de români, unde sa păstrat .ca- 
racterul de rasă in forma sa cea mai 
nobilă, cea mai curată, tipul de frumu- 
sete al românului neamestecat cu alte 
neamuri. Săliştenii alcătuesc fără în- 
doială ramura aristocratică a poporu- 
lui românesc. Dacă se mândresc ro- 


mânii din Ardeal cu oarecari virtuţi 
moştenite, ei pot spune că aü şi Săliş- 
tea ai cărei locuitori, cu toţii români, 
sunt înzestrați de la natură cu toate 
însuşirile. alese : frumuseţe, inteligen- 
tă, hărnicie, conştiinţă de neam, în- 
credere de sine, bunătate sufletească, 
ospitalitate, cu un cuvânt săliştenii pot 
fi consideraţi ca elita neamului nos- 
tru românesc. 

La formarea acestui tip admirabil al 
poporului nostru din Ardeal aü contri- 
buit mai multe cauze. Sămânţa cura- 
tă a latinilor colonizați acum două mii 
de ani în văile Carpaţilor, a găsit te- 
renul cel mai bun de desvoltare în ae- 
rul sănătos al munţilor, unde aü găsit 
urmaşii Romei scut de apărare in dru- 
mul hordelor barbare. 

Săliştenii sunt vestiti pentru alesele 
lor calităţi, încât store admiraţia si a 
străinilor, cari rămân uimili în faţa 
acestor oameni de rară frumuseţe şi 
vioiciune. Cu deosebire femeile n'aü 
pereche în toată lumea, atât sunt de 
frumoase, şi atât de mândru le este 
portul. Incántat de frumuseţea si de 
inteligenţa unor fete din Sălişte, eleve 
la internatul „,Asociaţiunei* din Sibiu, 
un inspector şcolar ungur, nu şi-a pu- | 
lut stápàni mirarea, spunànd cá o ast- | 
fel de privelişte fermecătoare nu i sa | 
arătat încă ochilor; rămăsese entuzias- 
mat de admiraţiune. Era pe vremea 
când George Barițiu asista la exame- 
nele fetelor în calitate de preşedinte al 
Asociaţiunei transilvănene. 

Răspunsul pe care l'a dat bătrânul 
când acsta şi-a exprimat admiraţia in 
fata inteligenţei şi frumuseţei fetitelor, 
a rămas în memoria tuturor, ca o ca- 
racteristică definitivă a săliştencelor : 
Domnule inspector, i-a zis Barițiu, 
„cât e ţara ungurească, nu-i ca fata 
românească !“. 

Ca să-şi facă cineva o idee şi mai 
completă asupra fruntaşei comune 54- 
liştea şi locuitorilor ei, e suficient cred 
a cita părerile а doui _ scriitori, 
unul profesor universitar, istoric şi a- 
cademician, destul de competent şi cu- 
noscut în deajuns publicului, d. Nico- 
lae Iorga, (Sate şi preoti) şi altul ar- 
tist literat, d. Z. Bârsan (Impresii de 
teatru din Ardeal). а 

Iată ce spune d. N. Iorga: ,,La câ- 
teva ceasuri de Sibiu se află, într'o fru- 
moasă câmpie, în vederea munţilor, 
bogatul sat Săliştea, cu desăvârşire ro- 
тапеѕс. E una din cele mai frumoase 
înfăţişăi ale vieţei poporului nostru 
de la ţară. Case bine ţinute, curţi îm- 
belsugate de toatá bogăţia gospodaru- 
lui bun de Ја ţară, oameni isteţi, sprin- 
leni, cari ştii să împace lipsa de sfială 
înaintea străinului cu buna cuviinţă 
cea mai desăvârşită, porturi frumoase 

şi simple cari îmbracă asa de bine 
această sănătate mândră şi aleasă. Ci- 
ne vede învârtindu-se cu toată rându- 


iala timpurilor înțelepte hora silisten- 
cilor, îşi întăreşte credinţa cá in  po- 
porul nostru, acolo unde este curat de 
amestecuri şi duce o viaţă mai bună, 
se află un fel de iscusinţă în alegerea 
podoabei, pe măsură subţire în miş- 
cări şi vorbe, o conştiinţă de aristocra- 
ție, care-l deosibeste şi-l ridică cu 
mult mai presus de rasele greoae şi 
grosolane, ce-l înconjoară. Dar nu nu- 
mai cu Săliştea are însuşiri să fie un 
model de sat românesc, astăzi ; ea a 
avut norocul să i se păstreze mai bine 
decât oricărei—aşezări din românimea 
largă, amintirea în slove a trecutului. 

„Astfel descrie d. N. Iorga Seliştea, 
pe care a vizitat-o în treacât. Tot din 
fugă, ca drume| nestatornic, descrie şi 
artistul dramatic, Zaharie Bârsan, a- 
cest colţ fermecat al tărâmului româ- 
nese din Ardeal, în goana turneului 
вай teatral de peste Carpaţi. După ce 
găsise o slabă primire reprezentaţia sa 
în Sebeşul Săsesc, Bârsan cu trupa sa 
isi luă drumul spre Sălişte, unde avea 
să joace teatru. lată impresiile sale: 


„Ne-am aşezat cu toate bagajele 
noastre şi am pornit-o spre satul adă- 
postit la poalele munţilor. Aerul răco- 
ros al diminefei ne învioră. Se vedea 
turnul bisericei sclipind în răsăritul 
soarelui şi, din ce mergeam, se deschi- 
dea tot mai larg cuprinsul de coperi- 
se din acest sat vestit'al Ardealului. 

„Pe uliţi era linişte. Câte o femee in- 
tra pe câte o poartă cu doniţele cu a- 
pă, legănându-se. Totul îţi făcea o im- 
presie curată şi dinspre munţi cobora 
par'că pe valuri uşoare de vânt sănă- 
tatea. Să ne odihnim ; era cea dintâi 
grije. Dar ce odihnă ! Prieteni, cunos- 
culi, foşti colegi de şcoală, înştiinţaţi 
de venirea noastră, ne cerceta unul 
câte unul. Toţi eram veseli şi bucuroşi 
de revedere. Cu ochii pe jumătate în- 
chişi de somn le-am spus ce ne trebue 
pentru reprezentație; ай alergat în 
toate părţile şi aü adunat cele necesare. 
Toţi ай arătat un deosebit interes pen- 
tru reuşita spectacolului. | 

„Când m'am dus după amiazi la 
sală, toate lucrurile erai aranjate, de- 
corurile puse, în sfârşit nu ne rămâ- 
nea decât să începem. Am făcut o re- 
petiție scurtă şi am plecat la plimbare. 
Toţi eram veseli de dragostea ce ni se 
arăta. Ulifele parcă етай împodobite de 
flori, aşa de frumoase етай grupurile ` 


-de fete şi femei îmbrăcate in: haine 


de sărbăloare. 

„Mă simţeam obosit şi am plecat a- 
casă să dorm un ceas, două, înainte 
de reprezentaţie. In fața camerii, pes- 
{е гай, în pavilion, era însă horă mare. 
Am stat până în spre seară privind a- 
cel joc ca de fluturi si ascultând stri- 
gătele flăcăilor. 5 

„Jocul actorului, şi mai cu seamă al 
celui tânăr, depinde totdeauna de dis- 
poziţie si dispoziţia o crează impreju- 


4810 


rările. Vedeam însufleţirea tuturora, 
scena curată, un public de sărbătoare, 
toate astea m'aü dispus să fac multe 
comedii în piesa ,,Sluga la doi stă- 
pànií", mă distram şi ей. 

„După reprezentaţie, voie bună. Aşa 
sunt Săliştenii, când te prind nu te 
mai lasă. Am găsit câteva suflete des- 
chise şi am stat cu ele până către ziuă. 
Răsuna pavilionul de la hotel de cân- 
tece : 


Astăzi реай mâinemi petrec 
Poimâine  de-aicea plec... 
Astăzi plec pe drum de ţară, 
Stie Domnul când vii iară, 
Ano, Leano şi Marie...” 


Am stat la Sălişte până Vineri seara. 
A fost o sărbătoare. Serile mai cu sea- 
mă, seri frumoase de vară, stăteam la 
fereastră ascultând murmurul râului 
si glasul duios de fluer, ce se furisa 
sfios din parcul adormit. Cine-o fi cân- 
tat,nu ştii. Par'că îmi suna mie cânte- 
cul acela, atât se potrivea de bine cu 
viața mea de hai-hui. 

„„Intr'o după amiazi ne-am urcat la 
,,Neted". Ce veselie ! Toţi етай ca niş- 
te copii sburdalnici. Treceaŭ ploştele 
din mână în máná.,N'a lipst nici... fo- 
cul şi nici mielul, la care ne uitam de 
ne lăsa gura apă, cum sfârâe în friga- 
те şi s'aü pornit apoi cântece şi horă, 
până către seară. Vineri seara am ple- 
cat la Sibiü, ducând cu noi cele mai 
frumoase impresii“. 

Astfel ne descrie artistul, Zaharia 
Bârsan, Săliştea şi locuitorii ei, într'o 
carte a sa, unde îşi pubilcă cele mai 
amare desiluzii, ce le-a avut poate în 
уіа{а’ї de actor, cutreerând Ardealul 
în turneu teatral. Este vraja nein- 
feleasá a sufletelor deschise, acea dra- 
goste de viaţă pe care o dă veselia oa- 
menilor іпуіога{ї de sănătate, care îţi 
face voia bună ori cât de întristat să 
fii, când ajungi în mijlocul Sălişte- 
nilor. 

„Cu două săliştence pofi face re- 
“numit ori-ce oraş din Germania“, a 
spus odată un călător neamí, care, 
venit din apusul Europei, nu mai vă- 
zuse atâta frumuseţe de femei ca la o 
petrecere românească la Sibiu. Bucu- 
reştenii şi toţi vizitatorii Expoziţiei 
Naţionale aü putut admira mândrul 
tip săliştenesc la serbările din Arenele 
Romane. Faima frumosului grup de 
flăcăi şi fete din Sălişte s'a răspândit 
în toată ţara, şi M. S. Regina Elisabe- 
. fa a rămas încântată de înfăţişarea 
mândrelor zâne din Ardeal, cari aü 
venit la Sinaia să-i admire castelul 
fermecat. f 

Asupra trecutului Săliştei s'aü pás- 
trat date istorice suficiente, după cari 
această fruntașe comună românească 
poate fi considerată ca una din cele 
mai vechi din întreg Ardealul. Intr'o 
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schiţă istorică asupra Săliştei d. I. Lu- 
pas cunoscutul istoriograf din Ardeal, 
actualmente ales protopop al Seliştei, 
ne dă asupra trecutului acestei comu- 
ne următoarele deslusiri : 

„„Săliştea e poate una din.cele mai 
vechi comune româneşti din Ardealul 
întreg. In privința vârstei ei însă nu 
ne putem pronunța cu siguranţă. 
Domnul Lupaş zice 'cá în amin- 
lirea bătrânilor sa păstrat, cá in vre- 
murile cele mai vechi această comună 
nu purta numele, pe care îl are azi, ci 
se numea Colibari, şi nici nu i-se pu- 
tea zice sat, căci se alcătuia numai din 
niste colibi risipite pe coastele dealuri- 
Jor. Dar acesta era începutul tuturor 
satelor încât vorba din bătrâni nu poa- 
te fi un fapt sigur, pe care să se înte- 
meieze originea Săliştei. 

„Tocmai această amintire din bă- 
trâni, spune d. Lupaș, este o dovadă 
despre vechimea Săliştei, despre tre- 
cutul ei îndepărtat, care numără atà- 
tea veacuri, in cât şi amintirea ei a 
trebuit să piară din pricina lungimei 
vremurilor călătoare. După acest islo- 
riograf ardelean satul Săliştea a tre- 
buit să existe încă înainte de a fi ve- 
nit ungurii ori saşii prin părţile aces- 
tea ale Ardealului. Documente scrise 
pe acea vreme nu există, căci cine să 
fi crestat la răvaşul vremii înfiinţarea 
unui sătuleţ, ascuns între dealuri, al 
cărui tainic început de nimenea nu a 
putut fi băgat în seamă în acele vre- 
muri de cutremur, de nestatornicie şi 
de goană nebună. 

„Trecutul întemeiat pe dovezi isto- 
mice sigure, continuă d. Lupas, se în- 
tinde numai până la leatul venirei sa- 
şilor în Ardeal. De atunci încoace, trá- 
ind Săliştenii cu Saşii în necurmatá 
atingere, li sa dat de multe ori prilej 
a brăzda în cartea veacurilor urma 
mai dăinuitoare despre fiinţa şi vietui- 
rea lor. 

„„Caraclerul sáü de sat plăeşesc, sat 
de munte, Ya păstrat până in apropia- 
te timpuri. Comuna fiind aşezată chiar 


la marginea {йгеї, pe timpul primilor; 


regi maghiari, locuitorii ei, dimpreună 
cu cei din satele vecine, aveau datorinia 
de a păzi plaiurile şi de-a împiedeca 
năvălirile fără de veste ale vršásmasi- 
lor. Pentru împlinirea cu izbândă a 
acestei datorinte se afla în ţinutul lor 
şi un castel bine întărit, aşezat pe un 
vârf de deal, purtând numele ,,Salgo". 

„Pentru apărarea acestui castel aü 
fost puşi voinicii din Sălişte (Vila Mag- 


na), Galeș (Vila Galli), Tilişea (Tus- 
cama), Cacova (Villa Caucri), Sibiel 
(Siberium) si Vale  (Vallia), adică 


Márginenii. Şi în schimbul îndeplinirii 
acestui servicii militar, Mărgineni 
erati scutiţi de alte dănii şi greutăţi, 
aveati slobode pădurile şi munţii pen- 
tru păscutul turmelor şi puteai trăi 
neîmbulziţi şi nestrâmtoraţi de alţii. 


„Insă după ce regele Géza II (1141— 
1161) asezase pe Sasi în Ardeal, aceş- 
tia aŭ cuprins la început numai tinu- 
turile de la câmp, mai puţin locuite, 
iar apoi rând pe rând sau întins tot 
mai mult până pe sub dealurile Româ- 
nilor şi ajungând cu ei în mijlocita a- 
propiere, le-ati făcut de multe ori su- 
părare prin silinta de a-şi întinde drep- 
tul de stăpânire şi asupra dealuri- 
lor pe unde se simțeau Românii mai 
înainte la largul lor fără a fi turburaţi 
de amestecul cuiva în trebile lor pri- 
vale, ci trăind, după cum ѕай pome- 
nit din mosi-strámosi, după obiceiul 
pământului. 

„De aci înainte istoria Săliştei, în 
întreagă curgerea celor 7 veacuri pe- 
trecute împreună cu Saşii, o formează 
ne mai isprăvitele pricine, certuri şi 
hărţueli între  Saşii asupritori, cari 
prin dijmuiri şi alte poveri se sileaü 
să îmbrâncească de tot pe sălişteni şi 
să-i aducă la starea de iobăgie—şi în- 
tre mărginenii plăeşi (păzitori ai pla- 
iurilor), cari pe lângă toate greutăţile 
întâmpinate si-aü ştiut apăra drepturi- 
le, de cari se bucuraseră, pe când pă- 
mântul lor era o posesie regală. Aceste 
hár(uelí une-ori se mai conteneaü prin 
câte o învoială legată şi întărită de am- 
bele părţi certárete, alte ori însă nein- 
felegerile se înăspreaii în aşa măsură 
în cât numai cu vărsări de sânge şi o- 
moruri şi puteai isprăvi. 


* 


Ocupaţia principală а  Sálistenilor 
a fost până în timpurile din urmă creş- 
lerea vitelor, cu deosebire însă păsto- 
ritul oilor cari gáseaü păşune din bel- 
sug pe munţii din apropiere. lată cum 
este descrisă starea economică a Săliş- 
{еї în lucrarea d-lui Lupaș: 

„Baronul  Bruckenthal in planul 
său, compus la anul 1795, pentru regu- 
larea scaunului Sălişte, redă şi o des- 
сгіеге amănunţită despre starea locui- 
torilor spunând între altele, că locui- 
torii celor 6 sate, cari formează trac- 
tul Săliştei, sunt Români şi măcar că 
hotarele lor numai bucate de primă- 
vară rodesc, totuşi aü folosul acela că 
ati aer bun şi ape bune de băut şi aü 
locuri de păşunat largi şi păduri mari, 
prin cari sunt în stare de a-şi agonisi 
şi hrana viefei si a purta şi greutăţile, 
cele de obşte şi cunoscut lucru este, 
că locuitorii din Ardeal, cari aü acest 
fel de foloase sunt mai fericiţi şi mai 
avuli de cât alţii care in alte părţi ale 
țărei şezând, n'aü aceste foloase. 

Pe lângă aceste foloase sunt şi scă- 
deri, pe cari le enumárá : hotarul pe- 
tros si nisipos, lipsa de  semănături 
fiindcă ,,n'aü loc ори вай ses, ci tot 
dealuri şi văi, din care pricină nici 
cu gunoitul nu'şi pot îndrepta locu- 
rile să fie roditoare, pentru aceea nici 
nu pot rodi atâtea bucate, ca să le a- 
Jungá, ci trebue să si le agoniseascá 
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cu mestesuguri si neguţătorie si mai 
cu seamă lucrând in parte pe hotarele 
altor sate. Din expunerea aceasta a 
foloaselor şi scăderilor, spune d. Lu- 
paş, se poate vedea, că Săliştenii, deja 
în urma însuşirilor fireşti ale hotaru- 
lui lor, dintru început ай trebuit să 
se ocupe mai mult cu economia de 
vite. Aceasta le-a fost principalul is- 
vor de trai si subsistenţă. 

„Vremurile cele bune“, spune d. 
Lupaş trebue să fi fost atunci, când 
Săliştenii stăpâneau 25 de munţi, un- 
de pe lângă o taxă neînsemnată, ce se 
plătea domnilor de la Sibiu, îşi pu- 
teaii mâna turlașii turmele lor la pă- 
şune, puteaii ingriíga câte 300 de ротсї 


Numărul locuitorilor din Săliștea tre- 

ce de 5000 suflete, şi această fruntaşă 
comună românească a devenit cen- 
trul cultural, economie si social al 
mărginenilor din satele apropiate. 
Banca din Săilşte numită ,,Cassá de 
păstrare“ dispune de un frumos -ca- 
pital şi arată situaţia cea mai pros- 
peră, acordând dobânzile cele mai ur- 
cate depunătorilor. Breasla negusto- 
lor si a meseriaşilor nicăiri nu este 
aşa de bine întemeiată ca in Seliste. 
Aci găsim hoteluri si frumoase prá- 
vălii româneşti, cu tot felul de măr- 
furi, şi meşteşuguri întocmai ca în 
orice oraş de frunte, 


Sălişteancă 


în pădurile cele de fag şi lemne de 
foc aveati berechet, pentru că páduri- 
le eraü ale obştii. Dar mai târzii, du- 
pă ce Universitatea Săsească le-a luat 
partea cea mai mare din munţi, oierii 
tot o duceaii destul de bine, căci pu- 
leaü trece cu turmele lor, fără mari 
greutăţi în munţii şi câmpiile ţării 
româneşti. 

Aceste timpuri bune nau ţinut de 
cât până prin anii 1880, când oieritul 
a întâmpinat multe greutăţi, şi astă-zi 
mulţi sălişteni s'aü lăsat de părinteas- 
ca ocupaţie,  îndeletnicindu-se maï 
mult cu comerţul şi meseriile. Şi 
foarte bine aü făcut săliştenii, că 
ѕай deprins cu negoţul si  meşteşu- 
gurile, căci astăzi Săliştea sa trans- 
format cu totul, având înfăţişarea u- 
nui orășel. 


Săliştea posedă autorități adminis- 
trative şi şcoale, are judecătorie, şi re- 
şedinţa unui protopop. Școala de băeţi 
şi de fete din Sălişte poate fi model 
pentru toate comunele din Ardeal. Aci 
spiritul national românesc nu poate 
fi desrădăcinat cu toate încercările de 
maghiarizare din partea Statului.. 
Nicăeri ca în Săliştea nu întâlnim cali- 
tăți negustoreşti cari fac pe locuitori 
să pornească în toată ţara, să deschidă 
prăvălii în oraşe şi târguri. De când 
Săliştea se află legată prin linie ferată 
cu satele, târgurile şi oraşele din apro- 
piere, situaţia sa economică promite a 

deveni foarte înfloritoare. Săliştenii 
aŭ ambiția să acapareze prin asocia- 
tiune negoţul şi meseriile de cari be- 
neficiaü mai mult saşii din Sibiü si 
din Sebesul săsesc, ca banul românului 


să nu mai intre în punga streinului 
vrásmas. 

Nici o comună românească din Ar- 
deal nu are stráns adunatá la un loc 
atâta pătură cultă a locuitorilor, ca Sá- 
liştea. Aci sunt pe lângă protopop si 
preoţii celor trei biserici, vre-o şase în- 
văţători si câte-va învăţătoare de la 
şcoala de fetiţe. Aci sunt o mulţime de 
tineri cari studiază pe la liceele şi se- 
minarul din Sibiü, ѕай ре la univer- 
sităţi, si această tnerime se adună in 
timpul vacanței acasă şi organizează 
petreceri, cu teatru, concert, conferinţe 
şi dans.Aci sunt reuniuni de femei, de 
meseriaşi, de pompieri, cari îşi aü pro- 
ducţiile lor sociale şi culturale. 

In afaráde aceasta, Sálistea,  fiind 
înconjurată de o mulţime de comune 
româneşti, acestea nici 'odată nu 
scapă ocaza de a participa la petrece- 
rile ce se daŭ la Sălişte „unde vin ti- 
neri si bătrâni chiar şi din depărtări 
mari ale Ardealului, să se desfăteze. 
Din cauza aceasta, se observă înrâuri- 
rea, ce о aü săliştenii asupra locuito- 
rilor din celelalte comune, pornind 
moda imbrácámintei din acest colt de 
rai al românismului în toate unghiu- 
rile Carpaţilor. 

Costumele ţărăneşti din Sălişte sunt 
cele mai frumoase, ceeace face ca pre- 
tutindeni să fie preferate. Si nu е mi- _ 
rare, dacă diferitele porturi româneşti 
din Ardeal vor dispare cu timpul, a- 
doptându-se cu vremea singurul cos- 
tum naţional românesc din Săliștea, 
care este cel mai frumos şi cel mai 
igienice din tot Ardealul. 

Călătorul, care vizitează Săliştea, nu 
se poate plânge că nu găseşte distrac- 
ţii. Dacă este doritor să citească, să-şi 
omoare vremea cu lectura cărţilor şi a 
ziarelor, le găseşte din abundență. 
Şcoala şi reuniunile îşi aü bibliotecile 
lor. La hoteluri vin ziare. 

Dacă vrea să se distreze, vrând 
să cunoască viaţa veselă a siliştenilor, 
îi găseşte în toate sărbătorile 
prinşi în horă şi dansând toate jocurile 
în pavilionul de peste тай. Când tim- 
pul e frumos, îl invită pe călător plim- 
bările pe dealuri cari se întind departe 
spre munţi deasupra Săliştei. 

Cărări bine îngrijite duc spre fru- 
moasele dumbrăvi din apropiere, prin 
tre cari „„Netedul“—cea mai fermecă- 
toare pajişte unde, mai ales vara, se 
încinge dese-orí hora silistenilor. 

Silistea e in Ardeal ceeace e la noi 
Sinaia.. 

(Din „(Foaia Noastră“) 

N. Istrati 
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Regină de-o zi 
IN ȚARA SOMALILOR 


— Urmare — 


IT 


Torix ceru ajutor si tinára femee 
fu coboràtá in salupá. Càt despre Mic- 
sunica, uriasul o finu în braţe, atàr- 
nată de gátullu!, nevrând să se des- 
partă de ea. 

— Mai e cineva ?—întrevă Vaillant. 

— Da, tatăl. 

Ăsta trebue să fie, zise Palan- 
grote arătând un cadavru. Nu male 
nimic de făcut cu el. 

— Atâta tot? 

— Mai era o femee, răspunse To- 
rix, un fel de babă, unde dracu s'o 
fi vârât? De n'ar fi furat-o ! 

In timpul acesta 'Tartyfume, in- 
trând în magazia cărbunilor, desco- 
perise un fel de pachet care se mișca 
şi cerea ajutor. Strigă si Тогіх a- 
lergă. 

— Asta e! Madam Cigou! A avut 
noroc asta! Luati-o. Eu iau hârtiile 
de bord și să plecăm. Iată, canibalii 
se întorc. 

Intr'adevăr săgețile începuseră а 
curge iarăşi pe bord. 


— Pînă întrun ceas o să avem | 


furtună, spuse Landrin. Grăbiţi-vă. 
ln câteva minute toată lumea fu în 
șalupă, si pe o mare din ce in ce 
mai furioasă se ajunse la bastiment. 


maseră nefolositoare. Biata femee mu- 
rise. 

In timpul acesta, bastimentul își 
reluase drumul. Peste câteva minute 
însă fu apucat de un vânt furios care 
iY repezea în flancuri valuri încă mici 
dar vijelioase. 

— Mă aşteptam la asta, zicea Gar- 
dés luf Landrin. Nu credeam însă să 
vie atât de repede. Am pierdut prea 
multă vreme. la te uită cum se des- 
rădăcinează uraganul. Ordonă, te rog, 
ca nici un pasager să nu iasă pe 
bord şi să se deslege toate fringhiile, 
pentru ca oamenii echipagiului să 
aibă de ce se ţine. 

Landrin execută ordinului coman- 
dantului si se reintoarse pe punte. 

— "Totuşi, uraganul nu poate tine 
mult. 

— Douăzeci de minute, poate o 
oră, dar in acest timp vasul poate fi 
aruncat pe vre-o stâncă sau pe vre-o 
bancă de nisip. Te uită. Unde e us- 
catul ? Unde e marea? Ce-o să fa- 
cem dacă va fi vorba să ne scăpăm 
oamenii ? lată ce va să zică să te laşi 
a fi induiosat. Aţi scăpat un bărbat, 
o femee și un copil cari poate au să 
piară cu пої peste un sfert de oră. 


Dacă Landrin n'ar fi știut ce inimă 


— Alt stat prea mult, zise căpita- de viteaz netemător de moarte bate 
nul Gardés, în al cărui glas se citea] în pieptul comandantului, ar fi pu- 


nelinistea. 
— Cu toate astea n'am stat de 


tut bănui că lui Gardés îl era frică. 
— Scăpăm пої si din asta, coman- 


geaba, ráspunse Landrin, si aducem dante, zise Landrin cu increderea pe 


patru inşi. 

— Ceilalţi ? 

— Morți sau 

— Uriașul ? 

— Rănit? 
Nu, comandante, nici o sgârie- 
tură, zise uriașul care ţinea mereu 
în braţe pe fetiţă. 

Se coborâră în salon. Acolo, Torix, 
privind pe Micşunica, care gemea din 
când în când, strigă : 

— Doamne! Rănită... 

Da, aci, zise Palangrote ară- 
tând fruntea fetiţei inrosità de sânge. 

— Biata fată, murmură pretinsul 
parizian, strângând-o în braţe. 

— Tori, gemu copilul; mă doare. 
Unde e mama? 

Uriașul păli. 

— О uitasem, se gândi el. 

Si adaose tare către сеї din jurul 
uf. >» 
— Ce s'a făcut cu mama eï? 

— A fost dusă în cabina doctoru- 
luf, care încearcă s'o aducă în sim- 
kiri. 

Vai ! toate îngrijirile doctorului ră- 


prizonier). 
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care o dă tinerețea. 
„— Dumnezeu să te audă, amice, 
și înainte! 

Bravul marinar nu se inselase : ci- 
clonul sosea. Purtat de vânt şi de 
furia valurilor ca un fir de paiii, bas- 
timentul nu'sí mai putea tine drumul 
cu toată casna timonierului. 

Timp de câteva minute vântul urlă 
cu atâta putere, încât valurile ce se 
spărgeau pe punte păreau a face o 
singură massă de apă. Deodată însă 
ele incepurá să se rărească, deschi- 
тапа între ele prăpăsti! în fundul că- 
rora cădea bietul vas si din cari nu 
еѕеа decât ca prin minune. 


Intr'un asemenea moment nu tre- 
buia decât o mică desechilibrare pen- 
tru ca vasul sá se scufunde. 

— Dacá am putea vedea mácar 
inaintea noastrá, murmurá Gardés, 
foarte rece... 

— Ce să facem ? — întrebă liniștit 
timonierul. 

In momentul acesta, vasul, ridicat 
ca o simplă luntre,defun val enorm, 
păru apucat si dus de vânt a cărui 


putere si iufealá deveniseră ingrozi- 
toare, si deodată se opri. 

O sfâşietură îngrozitoare, o lovitură 
fără nume, catarguri cari se sfărâ- 
mau, urlete de vânt, un țipăt suprem 
pe paserelă și insfársit nemișcare. 

«Oceanul», aruncat pe coastă pe 
stânci, se încartase ca prin minune 
între două ziduri de granit, unde nu 
maï avea să se teamă decât de furia 
vântului, căci valurile се? ajungeau 
din când în când nu puteau decât 
să] înțepenească maï rău în albia 
stâncoasă în care zăcea găurit, pierdut. 

De maï bine de un ceas pasagerii 
avură conștiința groaznice! primejdii 
prin care treceau. Afară de Cour- 
ville. Vaillant, Torix si d-soara An- 
gerolles, foarte егоісї, toți erau inlem- 
niti de frică. 

Palangrotte umplea salonul cu în- 
jurături la adresa căpitanului. 

Torix, ţinând mereu pe Miesunica 
în braţe, nu se gândea decât să o 
apere. Când bastimentul se imobiliză, 
spart, lovitura fu atât de violentă în- 
cât toți căzură. 

Strigăte ascuţite, groaznice, răsu- 
nari din spre water-closet, scoase de 
aceiași persoană pe care Тогіх o nu- 
mise madam Cigon si de care nimeni 
nu se prea ocupase, căci nu pátise 
nimic de pe urma primului еї nau- 
fragiu. Se alergă în ajutorul eY, dar 
se constată că nu (іра decât de frică. 

Cel ce fuseseră serios atinși, ză- 
ceau pe parchet, leşinaţi sau incapa- 
bily de a se scula. 

Vaillant, cocosatul si în curând Pa- 
langrote și Tartyfume se repeziseră 
pe punte. 

De cum scoaseră nasul afară, fură 
inválmásitf întrun asa uragan încât 
cu multă greutate se (inurá să nu fie 
aruncaţi peste bord. 

O dezordine îngrozitoare domnea 
pe bastiment, de la un capăt la altul 
al lut. 

— Căpitanul e mort! strigaü ma- 
гіпагії. 

Bietul Gardés, intr'adevár, atins 
de un catarg care se năruise, își dă- 
duse sufletul fără să'și vină în sim- 
tir. Tot asemenea, ucis timonierul. 

Dezastrul era deci complet, mai 
grozav de cât îşi inchipuise cineva. 
Ciclonul, ori cât de- teribile i-ar fi 
fost consecințele pentru moment, nu 
părea el însuși de cât un incident 
pe lângă primejdiile ce așteptau pe 
naufragiat pe această plaje unde 
Somalii, de sigur furioşi de a fi fost 
decimaţi în ajun de salvatorii lui 
Torix, aveaii să se năpădească asu- 
pra acestei noui prăzi, cu cea mal 
oarbă si mai sîngeroasă furie. 

De îndată ¿e elementele se mai li- 
niștiră puţin, trebui ca Landrin si 
ceY-l'altY ofiţeri valizi să privească în 
faţă această situaţie și să se pună în 
măsură de а pară eventualităţile. 


Nici îndrăzneala nic! inteligența 
nu lipsea cápitanulul-secund al O- 
ceanuluf. Dacă n'ar fi fost vorba de 
cât să se pună în frantea marinari- 
lor luf şi să încerce o retragere in 
ordine până la cel mat apropiat oras 
al litoraluluf, lucrul i s'ar fi párut 
ușor. Dar afară de răniţi, mai eraü 
pasageri : femel, câți-va bătrâni, co- 
pif, printre cari si Місѕппіса, rănită. 

Cum vorbea despre toate acestea 
cu primul locotenent, cu Vaillant, 
Courville si altY doui trei, cineva 
spuse cá Somalii aveaü sit atace 
chiar in noaptea aceea. 


— E de sperat cá nu, zise coco- 
satul. Ciclonul a fost tot atàt de gro- 
zav pentru el ca $i pentru noi. In 
mijlocul furtunei n'aü putut să audă 
sgomotul produs de spargerea bâsti- 
mentului. 

— Cine stie? 

— De altfel, aü trebuit să se as- 
cundă, ca să nu fie luaţi de vânt şi 
nici unul din еї nu s'ar incumeta să 
vină acum ре malul mări). 

— [atá-ne dar asiguraţi până la 
ziuă, adaose Courville. 

— In rezumat, zise Landrin, tot 
ce-am putea hotări n'ar fi realizabil 
de cât după împrejurări. 

— Evident. 

— Să aşteptăm să se facă ziuă. 

— Bastimentul nu e în primejdie ? 

— Nu. Din fericire si ca prin mi- 
nune e așezat ca întrun basin. Ma- 
rea, în furia eï, l-ar putea relua după 
cum l-a aruncat, așa e. Dar nici 
d-v. nici eü nu vom mal revedea 
vre-o dată un cataclism ca cel de 
astă noapte. 

— Amin ! adaose Palangrote. 

— Câte ceasuri sunt ? întrebă în- 
cet Tartytume pentru ca să zică ceva. 

— Trei si jumătate, răspunde se- 
cundul. O să ne ocupăm de răniții 
nostri. Cei ce nu pot fi de nici un 
ajutor să se ducă să s» culce, măcar 
două ceasuri. Cei-lalţi vor veghia. 

— Dar putem fi toţi folositori în- 

tr'un -asemenea moment. 
Nu, răspunse Landrin, să vă 
supuneţi ! Doctorul își va face dato- 
ria ; jumătate din marinari vor face 
de gardă spre a da alarma la nevoe. 
La şapte ceasuri se va trezi toată 
lumea. 

Nu era de replicat. Fie-care reîn- 
trá în cabina lul, hotărit să observe 
o disciplină riguroasă. 

Dar dacă Vaillant, Courville, Sa- 
vinian şi Marsiliezul își recâștigaseră 
sîngele rece, nu tot asa era cu сеї- 
Palţi pasageri. Aceștia, în număr de 
aproape cincisprezece, se айай în 
salonul cel mare înfricoşaţi. Uni se 
asteptaü să vadă bastimentul sfără- 
mat în câteva minute; ації nu se 
gàndeaü de cât la silbatecif de pe 
coastă. 

Cet mai mulţi invinuiaü pe căpi- 
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tanul Gardés de dezastru si Landrin 
le părea un comandant fără energie. 

Era maï cu seamă o femee care 
făcea ea singură mal multă gălăgie 
de cât toţi cet-]' alți. Era pasagera 
care fusese adusă pe bord cu Torix 
și Micşunica. Mică, grăsulie și bă- 
triioară, părea că face parte din acele 
femei a căror respectabilitate avea 
nevoe să fie demonstrată. 

Cu tot naufragiul ef, cu toate e- 
moţiile, își păstra cea mat mare grije 
de toaleta ei extravagantă. 

Nenorocita, nebună de spaimă, 
striga și gesticula, plângea, cădea în 
genuchi, se ridica furioasă, arăta 
pumnii și contribuia la desordinea 
generală. 

Scos din fire, Torix, care ingrija 
de Micșunica cu drăgălăşii de pă- 
rinte, esi dintro cabină 51Ү zise 
aspru : 

— AY de gând să isprávesti odată ? 
D-ta ai fost piaza-rea. Dacă n'aí fi 
fost cu nof nu făceam же e 

— Ей! eü!. sint pricina... Si 
de ce? 

— Pentru că cum aï pus piciorul 
асі, am păţit-o si пої.. 

Torix vorbea serios? Marinaril 
sint uneori foarte superstitiost. 

Ori cum, cuvintele aceste emotio- 
nară pe unii pasageri. 

— Aşa e, zise unul din ef, nebuna 
asta ne-a adus ciclonul si naufragiul. 

Madam Cigon nu era atât de proastă 
pe cât era de ridiculă. Printr'o in- 
tuitie instantanee înţelese în ce pri- 
mejdie o puneaü cuvintele lui Torix. 
Amutitá de odată, avu inteleapta in- 
ѕріга{іе de a da din umeri, ca una 
ce ar fi respins învinuirea ce i se 
aducea. 

D-soara Angerolles asista, emotio- 
natá. la scena aceasta. Privirile ce- 
lor două femei se întâlniră si groaza! 
ce artista descoperi la femeia asta 
înebunită de spaimă iY păru atât de 
mare, încât se duse spre dinsa si luân- 
d-o de mână: 

— Linisteste-te, doamnă, zise ea. 
La ce-ar sluji tipetele si disperarea ? 
Tuturor ne trebue singe rece, în in- 
teresul general. 

— Dar п'аї auzit? Să spună că a 
mea e răspunderea amândoror nau: 
fragiilor ! 

— Sunt vorbe de om supărat. Cum 
te chiamă ? întrebă d-ra Angerolles. 

— Celesta Corniau. 

— Aï stat la Paris, de sigur, îna- 
inte de a te imbarca ? 

— Da, doamnă. 

— Mă numesc d-soara Augerolles, 
îndreptă artista. 

— Bine, bine, domnişoară. 

In timpul întrev огрігії acesteia, o 
tăcere relativă se stabilise in e N 
Respectul si consideratia ce toată lu- 
mea păstra tinerei fete făcuse minu- 
nea asta. 
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De îndată ce aceasta din urmă păru 
că ia sub protecţia еї pe d-na Cor- 
niau, toată lumea se înclina şi tăcea. 

Ce era, în definitiv, d-şoara Jeana 
Angerolles? Nimic alt decât o profe- 
soară de piano. 

Cum de se afla atât de departe de 
огї-се elevi, pe un steamer naufra- 
giat la două тії de leghe de (ara еї? 
Vom explica aceasta în câteva cu- 
vinte : 

— In urma unor nefericiri neme- 
ritate, tatăl eY, Lucian Angerolles, 
văzându-se ruinat, muri de supărare, 
în momentul când Jeana împlinea . 
zece anf. 

Abia dacă rămâneau d-nei Ange- 
rolles şi бсеї еї câteva resturi din 
averea dispărută, când se treziră faţă 
în faţă a doua zi după înmormântare. 

Jeana, deja mare pentru vârsta eY, 
avea vocaţie de muzicantă. 

Admisă la Conservator, luă, la 
cincisprezece anf, primul premiu de 
piano si al douilea premiu de harpă. 


După părerea maeștrilor si a juriu- 
luf, o aştepta cel mai strălucit vii- 
tor. Gloria, din nenorocire, e foarte 
capricioasă. De cele maï multe ori 
talentele mor de foame. 

Trebui ca Jeana să se consacre 
imediat profesoratului, dar elevii nu” 
fură dela început numeroşi. 


In scurt, d-ra Angerolles avu de 
suferit toate neajunsurile unei pro- 
fesiif tot atât de ingrate pe cât de 
obositoare. 

După patru anf. la un concert pe 
care ' aranjase în sala Erard, se 
găsi în sală unul din acei barnumi 
de clasa treia, care, veşnic în cău- 
tarea unei stele sau a unui fenomen, 
își impun obligația de a vedea şi 
auzi tot. 

Printr'un noroc de necrezut, omul 
acesta era cunoscător în materie. 

Concertul se isprăvise. Stilman, 
aşa "1 chema pe impresariu, căută să 
fie prezintat d-ref Angerolles şi fără 
cea mai mică introducerea it propuse 
să o ducă în Australia ca să dea con- 
certe. 

Jeana simţi că era primul pas în 
calea succesului. Dar abia era de 
douăzeci de ani si visul еї fusese sá'sí 
facă nume de-adreptul la Paris. 

Ezitá. 

— Gândeşte-te, iY zise Stilman. Iti 
dau opt zile, nici una mat mult, căci 
nu'mí pot pierde vremea: in tratative 
nesfârşite. AY tot ce'tí trebue ca să 
reuşeşti. 

Jeana se uită la dinsul cu o privire 
în care impresariul citi o întrebare 
pe care tinăra nu îndrăznea să i-o 
pună. 

— Condiţiile ? Copila mea, nu vor 
fi strălucite pentru o primă afacere. 
O mie de franci pe lună, toate chiel- 
tuelile plătite și a treia parte din re- 
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teta nettă a fie-cărui concet. IW con- 
vine ? E destul de frumos? 

Peste două zile, d-ra Angerolles 
iscălea contractul si peste o lună se 
îmbarcă. 

Din primele zile ale călătoriei, Jeana 
Angerolles cucerise simpatia tuturor. 

Nu e tocmai sigur dacă admiraţia 
şi prietenia nu deveniră excesive pină 
la a merita alt nume, în ceea ce pri- 
vea pe tinerii adunaţi pe bastiment. 

Dar nu luă seama la aceasta pen- 
tru că respectul ce i se purta inter- 
zicea chiar celor mal înftăcăraţi să 
lase măcar să transpire vre-un sen- 
timent de dragoste, ori cât de delicat 
ar fi fost. 

Singur, poate, Stefan Courville se 
purta cu dinsa mai glacial. Această 
atitudine totuşi nu atrase atenţia ni- 
mănuia. 

Instruit, bun, foarte, simplu, deşi 
foarte bogat, după câte se spuneau, 
Courville cucerise si el toate priete- 
niile. 

Dacă câte odată se ghiemuia în- 
trun colt, fixând privirea vagă asu- 
pra Jeanei Angerolles, nimeni n'ar fi 
putut spune dacă se uita la dinsa 
sau contempla în larg îndoita imen- 
sitate a cerului si a mării. 

Poate că se mai adâncea și în altă 
imensitate de amărăciune şi regrete. 

Chiar Celestei Corniau, tinăra ar- 
tistá i se impusese prin felul cu care 
її spusese : «Ма numesc d-şoara An- 
gerolles». 

— 'Trebue să'ți dai puţină odihnă 
de care ai cea mai mare nevoe, după 
asemenea aventuri, adăogase Jeana. 

— Da, dar mi-e foarte frică 

— N'are aface. Si-apoi, așa e or- 
dinul comandantului. Ne vomfretrage 
toți in cabinele noastre. 

— Si dacă aï sti ce foame 'mi este ! 

— Biata femee ! Vom сеге să ţi se 
dea ceva. Trebue] sățile carne rece, 
conserve... 

— Si sete! adăogă aproape comic 
Celesta. 

Tinăra artistă surise se îndreptă 
spre oficiu şi peste câteva minute a- 
păru încărcată cu un prânz aproape 
complet. 

— lată, zise ea Celestef, ia astea 
şi potoleste'tf foamea. Du-te in ca- 
bină si te culcă. O să te deșteptăm 
la cea maï mică primejdie. 

Celesta Corniau, aproape surâzând, 
. Se retrase și nu mai auzi reflecţiile 
celorlalți pasageri. 

Aceştia se mirau că intr'un aseme- 
nea moment madam Cigon— cum il 
ziceau—se mal putea gândi la mân- 
care. 

„D-ra Angerolles se apropie de u- 
rias si îl zise: 

— Mititica noastră a adormit? 

— Da, d-şoară. De aceea am ieșit 
un moment de la dânsa. 

— Pot s'o văd? 


— De sigur, răspunse Torix des- 
chizând cu precau(ii de; mamá usa 
cabinei unde își agezase pe draga lui 
Micsunicá. Iatà-o. Priviţi-o. Poate fi 
ceva maï frumos pe lume? 

— E adorabilă, într'adevăr, 
pianista... 

— Dacă d-şoara ar vrea [să stea 


zise 


Minutarul marelui ceasornic 
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lângă dânsa un minut, m'así duce 
să, întreb pe doctor de mama eï. 

— Vai! răspunse d-ra Augerolles, 
mă tem că... 

— Ce? întrebă speriat uriaşul care 
până acum, nu se putuse ocupa de 
cât de copil. 

(Va urma). 


UN BANCHET 


In jurul unui cadran de ceasornic 


Oraşul Liverpool se máguleste cá 
posedă «cel mai mare orologiü elec- 
tric din lume». Acest ceasornic ce 
va fi instalat în vârful turnului unui 
imobil noii, clădit de o mare socie- 
tate de ajutor mutual spre aşi ins- 
tala biurourile, va avea patru cadrane 
de un diametru de 8 m. şi 20. 

Acest monument de ceasornicărie 
a fost construit la Leicester şi săp- 
tămâna trecută a fost la constructo- 
гїї luf, d-nii Gent si C-nie, un lun- 
chesn party. 

In jurul unuia din giganticele ca- 
drane transformat pentru imprejurare 
în masă de banchet, s'aü așezat cu 
praga comod, cinel-zecí de invi- 
att. 


EO! Ore 
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Un banchet de cinci-zeci tacâmuri ре un cadran de ceasornic 


DRUMUL SPRE ALEXANDRIA 


(Urmare și sfârșit) 

Trebue să recunosc însă că posta e- 
gipteană e bine instalată, e curată si 
personalul se prezintă bine, pe când 
posta franceză, ca instalațiune, lasă mult 
de dorit. 

O activitate febrilă se constată în biu- 
rourile poștei, ceea ce dovedește marele 
număr al călătorilor si al relafiunilor co- 
merciale cu Egiptul. 

Dacă nu a fost chip, nici la ducere, 
nici la întoarcere, să pun mâna pe o 
epistolă ce mi se trimesese dela Paris, 
avui surpriza, esind dela posta franceză, 
de a vedea la o casă din fața sa, un 
cactus din cei mici și stufoși, cu trun- 
chiurile rotunde, ce au înălțimea de 30— 
40 c.m. in ghiveciurile noastre, aflân- 
du-se- aicea în aerul liber și ridicându-se 
pe peretele unei casă cu două etaje, pe 
lângă use și ferestre până la acoperiş, 
şi care prezenta un efect decorativ cât 
se poate de frumos. De altfel acești cactuşi 
sunt răspâdiţi în Egipt si varietatea grasă, 
cu frunza lată, care acolo atinge peste 9 
metri - înălţime, este întrebuințată din 
cauza spinilor săi si fiind-cá poate crește 
în apropiere unul de altul, pentru a se 
imprejmui locurile. 

Acest fapt atrage vederea, cu deose- 
bire, când trenul părăsește Alexandria, 
trecând prin mahalale și când în partea 
stângă se pot vedea garduri bine alcă- 
tuite astfel. 

Preţul trenurilor în Egipt este mai ef- 
tin ca la noi si ele merg cu o iuțeală 
destul de mare. | 

Aspectul vagoanelor, cu toate сй sunt 
mult mai lungi, se aseamănă cu acele 
vechi engleze dela Constanţa; gările nu 
sunt colosale, dar liniile sunt solid cons- 
truite si se pot învăța multe dela aceste 
companii în ce priveşte crearea nouilor 
noastre reţele ferate. Scopul ce urmăresc 
este de a circula iute şi a fi la inde- 
mâna tutoror. 

Vagoanele sunt cu culoar, destul de 
lungi si îmbrăcate cu piele și nu cu pluș 
ca la noi, ceea ce face că este și cald 
în timpul verei și nesănătos în timpul 
anului. 

Din cauza marei aglomera(iuni a nu- 
merosilor călători ce treceau pe aceste 
linii acuma, curăţenia cam lasă însă de 
dorit. 

Distanţa dela Alexandria la Cairo se 
face în £ ore și pentru un observator 
în tot timpul e ceva nou de văzut. 

Ë Indată ce trenul se pune în mișcare 
se poate observa partea periferică a ora- 
șului Alexandria si întinsele bălți ce a- 
coper o mare suprafață pe dreapta liniei 
şi cari dau peisagiuiui un aspect cu to- 
tul deosebit. In stánga liniei se observ 
fortificaţiunile orașului, aleàtuije din san- 
țari înaintate ce pot fi inundate și graţie 
cărora oraşul este apărat dinspre uscat. 
в Primul lucru care atrage privirea în- 


ZIARUL CALĂTORIILOR 
tr'un mod deosebit sunt palmierii, ce se 
văd în grupe sau izolați şi cari, în a- 
ceastă câmpie, prin siluetele lor fină si 
mândre, prin verdeața lor care acoperă 
arborul, ca un buchet alcătuit din frunze 
mari, reamintesc îndată tot ce аї citit 
despre Africa si Egipt; îţi readuce in 
memorie toate vechile cromuri făcute în 
timpul imperiului si reprezentând pe Bo- 
naparte în diferite episoade din războiul 
Franţei cu Egiptul. 

O privelişte neașteptată se desfásurà 
privire mele la marginea mahalalei prin 
care treceam, din care multe locuri erau 
îngrădite cu garduri vii de cactuși. De- 
odată, la o întorsătură a trenului, ală- 
tură cu o regiune în care se aruncau gu- 
noaele orașului, ni se prezintă o întreagă 
şatră, cu corturi identice acelora ale ți- 
ganilor nostri ; nu stiü dacă această po- 
pulatiune nomadă era arabă sau de ți- 
gani, dar impresiunea pe care o făcea 
era displăcută si penibilă. 

De altfel aceeas desiluzie o avui de in- 
dată ce intâlnii primul sat si саге in rea- 
litate arată că substratul în Egipt se află 
tot in situațiunea din timpul lui Sesos- 
tris, probabil mai rău încă. 

Locuinţele nu sunt numai primitive, 
dar aș putea zice că sunt preistorice, și 
aceste sate arabe sunt niște localităţi 
unde tráesc împreună mai multe familii, 
fâră a avea nimic din frumuseţea, din 
confortul și din curăţenia satelor euro- 
penești. 

Să-și închipue ori si cine, pe această 
câmpie și de o mică ridicătură, care a- 
desea e formată din pământul case- 
lor vechi dărâmate, niște movile cenușii, 
alipite una de alta, cu stradele înguste 
printre ele, cu uși mici și drept fereas- 
{гї cu un ochii adesea abia de un de- 
cimetru pătrat, fără coș, fără acoperiș, 
dar cu о platformă pe deasupra, pe care 
stau depuse crăcile pentru foc, cocenii 
de porumb sau nutreţul vitelor si dife- 
rite obiecte de menaj. 

Totul e făcut din pământ și numai câ- 
teva lemne servesc la formarea platfor- 
mei superioare, care si ea este făcută 
din pământ amestecat cu baligá de vacă 
sau de cămilă si peste tot sclivisite cu 
lut, de o culoare cenușie si de un aspect 
trist şi mizerabil. 

Focul se face în mijlocul acestor chi- 
liue mici în саге stă toată familia si a- 
desea și animalele și fumul ese pe ușă 
sau pe o deschidere laterală. Acest fum 
este cu atât mai displăcut, cu cât pro- 
vine dela arderea baligei uscate, un soi 
de tesic ca in Dobrogea, dar făcut în 
plăci subţiri. 

Putem înţelege uşor ce atmosferă res- 
piră acești oameni, încărcată cu acest 
fum, care constitue un soi de ceaţă nu 
numai împrejurul fie-cărui sat, dar chiar 
pe suprafeţe întinse din această deltă de 
pe țărmurile gurilor Nilului. Am obser- 
vat, mai ales la întoarcere, când nu era 
vânt de loc, că adesea câmpia întreagă 
prin care trecea trenul era acoperită cu 
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acest fum acru și neplăcut care ne su- 
păra până și în vagoane. 

Ce trebue să fie în aceste case si în 
aceste sate ? 

Locuitorii îşi așează satele pe ridică- 
tură, pentru ca fumul și acidul carbonic 
care e mai greu decât aerul, să cadă mai 
de vale si ei să trăiască astfel ceva maï 
la partea superioară a acestor adevăraţi 
nori ce se adună împrejurul lor. 

Dacă arderea ar fi mai activă, prin 
un bun tiraj, materiile empireumatice ce 
se produc nu ar avea loc în cantitate 
asa de mare, 

Acest fum de altfel servește pentru a 
apăra contra ţânţarilor cari sunt nu 
numai de tot supărăcioși, dar și foarte 
otrăvitori. 

Aproape în tot timpul anului (An(arit 
constituesc adevărate stoluri, cari mai 
ales noaptea incomodează cumplit pe cel 
ce nu iau precauţiuni contra lor. 

'lànfarif din Egipt mi s'au părut may 
mici și maï negricioși ca ai nostri si 
mușcătura lor dá loc la indurațiuni cari 
se mențin 4—5 zile. 


Noaptea еї sunt cu totul displăcuţi si 
iată de ce pretutindeni, până si în ote- 
lurí, paturile au poloage cu musticarii, 
după cnm se obisnueste și la noi în 
delta Dunării si în special la Sulina. Vai 
de pielea și somnul aceluia care se va 
culca fără să se înconjure bine cu aceste 
perdele făcut din tiul fin. Neputând să 
sufer musticariile si crezând cà țânțarii 
sunt cu mult maï puţin numerosi iarna, 
am plătit cu multe mușcături această im- 
prudență, cu toate că eram la Cairo în 
Decembrie şi că odaia ce mai găsisem 
liberă la otel era relativ destul de rece, 
fiind situată la Nord. 

Din cauza vieţei necurmate іп acest 
fum şi din cauza murdăriei și a coabi- 
taţiunei a numeroase persoane in camere 
de tot mici, boalele contagioase sunt 
foarte multe ; râia e aproape endemică 
la vite si la om şi cu deosebire boalele 
de ochi sunt mult răspândite. 

Oftalmiile produc si astăzi teribile ra- 
vagii printre arabi şi pretutindeni în o- 
rase se întâlnesc orbii. Populafiunea în 
genere o vezi, ori cu ochelari colorați, 
ori cu un ochiu mai mic sau cu ceva 
care denotă urmările sau prezenţa aces- 
tei boale. 

Din acest punct de vedere călătorul 
taebue să fie foarte precaut, sá'sí spele 
incontinuü mâinele și ochii cu o soluţie 
de 49/, acid boric și să evite de a pune 
mâna la ochi, servindu-se totdeauna de 
o batistă curată. | 

Câte odată construcţiile acestor case 
de ţară par mai îngrijite si sunt ceva 
mai mari, dar aspectul lor e totdeauna 
ciudat, din cauza lipsei de acoperiș, de 
care nu ай trebuin(á, fiind-că nu plouă 
sai plouă numai odată pe an, și care 
acoperiș, de altminteri costă si scump 
din cauza lipsei lemnului. Lângă aceste 
case rare ori se vede câte un buchet de 
palmieri verzi si frumoși вай câţiva sal- 
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câmi, cu frunzele căzute în această epocă. 

Interiorul acestor case e mai mult de- 
cât simplu şi adesea e mizerabil, popu- 
laţiunea șezând si dormind pe niște toale 
asternute pe pământ. Dela ocuparea 
Egiptului de către englezi, cu deosebire. 
această populaţiune este însă relativ mult 
mal fericită ; locuitorii dela ţară nu mai 
sunt furați, chiar străinii pot să circule 
cu mai multă garanţie, de oare-ce en- 
glezii aü organizat cu indigeni un admi- 
rabil servicii de jandarmerie 

Populaţiunea rurală câştigă de zece ori 
mai mult ca înainte, de oare-ce cultu- 
rile se fac maï sistematic și produsul 
muncef, din cauza afluenței strâinilor, 
se vinde pe un pret foarte bun. 

Solul, în deltă cu deosebire, este de 
o fertilitate excepţională și pământul ce 
am văzut până la Cairo este adevărat 
pământ de flori; peste tot este cultivat 
bine si divizat în loturi mici, irigate ast- 
fel încât se pot uda cu uşurinţă. 

De cum est din Alexandria şi până la 
Cairo si în urmă până la țărmul deser- 
tului pe care sunt puse marile piramide, 
nu ега decât un covor de verdeață, da- 
torit grâului, trifoiului, bobului, anghi- 
narelor, cari acopereaü suprafeţe mari 
de cultură în această epocă a anului, 
căcă acolo se fac două recolte şi jumă- 
tate în 12 luni. 

Grâul avea deja înălțimea de 15—20 
c.m.; el crește iute si se face frumos, 
dar este de o calitate inferioară din cauza 
calcei care "i lipsește si a glutenului care 
este în genere în cantitate mai mică. 

lată de ce ре lângă orașele mari tot 
molozul de pe la case este dus pe câmp 
pentru a întări lucerna și trifoiul si a 
servi și culturii grâului. 

Grâul verde ce vedeam urma culturei 
de bumbac, care a luat o extensiune ex- 
traordinară. Cotoarele acestor plante sunt 
duse pe spatele cămilelor sau mágarilor 
şi așezate deasunra caselor spre a servi 
ca combustibil. Porumbul, care nu e cul- 
tivat tocmai în cantitate mare, era cules 
deja de mult și se vedea încă în unele 
locuri ariile pe cari il curá(ase de pă- 
nuse, înconjurate de eoceni. 

Fâneţele artificiale aveai 40—50 c.m. 
înălțime si există o varietate de tri- 
foi pe care о mănâncă si omul, ceea ce 
am văzut in Cairo, in mahalaua arabă, 
unde din mănunchiuri întregi de trifoi, 
în câteva clipe nu rămâneaii decât co- 
toarele, mai ales în mâinele copiilor. 

Animalele sunt aduse pentru păşune 
sl priponite scurt de tot la începutul li- 
vezel, astfel încât animalele, fie bivol, 

"cămilă, măgar sai boi, pasc in roto- 
goale, înaintând tot mai mult, aşa că se 
observă la un moment dat trifoiul înalt 
înainte lor, totul. ras pe locul unde se 
allá ele, iar mai în urmă, unde aü păs- 
cut cu câteva zile mal înainte, se poate 
observa planta(iunea că începe a inverzi. 
Astfel, când cu pășunea s'a ajuns la că- 
păt, se poate începe din noi de-acolo 
de unde s'a pornit, 
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Peste tot se văd multe vite, fie la pă- 
şune, fie în cirezi spre casă. Animalul 
cel mai de plâns este bivolul, care în 
marea majoritate a cazurilor era gol de 
păr, plin de râe şi cu mult mai slab şi 
mai răi îngrijit ca celelalte vite. Vacile 
locale aü fost încrucișate cu o rasă eu- 
ropeană, astfel încât se observa la pă- 
şune adesea vaci frumoase, de culoare 
roséatá, bine îngrijite. 

Măgarii sunt numeroși si duc greul 
atât prin faptul că eY, fiind considerati 
cămila mică a Eviptului, servesc pentru 
ducerea greutăților si cu deosebire pen- 
tru călărit. E curios a vedea modul de 
a călări al beduinilor cari sunt înalți şi 
slabi si cari, îmbrăcaţi in manltii lungi. 
albe, par de o talie si mai înaltă. Ef 
sunt in disproportie cu măsărusul ce în- 
calecă şi au obiceiul de-a'i încăleca ast- 
fel, că se ţin nu la mijloc, pe sira spi- 
nărei, dar cu mult mat în urmă deasu- 
pra picioarelor dindărăt. Pe când cămi- 
lele si cu deosebire măgăruşii se întâl- 
nesc ne tot lungul drumnlui, caii se văd 
cu mult mai rar. 

Dela Alexandria până la Cairo căru- 
tele se întâlnesc foarte rar, iar trăsuri 
n'am văzut decăt puţine. staționând în 
donă gări. Cauza se explică dela sine: 
obiceiul populației de a umbla pe jos 
sau călare, prezența căilor ferate cari 
pătrund în deltă în mai multe directiuni 
si existenţa a numeroase canale ce leagă 
brațele Nilului si fac astfel comunicaţia 
pe apă comodă şi uşoară. 

lată de ce din vagon se văd adesea 
ori pânzele vaselor ce es ca din nământ 
la distante mai mult sau mai puţin mari 
şi cari indică prezența canalelor din a- 
proniere. 

Aproape tot lungul drumului. dela A- 
lexandria la Cairo si adesea de amân- 
două laturile liniei ferate se află dru- 
muri, cari nu sunt soseluite, făcute din 
pământ, separate de linia ferată prin- 
trun larg san( cam de patru metri la 
bază, care serveşte pentru irigatiuni si 
care e în legătură cu un întreg sistem 
de canale; apa se scoate in multe locuri 
prin surupul lui Archimede. 

“Cu pământul scos din ele s'a făcut te- 
rasamentul liniei ferate şi s'au înălțat 
șoselele. 

In spre Cairo se lucra acum la face- 
rea sau lărgirea acestor canale și am ad- 
mira fce bună lucrare se făcea, fără 
roabe, cu nişte instrumente primitive 
şi câteva coşulețe. Arabii, îmbrăcaţi în 
lungi haine albe, cenuşii sau albastre, 
săpau pământul sil cărau în braţe sau 
pe cap cu acele cosulete. 

Pe aceste drumuri nu se vede o sin- 
gură trăsură și abia puţine căruțe: dru- 
murile sunt însă pline totdeauna de că- 
lători pe jos sau călări, printre cari se 
observă nu arare ori jandarmeria locală, 
călare, formând patrule, si arâbi, cu 
lungi puști, spánzurate de curele așezate 
pe umăr, obicei ce se mai păstrează din 
timpurile de nesiguranţă și de când fiarele 


rele se aproniau cu.usurintá de sate 
precum si din cauza temperamentului 
lor bătăios. 

Chiar si acuma, adesea ori Ја cea mat 
mică gâlceavă, se servesc de puşti: un 
omor pentru o ceartă de hotar. s'a în- 
tâmplat chiar. în zilele cât m'am aflat 
acolo. 

Trenul se oprea la principalele staţii 
si un mare număr de călători, cu deo- 
sehire arabi si numerosí negrii. se urcati 
grăbiţi, adesea ducánd cu dânşii legături 
тагї cu bagaje. Trebue să recunosc că 
în genere această ponulatiune este rela- 
tiv destul de curată, dar trebue s'o eviți 
din cauza oftalmiei. ; 

Pentru cine o vede întâia oară să 
crede cu uşurinţă vietuind acuma 9000 
ani, atât costumele cât si fienrile lor sa- 
mănă cu ale celor din bibliile ilustrate. 
Femeile sunt în genere îmbrăcate în cu- 
lori negre si cu un bariz pe cap; cele 
arabe diferă de turcoaice prin aceia că 
în dreptul nasului si nână la jumătatea 
fruntif, în faţa vălului ce le acoperea 
figura. se află intre ochi un ciubuc (ci- 
lindru) en inele. în parte sañ în total de 
aramă. diferit înflorit, care le dă un as- 
pect de tot curios. 

Am cumpărat la Cairo o astfel de gă- 
teală şi care nu fu surpriza mea cons- 
tatând că acest obiect, care ar părea a- 
tåt de incomod, nu supără de loc ve- 
derea. i 

Adevăratele turcoaice, añ vălul foarte 
negru si opac, dar încetul cu încetul. 
din cauza “contactului cu euronenii. vălul 
se subțiază şi devine tot mai transpa- 
rent, ast-fel că adesea se vede foarte 
bine figura si lucrurile merg până acolo 
în cât voalul este părăsit cu totul. Am 
constatat acest lucru atât la poporul de 
jos. în Smirna şi mai ales la niste fa- 
milii refueiate din Candia. cát si la o 
fată hlondá, prea frumoasă, făcând parte 
din Seraiul unui ture avut şi care cu 
alte colege se nlimba intr'o calească. cv 
geamurile deschise, pe aleea de la Bur 
nabad, lângă” Smirna. 

Toate aceste oraşe si mai ales Ka- 
fru-el-Zaiat aveai gările umplute cu tre- 
тїгї întregi de saci”de bumbac care se 
aduceau si pe brațele Nilului către fa- 
bricele de scărmănat, curăţat si filat, 
iar semințele erai duse pentru fabricatul 
uleiuluí fals de măsline, ce se vinde asa 
de mult la пої. 

Din cauza acestor saci sa întâmplat, 
chiar cu vre-o trei-patru zile înainte de 
sosirea noastră, un accident de tren care 
costase viaţa a trei persoane. 

Hoţii de tren, fiind și în Egipt, cred însă 
că's maï puţini ca la noi unde este re- 
voltător de a se constata câte hoţii se 
fac de către chiar personalul inferior al 
căilor ferate, trágeaü în timpul пор(еї 
cu nişte căngi sacii din trenurile cu 
bumbac ; s'a întâmplat din această cauză 
că întrun vagon la câţi-va saci, slábin- 
du-se legăturile, căzură în mersul trenu- 
lui pe şine, ast-fel că Expresul ce a tre- 


cut în urmă a deraiat si aü fost mai 
mulţi răniți și trei morți. 

Trenul era plin de lume si pentru un 
călător e tot-d'auna o distracţie de a 
studia persoanele cu cari te întâlneşti 
în ţările prin care călătorești. 

Mai mulţi arabi, îmbrăcaţi europe- 
neste luaseră loc în compartimentul in 
саге mă aflam. Tipurile lor nu erau tot 
asa de regulate ca ale beduinului ce lo- 
cueste la țară, еї erau destul de bine 
crescuţi și observam cum căutat la a- 
numite gări să-și procure jurnalele lo- 
cale, foi duble ca ale noastre, cuun ti- 
par admirabil si pe o hârtie excelentă, 
însă cu mult mai mari ca format. 

Ele eraü imprimate în limba arabă si 
se prezentau nu se poate mai bine. Sunt 
mai multe ziare engleze, altele ce con- 
fin si o parte franceză, iar: ,,Le phare 
d'Alexandrie*(, este scris numai in a- 
ceastă ultimă limbă. 

Se observă cu ușurință lupta care 
există între curentul francez și cel englez 
şi trebue să recunosc că englezii câștigă 
mult teren pe fie-care zi. 

De altfel, după tot ce am puf afla, 
administra(iunea engleză este pricepută 
şi corectá.—Economiceste, Egiptul a càs- 
tigat enorm și la ori ce lucrare publică, 
administraţia procedează cu cinste, пе- 
făcând nici o deosebire între englezi si 
alte naționalități si cu deosebire faţă de 
arabi. 

Acel care era mai guraliv în compar- 
timentul nostru, de și purta fes şi vor- 
bea bine limba arabă, dar care s'a tră- 
dat îndată, prin critica făcută pe nedrept 
arabilor, era un ovrei. Reprezentant al 
unei mari case, îmi spuse fără inconjur 
că a pus fesul si a învăţat bine dialec- 
tul local, pentru a putea pătrunde în 
populatiunea indigenă, de oare-ce aceste 
canalii nu contractează afaceri cu per- 
soane ce nu cunosc bine limba lor. 
M'am gândit imediat la noi. Arabul ne 
este superior, ovreiul în genere este a- 
celaş. 

Am ajuns chiar din acest punct de ve- 
dere intro situație astfel in cát case 
mari, din București, larg proteguite de 
Stat, pentru a'sf vinde productele, prin 
Moldova, aü tipărit broşuri de reclamă, 
spre ruşinea noastrră cu primele pagine 
în evreeste, in urmă românește si in 
fine in limba germaná. 

In acelaş vagon se alla lângă mine 
un om, ca de 30 ani, imbrăcat în cos- 
tumul bunicilor noştri; o haină lungă 
de o țesătură fină de lână, ca aceea fă- 
cută de maici pentru rasele lor, iar pe 
dedesupt un anteriu de mătase cu [lori 
deschise, cu mânicile larg și cu un brâu 
de valoare. Albiturile lui erau curate si 
îngrijite si un mic turban pus cu sime- 
trie, îi acopera capul. Toată persoana 
lui respira curăţenia si arăta un om dis- 
tins și corect. Era rezervat și vorbea o 
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multă distincțiune si sămăna in mod ab- 


solut cu capul Domnului nostru Isus 
Cristos, pe cari unii clasici l'aü zugrăvit 
mai mult brun de cât blond. 

Acest”om era un preot al Copţilor, 
vechi indigeni ai Egiptului trecuţi la 
cregtinátate de multă vreme. Această 
popula(iune se distinge cu totul de cea 
mahomedană, este cu mult mai cultă si 
capătă pe zi ce "merge un rol mai im- 
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3 Turnurile din'Andernach 


Pentru turistul, care coboară Rhi- 
nul, Andernach-ul se „distinge prin 
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portant. Dacă toţi preoţii lor vor fi ast- 
fel, îi felicit din adâncul inimei şi nu 
am de cât o singură dorință ca semina- 
rele noastre să producă măcar 10 la sută 
preoţi cu ast-fel de însușiri. 

Populaţiunea coptă a Egiptului locueste 
mai mult la Sud şi ea face mari pro- 
grese. Ei se datorește ridicarea marilor - 
monumente din vechime. 


timpul Romanilor; fu mai târziu re- 
şedinţa regilor din Austrasia, iar may 
арої oras imperial. Are o biserică ro- 
mană frumoasă, cu patru clopotnife, 
ruine însemnate ale castelului intárit 


limbă admirabilă. 
Figura lui senină, de culoare smeadă, 
slabă, cu părul și ochii negri, avea foarte 


ral episcopilor electort 'din Colonia. 
Turnul deiobservare, foarte curlos— 
dupá*cumyse poate vedea din ilus- 


turnul său observator și prin macaraua 
sa din secolul al XV-lea. Andernach | 
e un oras frumusel și datează „din 
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tratia noastrá— supraveghiază cursul 
Rhinului; alături de el mat există încă 
turnul mahalalei, o mostră din toate 
acelea de lemn sau piatră, cart se în- 
șiruiau în secolul de mijloc de alun- 
ul orașelor comerciale ale bătrânu- 
uï Rhin. Mig. 


0 preumblare la Bugeac 


Te afli în Galaţi, dispu! de cáte-va 
ore libere si nu ştii се să faci pentru 
a petrece acest timp în mod plăcut. 
Presupunând că aY cutreerat şi cer- 
cetat cu deamănuntul tot orașul, 
îti propun să faci o preumblare la 
Bugeac, fiind sigur că-mi vei fi re- 
cunoscător, după ce o veř face. 

Vet începe de sigur prin a mă in- 
treba ce e acel Bugeac, la care îţi 
vof răspunde Bugeac se numește 
dealul ce se vede în fața Galaţului 
pe malul drept al Dunărei. Mă vei 
întreba apoi cari sunt mijloacele de 
locomoţiune pentru а T pe acel 
Bugeac. Aceasta depinde de mijloa- 
cele financiare de cari dispui ; dacă 
al mal multe parale, atunci du-te in 
faţa berárief Centrale si tocmeste un 
birjar spunàndu' să te ducă până la 
poalele Bugeacului; aceasta te va 
costa 10—15 let. 

Odată birjarul tocmit, urcá-te in 
trásura. care se va cobori in port la 
locul numit Vadul Sacalelor; aici 
trăsura se va imbarca pe un ciam, 
tras de o remorcă cu aburi, eare al- 
cătuește singurul mijloc pentru tre- 
cerea trăsurilor pe celalt mal al Du- 
nărei. După 30 minute de mers, a- 
jung! la Azacláu unde debarcl. 

Dacă mijloacele financiare îți sunt 
maï reduse, atunci coboară pe jos in 
port și ia loc pe ciamul sus numit, 
care te va transporta la Azaclău cu 
10 bani. Ajuns la Azaclău, închiriază 
o căruţă cu cai, ceea-ce te va costa 
5—6 let. 

Fie cu trăsura, fie cu căruţa, de la 
Azaclău, urmezi șoseaua, in' mare 
parte neimpetruitá, Azaclău-Garvan. 

rivelistea pe care o al atât în dreapta 
cât si în stânga e monotonă, fiind 
că terenul e plan şi nu e acoperit 
de cât cu papură. Mergi aşa vr'o 40 
minute și ajungi la un pod de lemn 
pe care se trece balta Lăţimea. La 
celalt capăt al podului te vei cobori 
din trăsură si vef privi la monumen- 
tul ridicat de regimentul Riazan in 
amintirea ігесегеї Dunărei în noaptea 
de 10 Iunie 1877. Pe acest monu- 
ment se айа următoarele inscripţiuni: 
una în limba rusă a cărei traducere 
este : > 

«Camarazii Regimentului Riazan. 

«Sub-locotenentuluY Vasiliev Eu- 


geniu şi altor ma! mici 10 grade, 
cef dintâi căzuţi în războiul rusesc, 
pe acest deal la 10 Iunie 1877. 

«Doamne, pentru această cauză 
sfântă, iartă-ne nouă păcatele sufle- 
telor noastre». 

A doua în limba franceză, pe care 
o transcriu întocmai : 

«A la memoire de passage du Da- 
pute, du Regiment de Riazan 1877, 
10 ja * 

Terminând cu examinarea acestui 
monument, foarte simplu de altmin- 
trelea, veï începe a urca dealul Bu- 
geaculul, ascensiune care este lesni- 
cioasá si nu ţine de cât 15—20 mi- 
nute. Ajuns sus, af o priveliste de 
toată frumuseţea : la picioare aï te- 
renul jos şi acoperit de bălți, ce se 
întinde din Bugeac până în Dunăre; 
арої fluviul acesta măreț, pe care-l 
vezi de la Brăila până la Reni, şi în 
sfârşit ca «arrière-plan» dealurile de 
pe malul stâng al Dunărei, cu ora- 
sele Brăila, Galaţi si Reni, cu pă- 
duricile din lunca Siretului (a cărui 
gură o ghicest mai mult de сабо 
о vezi), de la Вагроѕї, de la Gura 
Prutului și de la Reni; în aceste 
dealuri, două mari spărturi, una aşa 


numita «baltă» de la Vădeni, а doua 
lacul Brateș care apare ca o mare 
oglindă de apă între Galaţi si dealu- 
rile Renilor. 

Sunt sigur cá nu te vel sătura 
curând de această minunată prive- 
liste, dar toate aü un sfârșit şi mal 
târzii зай mal curând te vef gândi 
la intoarcere ; în această clipă, dacă 
maï dispui de timp si dacă diversi- 
tatea costumelor purtate de românce 
te interesează, te sfátuesc să spul 
birjarului să te ducă la Garvan, unde 
vef ajunge in 30 minute. Femeile 
din acest sat (locuit de un amestec 
de Ruși si Români) añ un fel cu- 
rios de ași așeza stergarul pe cap; 
ele pun acest ștergar peste un soiü 
de fes, care acoperă părul, și prind 
atât ștergarul cât. si fesul printr'o 
sub-bârbie, acoperită la unele cu măr- 
gele, iar la altele cu solzi de alamă, 
ca sergenţii de oras din București ; 
acest port, curios la prima vedere, le 
sade bine. 

Si acum, nu-i vorbă, te-así mai 
duce eu prin multe părţi frumoase 
prin împrejurimi, dar să te înapoezi... 

(Din Anuarul <S. F. R.) R. 


PIERRE MAEL 


PIRAȚII SONDULUI 


— Urmare — 


VIII 
Planul ataculuï 


La ora hotărâtă toată lumea se găsi 
reunită în cel mai însemnat otel din 
Singapur, unde un măreț ospăț o aş- 
tepta. 

Serviciul era făcut ca în Europa, 
cu totul luxul oriental : vase de argint, 
fele de mese de olandá, eristaluri de 
Bacorat, buchete enorme, parfumul 
pătrunzător al santalului, miros de 
punka la care se mai adăogaŭ evanta- 
liile de trestii necontenit miscate de-a- 
supra capetelor de nenumărate mâini 
neobosite. 


In fundul sălei aștepta nişte func- 
ţionari hinduşi, ireprosabile statui ale 
căror burnuzuri şi pantaloni albi fă- 
ceaü un contrast.izbitor cu fata lor 
bronzatá. 

Kitnugárul care aranjase menuul se 
infelesese pentru a-l compune cu cel 
mai abil bucătar al ținutului, acel al 


guvernatorului din Singapur, nică 
mai mult nici mai puţin un Valet eu- 
ropean. 


Nişte vinuri 'delicioase, precedate 
saii urmate de madera si de hio pre- 
gătiseră capetele (infierbàntate соп- 
tra exploziunilor şampaniei. 


Ca desert ananasii şi nucile de cocos 
proaspete, bananele şi îngheţatele. 

Apoi limbile se desghefará si con- 
versaţia deveni generală. 

Kerbarr se ridică în picioare : 

— Beaü în sănătatea Angliei, a An- 
gliei ospitaliere, a Angliei aliata Fran- 
iei, în sănătatea graţioasei sale suve- 
rane, împărăteasa Indiilor, in sănăta- 
tea marinei sale şi a armatei sale. 

Cel mai înalt în grad dintre ofiţeri, 
colonelul regimentului al 12-lea, îi 
răspunse : 

— Beaü pentru Franţa, sora si ami- 
ca noastră, şi beaü mai cu deosebire 
pentru vitejii marinari de pe Bisson, 
în sănătatea nobililor săi ofiţeri, oas- 
petii nostri şi a bravului comandant 
care cinsteşte cu prezenţa sa fericita 
noastră adunare. 

Trei ura entuziaste urmară acestui 
răspuns. 

Cu acestea se isprăviră complimen- 
tele. 

Acest schimb de complimente odată 
sfârşit subiectul care atrase luarea a- 
minte fu povestirea a două lupte, una 
după alta care avură loc în săptămâ- 
nile din urmă. 

Chestiunele şi ipotezele se incruci- 
şaii în mijlocul interesului genera). 

— Ştiţi că aceşti pirați devin de o în- 
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drăzneală nemai pomenită, zise căpi- 
tanul higlanderilor. 

— Da, răspunse Kerbarr, şi dacă nu 
mă înşel e vorba să se organizeze un 
serviciü internaţional pentru a se păzi 
mările indiei şi ale Chinei. 

— Noi am şi început, zise colonelul. 
Guvernatorul in înţelegere cu Foreign- 
Office care are datoria să prevină pu- 
terile, va vizita coastele Statelor inde- 
pendente. Ştii, adăogă el, că un fost 
militar a fost stabilit în marele Anda- 
man ? 

— N'am ştiut, răspunse ofiţerul fran- 
cez. 

— Dar, pentru că te afli aici nu aí 
putea să vizitezi arhipelagul Nicobar? 

— E în zadar, insulele Nicobar sunt 
locuite de o populaţie blajină. 

,Dealtmintrelea un număr de com- 
patrioţi de ai nostri aü acolo contuare- 
le lor si am fi imediat instiin(ali. 

La numele de Nicobar, doctorul Bar- 
thez ridicá glasul. 

— Mi-aţi adus aminte in clipa aceas- 
ta, zise el, în mod precis de o întâm- 
plare care nu era tocmai clară în min- 
tea mea şi care, în momentul acesta se 
luminează dintr'o dată. Poate că adu- 
cerile mele aminte vă vor fi întru cât- 
va de folos. 

— Spune, spune | strigară cu toţii. 

— lată ce este,—zise tânărul.—Sunt 
de atunci vre-o zece ani, in vremea 
când făcui cunoştinţă cu familia La- 
vaur, şeful acestei familii, care-şi into- 
vărăşi soţia până la Colombo-—d-na de 
Lavaur fu silită, după avizul doctori- 
lor, să părăsească India,—seful fami- 
liei zic, voi să viziteze în trecere pe 
unul dintre agenţii săi stabiliţi în ma- 
rele Nicobar. D-nul de Lavaur călăto- 
re pe unul din steamerele casei sale. 
Am stat două zile la Kar-Nicobar, dar 
această şedere a fost tulburată de 
către un atentat îndreptat  inpotri- 
va steamerului şi a plantafiunei. Un 
om înalt, un alb, escortat de nişte ma- 
laezi, veniră să asalteze vaporul cu o 
duzină de bărci. A fost o frământare 
formidabil. D-na  Lavour şi fică-sa 
se îmbolnăviră iar micului Lucian pe 
atunci abia în vârstă de doui ani, i-a 
rămas adânc întipărit în minte aduce- 
rea aminte a banditului. M'am con- 
vins în timpul atacului Anadyrului de 
către pirați că copilul a recunoscut 
pe şeful lor, precum şi eü l-am recu- 
noscut. Omul pe care-l văzusem cu 
zece ani în urmă era acelaş bandit 
pus ро fugă de către Bisson, adecă 
Phil Rover. 

O tăcere adâncă urmă după poves- 
tirea tânărul doctor, tăcere  penibilá 
pe care Kerbarr o rupse cel dintâi. 

— Nu-i numai atâta, zise el, trebue 
să ne mai gândim înainte de toate 
cum ar face să scăpăm copilul, dacă 
mai trăeşte încă. 

— Ah! Cât despre aceasta ţi-o afirm- 

„Pentru care scop dacă nu de а do- 


bàndi o răscumpărare, Phil Rover l-ar 
tine prizonier ? 

— Trebue să luăm numai dcát o ho- 
lürire, domnilor. 

Si dacă domnul de Kerbarr o do- 
reste, cu consimţimântul acestor d-ni 
adáugá el, intorcándu-se cătr ofiţeri, 
sunt cu totul dispus a pune la dis- 
poziţie un număr оаге-саге din oa- 
menii săi. j 

— Vă mulţumesc, colonele, si pri- 
mesc, răspunse locotenentul vasului, 
mişcat. 

Barthez, cu ochii în lacrămi, strân- 
se mâinile bravului colonel. 


Trebuia deci să se aleagă personalul 
dintre ofiţeri; căci toţi cereau cinstea 
şi surprizele unei asemenea expediţii. 

Deciseră sorții. Căpitanul de higlan- 
dieri avu norocul. Se hotărâ să se îm- 
barce el cu cincezi de oameni ai săi 
pe Bisson care va porni imediat în 
direc(iunea Nicoborilor, — pe când о 
coloană de o sută de soldaţi indieni 
va urca în susul țărmului ţinându-se 
mereü în rela(iuni cu reşedinţa. 

Aceste hotăriri luate, rămase ca ple- 
carea să se facă când se va crăpa de 
ziuă. 

Bissonul era gata să-şi ridice ancora 
la cel întâi semnal. Discuţia se tran- 
sformase într'un adevărat consiliu de 
război şi fie-care se grăbea să-şi is- 
prăvească berea saü cafeaua, când un 
subofițer indigen,  Jemmadarul, de 
planton la ușă, intră grăbit în sală şi-i 
întinse comandantului un plic. 

Acesta deschise plicul. 

Era o înştiinţare din partea directiu- 
nei semaforilor, prin care il informa 
'á un yacht de un tonaj puternic si de 
o înfăţişare ciudată, care părea că vrea 
să se pue in comunicaţie cu o bar- 
că nu mai puţin suspectă, se zărise la 
Est. 

— Ah ! strigă Kerbarr, aşi pune 
rámásag că ne găsim in faţa corsarului 
nostru. 

51 pe dată comunică instiinfarea pri- 
mită colonelului şi celor dimprejur. 
Comunicarea mai adăoga că fiind su- 
praveghiat de un  vaporas, yachtul, 
după câte-va evoluţiuni, se depărtase 
cu toată viteza, după ce remorcase 
barca. 

— Dacă ne-am pune în urmărirea 
lui chiar acuma? zise doctorul Bar- 
thez. 

Această propunere îu primită. Că- 
pitanul de higlandieri esi peniru a da 
poruncă să se adune oamenii pe dată. 

Colonelul dădu şi el poruncă să se 
aducă trăsurile destinate cu transporta- 
rea ofiţerilor şi a soldaţilor până la 
cheul de îmbarcare, distanţă de zece 
mile. 

In momntul acesta Jemmadarul a- 
păru din пой. 

De data aceasta înştiinţarea privea 
direct pe colonel. 


Era o nouă scrisoare prin care se în- 
treba ce măsuri să se ia cu privire la 
un yacht semnalat de curând si a cá- 
ruia cápitan dorea sá se aprovizioneze 
la Singapur. Nota mai adáoga cá basti- 
mentul părea suspect cu toate cá pur- 
ta culorile engleze. 

Astfel se aştepta cele din urmă 
strucţiuni în această afacere. 

— By-God! esclamă bătrânul soldat. 
lată că merge bine afacerea noastră. 
Nu vă veţi duce tocmai departe pentru 
ca să regăsiţi pe corsar. Ráü-fácátorul 
ne cade singur în palmă. 

In vremea aceasta, Kerbarr, ofiţerii 
de pe Bisson, doctorul Barthez, întovă- 
răşiţi de căpitan si de cei cinci-zeci de 
Scoţieni ai săi, se urcară iute în bre- 
kuri, şi porniră spre cheiul de imbar- 
care.. 


in- 


IX 


Resistentá supremă 


Nu trecu multă vreme şi ofiţerii Bis- 
sonului zăriră yahtul la orizont.. Pre- 
venit fără îndoială de vre-un spion 
oare-care, vasul suspect nu voise să 
profite de învoiala acordată de către 
col6nelul englez. Şeful sáü dădu ordin 
să se ridice ancora. 

In momentul сапа străjile de pe 
Bisson îl zăriră, yahtul, bun plutitor 
şi cu mult înainte, era spre Nord la o 
depărtare de cincisprezece mile. Nu se 
vedea alt-ceva de cât un nor de fum. 

— Но ! ho! zise Kerbarr. Ori care ar 
fi depărtare îl vom ajunge. Nu se 
va zice că Bissonul nu a putut captura 
o corabie de pirați. Şi dădu ordin să 
se mărească focul. 

Astfel vânătoarea începu, o adevăra- 
tă vânătoare de om, implacabilă, şi 
înverşunată. Bissonul îşi merita repu- 
tatia. Sub inpulsul puternic al elicei, 
făcea optsprezece noduri pe oră, vi- 
teză cu adevărat considerabilă. 

Yahctul nu putea să scape de o ase- 
menea urmărire. š 

După câteva minute, începură să se 
vadă bine. catargurile, apoi întreaga 
navă răsări din ceața  diminefel, iar 
când soarele se inál(ase pe cer de trei 
suliţi, inprástiind arzătoarele sale ra- 
ze, nava urmărită nu mai era de cát la 
sase miluri depártare de adversara sa. 

— Ота! strigă căpitanul de higlan- 
dieri, de data aceasta e a noastră. 

Kerbarr somá atuncí pe bandit de 
ai arăta pavilionul sub ameninţarea de 
a fi atacat. In acel timp îşi indreptá 
tunurile. 

Barthez puţin mişcat se apropie de 
el zicându-i : 

— Nu te temi că îl vei aduce la 
disperare să nu se dedea la nişte ex- 
tremităţi ? 

— De cari extremităţi te temi? 

— Copilul e cu dàngii.—In culmea 
desperărei lar putea ucide. 


——- ^ 
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Locotenentul vasului avu o scurtá e- 


zitare. Apoi cu o voce miscate : 

— Scumpul тей amic, zise el, cum 
va vroi Dumnezeü ; pentru mine ordi- 
nele formale pe cari le-am primit tre- 
buesc executate. Trebue sá sfársesc o- 
datá cu.acesti mizerabili. 

Barthez se înclină în faţa trebuintei 
de a asculta. 

— Sürman Lucian! murmurá el re- 
semnat, Dumnezeü să te apere! 

Dar o împrejurare particulară făcu 
mai puţin grea pentru Kerbarr sarci- 
na de a isprăvi afacerea mai repede. 

(Va urma) 


IN CAMBODGE 


Bonzul cu foarfecele de aur 


In Cambodge regele este şeful re- 
ligief si stăpânul tuturor. El porun- 
ceste bonzilor (preoţilor) tot așa de 
mult ca și“soldaţilor si prin urmare 
bonzii au papă. si =: 


Ceea ce distinge pe unul din preoți 
e privilegiul de a tunde E prin- 
or. 


tilor regali. Acesta e sefu 


` Numai șeful bonzilor cambodgieni are 
privilegiul de a tăia părul prinților regali. 
și pentru această operatie are niște foarfeci 
de aur împodobite cu diamante. 
SERIEN 
Ori-cine, cu voe sau din greșeală, 
ar spune măcar o vorbă iimpotriva 
ori-cărul lucru ce-ar aparţine casei 
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regale sau contra огї-сйтеї persoane, 
in Cambodge, făptuește ceea ce la 
пої s'ar denumi crimă de lese-majes- 
tate. Vinovatul e totdeauna condam- 
nat la «supliciul bastonului», — ba 
une-orf chiar la moarte. 

Șeful bonzilor Cambodgelui e cel 
care are, după cum am spus, spre 
mare deosebire de toți celalţi bonză, 
privilegiul de a tunde capetele prin- 
{Шог regali. El, când e în exerciţiul 
acestei inalte demnități, se sileste 
cu multe sforțări să plimbe foar- 
fecele său pe de-asupra acestor ti- 
nere capete simili-divine, fără să le 
atingă câtuși de puţin cu degetele 
sale. El, pentru aceste operaţiuni im- 
portante,- posedă un foarfece special, 
de aur, incrustat cu diamante, care 
e în păstrarea lui. 

La ceremoniile religioase, șeful bon- 
zilor şade pe un tron subt o umbrelă 
de mătase bogat brodată. 

Singur dintre toți bonzii el nu e 
ținut să se inchine până la pământ 
în fața familiei regale. ` п. 


LA NEMIRA 
(Judeţul Васай) 


— — 


O escursiune din cele mai frumoase 
ce se pot face din valea Trotusului este 
de sigur, ascensiunea Várfului Ne- 
mira. Mai cu seamă pentru persoanele 
cari petrec vara în Slănic, această 
plimbáre ce se poate face intro zi, 
este de recomandat. 

Plecând dimineaţa din Tg.-Ocna cu 
trenul de 7 si trei sferturi, ajungem la 
orele 8 şi un sfert în gara Dărmăneşti. 
Aici, mijloacele de comunicaţie nu lip- 
sesc; trebue numai îngrijit de a le co- 
manda înainte. 

Trăsuri se pot găsi la Toader Moră- 
ras, Sandu Nădejde, Ioan Cotfas, Ni- 
colae Cotfas, Vasile Hânganu, Vasile 
Stănuleţ. ur 

Cai de călărie ай Toader  Morăraş 
Vasile Neniţeanu, Antofie  Hazapar, 
Vasile Lungu, Costache Grumeză, Gh. 
Lunganu. 

In fine, cu toate că mai toţi sătenii 
cunosc bne muntele, se pot recoman- 
da mai deosebit ca călăuze pe Тота 
Ursache, Pandele Mocondureanu, Ше 
Sechereş, Const. Olteanu, Alexandru 
Hârjabu. 

Un drum de trăsuri destul de bun 
duce, după ce trecem lungul sat Dăr- 
măneşti, până la Poiana, urmând va- 
lea Uzului, una din cele mai drăgălaşe 
din toată regiunea. Dealurile acoperite 
de păduri lasă să se vază mai în fund 
munţii graniţei cu culoarea verde în- 
chisă a pădurilor de brazi. După stân- 
a Sălătrucului, valea se îngustează şi 

upă 1 jum. oră (14 klm.), sosim. în 
satul Poiana. Aici lăsăm Uzul ce dis- 


pare curând printre curând printre co- 
paci şi stânci şi, apucând pe dealul de 
miază-zi, la isvoru alb, găsim un drum 
foarte bun de călărie,în parte chiar 
practicabil trăsurilor, ce duce pe o 
pantă foarte potrivită (9 la sută) şi la 
umbra pădurii în două ceasuri şi ju- 
mătate (10 klm.), până la curmătura 
ce desparte Farcul mic de Farcul 
mare. Aici apucăm la stânga, aproxi- 
mativ spre miază-zi. Ajungem întâi 
pe Farcul mare si mergem mereü pe 
golul culmei, sosim după o oră şi jum. 
de mers uşor pe Nemira (1653 m.). 
Aici, dacă timpul este favorabil, avem 
o privelişte din cele mi întinse, atât pe 
regiunea muntoasă, pe dealurle de la 
răsăritul Trotuşului, cât şi pe partea 
transilvăneană. Ochiul urmează de 
minune curbura Carpaţilor şi pe timp 
senin se zăresc şi munţii din jurul Bra- 
şovului. 

Intoarcerea spre Slănic ţine aproxi- 
mativ Bore. Drumul trece sub Țiganca, 
urmând granita.Dupá ,, Țiganca“ găsim 
,,Sandrul*, de unde drumul, reintrând 
în pădure, începe a pogorâ repede in 
„Valea Slănicului“. 

Pe jos plimbarea întreagă (ine cel 
mult 10 ceasuri (din Poiana la Slănic), 
—fürá a socoti popasuri—dar cu caii 
se poate face mai curând, în cât ple- 
când dimineaţa din T.-Ocna, turistul 
poate să se găsească lesne la Slănic), 
înainte de noapte. 


POSTA REDACŢIEI 


Ет. Riegler (Luigi), loco.—Am ci- 
tit romanul d-tale «Regele piraţilor». 
E, însă, foarte slab scris. Treci 547 
iei, la redacţie, între orele 10!/,—12 
şi 3—71/,. 

N. p.— Nu e tocmai uşor să tra- 
duci bine. 

Anton Ваа. — Гоё felul de aventuri 
de călătorie. Avem un anunţ în ziar 
in care arătăm ce anume lucrări pu- 
blicám. 


УЧ ч АЧУ ЧУЧ) ЧЧ ЧУ ЧУ ЧЧ 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe catitoriă noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri- 
vitoare la călătorii sai vânători, in 
țară sai străinătate, ce ne vor fi tri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. 
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TOȚI ABONAŢII m... 


«ZIARUL CALATORIILOR» 


PARTICIPĂ, 


cu începere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


1) O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătoare, cu 2 ţevi, cal. 12, 
din vechia şi renumita fabrică Pieper-Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, 
modelul ce! mai пой, fiind de calibru mare, 7.05, însă format 
redus, foarte portativ. 

4) Una carabină de mare precisie, cal. 22, Pieper- 
Bayard, semi-automaticá. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 
B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curtei Regale. 

5) Una oglindă mare venețiană de cristal ; 

6) Una másutà de toaletà, cu oglinzi de cristal ; 

7) Una maşină de cusut de mână; 

8) Două frumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte sunt cumpărate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. 

9) Una pendulă de biurou; . 

10) Una chisea de argint de China, foarte frumoase 
obiecte, cumpărate de la magazinul de încredere Schmith & 
Stratulat, calea Victoriei, 53. 

11) Un gramofon perfecționat ; 

12) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
calea Victoriei, 54. 

13) Una iructieră, argintată si aurită, cu 12 cuțite pen- 
tru desert, aurite, cumpărată de la cunoscutul magazin de biju- 
terie Th. Radivon, B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la 
bine asortatul magazin de mobile de trestie si bambu, D. Lit- 
mann, strada Lipscani, No. 3 

15) O duzină crema «Flora». 

16) 0 » săpun «Flora». 

17] O >  pudrá «Flora». 

18) 2 ceasornice de argint, pentru bărbat. 

19) 5 abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veselia». 
20) 5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 

Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi, 
prin tragere la sorti, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 


Preţul abonamentului lei 5 p. un an, 2.60 p. 6 luni. 
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NOUILE MARI PREMII 


OFERITE DE ZIARUL 


„UNIVERSUL'* 


ABONATILOR SĂI, CU INCEPERE DE ASTAZI: 


О NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Theodora», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada 1. C. Brătianu, în poziţia cea mai 
splendidă din localitate 


— zx salonas căii ai 


compus din: o canapea, două fotoliuri, patru scaune si o masă de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă 1. Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găsește în permanenţă o bogată şi aleasă expoziţie de 
mobile de toate genurile 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotolinri şi o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie și bambu Littman, strada Lipscani, No. 3. 


UN DORMITOR DE LEMN FIN 


construit in marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, şoseaua Mihai-Bravul, No. 37 si strada Șerbănică, — 
Na. 10.—Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


О SCOARȚA ROMÂNEASCĂ ȘI O BLUZA (HE) DE MATASE 


de la Bazarul National de ţesături româneşti de sub conducerea doamnelor Cosco si Duţescu, calea Victoriei, 
110, cel mai eftin si mai bine asortat magazin în toate felurile de lucrări românești de pânză, lână și mătase 


UN SALONAȘ DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile in acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 148.— Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


0 pendulă de stejar afumat și o tavă argintatà, £ 2 ceasoarnice de aur pentru doamnă. 
cumpărate de la magazinui de incredere Schmidt & : : š 
j | inel de aur cu rubin pentru bărbat. ~ 


Siratulat, calea Victoriei, No. 53. 


0 bicicletă, o pușcă de vânătoare și un pistol au- 


tomat cumpărate de ja mareie magazin de biciclete si 

' arme B. D. Zissmann, calea Victoriei, No. 44. 

„Un gramofon, o vioară, un flaut și o harmonică, 

cumpărate de ia cunoscutui magazin de muzică Jean 
Feder, caiea Victoriei, No. 54. 


| pendulă de perete și 6 lingurijo de argint su- 
flate cu aur cumpărate de la cunoscutui magazin 


3 «Ceasornicăria СоЦеї». 


0 splendidă rochie albă, erata artistic 


in ajururi. 


0 dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, 
lucrate in vechiui ateiier de tapiţerie Joan Niculescu, 
srada Câmpineanu, No. 34. 


Un ceasornic de aur ^ trei capace 


pentru bărbat 


| brățară de aur 14 kt. cu 5 perle бле. 


| pereche de cercei cu diamante și rubino UU 
0 frumoasă și prețioasă broșă. 

| inel de aur 14 kt., pecetar pentru bărbat. 

б ceasoarnice remontoir de argint cu câte 3 capace 
| ceasornic de metal emailat. 

1 binoclu fn, 6 ceasoarnice remontoir de metal. 
1 elegantă compotierá argintată de mare valoare, 


90 cutii de cremă, pudră și săpun «Flora» 7.77. 
făcute anume pentru abonaţii nostri. ` 


20 plachete argintate reprezentând fotografiile Re- 


geiui si Reginei, comandate 
anume pentru premii. 


Anul XII.—No. 710. 10 BANI IN TOATA TARA Mercuri, 15 Decembrie, 1910 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


I AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE 


COSTUL ABONAMENTULUI ыры ab d alt il 
ME реб lan e MM No. 11, Strada Brezoianu, No. П. 


ZIARUL CÁLÁTORIILOR 
Apare odată pe săptămână 


Regele Siamului în ţinută de amiral englez, — (Vezi pag, 4824), 


ABONAMENT 
„ZIARUL CALATORIILOR { 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 
ММММ 


In ţara unde regi sunt zei 


Un Dumnezeii a murit. Sulalong- 
korn, Regele Siamului, a trecut dintre 
cei vii. Purta un nume fastuos, din care 
aceste patru silabe nu erai de cát o 
parte foarte restrânsă. Numele regal 
se compunea din cinci-spre-zece mo- 
nosilabe fie-care însemnând o calitate 
divină sau poetică, ca briliant, au- 
gust, învingătorul zilei, suveranul far- 
mecelor nocturne, sdrobitorul inimi- 
cilor, etc. 

Universul civilizat a rămas  înmăr- 
murit aflând că regele Siamului avu- 
sese seas sute de femei şi două sute de 
fii sau fice. Regele Siamului este zei, 
deci el este stăpânul a toate. Supuşii 
regatului, familiile lor, florile, pămân- 
turile lor, totul îi aparţine fiind-cá el 
este un zeii în carne şi oase, repre- 
zentând pe Budha si e Budha el in- 
suşi. 

Toată viaţa, Şulalongkorn a fost în 
luptă cu un rege din vecinătate, care şi 
acesta la rându-i, este zei în ţara lui. 


Voim să vorbim de Siso-Wath, regele 
Cambodgelui, aliatul Franţei. 
Siamul luase  Cambodgelui două 


provincii pe cari le preţuia mai mult 
de cât pe ori-care : Batambang şi Ang- 
kor. Angkor era altă dată capitala, nes- 
pus de bogată şi măreaţă, a regatului 
Cambodge. 

Timp de multi ani, Sulalongkorn re- 
fuză să inapoeze celuilalt zeu, Siso- 
Wath, cele două provincii la cari ți- 
nea atât de mult. Regele Siamului nu 
cedă de cât acum vre-o trei ani, în ur- 
ma interevenţiei Franţei. 

Sulalongkorn când se plimba în bar- 
că, pe Menam, fluviul sacru al ţărei 
sale, sta pe un tron al cărui patru pi- 
cioare eraü sculptate în capete de chi- 
mere, spre a arăta cá puterea.sa se o- 


dihnea pe baze misterioase şi suprana- 


turale. 

D'asupra şi la spatele acestul tron, 
din fildeş şi mătase, se ridica un fel de 
estradă зай catafalc la colţurile căruia 
se înălța spre cer patru colonade. 

In faţa lui sta în picioare un demni- 
tar care ţinea un parasol cu cinci eta- 
gii, simbolul demnitátei supreme. 

De cealaltá parte a estradei un alt 
demnitar (inea un al doilea parasol cu 
cincí etagii. Apoi veneaü  mucicanţii 
cari eraü aşezaţi pe un rând şi cari 
càntaü-din flaut spre a legána inima 
regelui-zeü sai recitaü Himnuri in o- 
noarea strămoşilor, 


/ 
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Sulalongkorn era îmbrăcat în haine 
de amiral englez. 

Dar apoteozele acestea cari se făceau 
zilnic, nu se mai fac acum. 

Cu mare pompă, purtat pe străzile 
Bangkokului, regele Siamului care a 
murit, a fost dus la templul antic şi 
incinerat, iar cenuşa i-a fost strânsă 
într'o urnă. 

Unul din fiii săi îl va urma la tron 
şi va fi şi el zeu. 

Şi va îmbrăca si el costumul de a- 
miral englez şi se va plimba şi el pe 
fluviul sacru Menam. 

Arg. 


SPRE STAMBUL 


Sfásiind cu pieptul sëü de otel ghe- 
{шге ce trosnesc desfăcându-se, ca 
nişte gáteje uscate de foc, /а$@ї îşi face 
drum spre larg, asternàndu-se la o lun- 
gă călătorie. Pe cheiü o batistă flutură 
ca o năframă albă în bătaia uşoară a 
vântului, urând călătorie bună coman- 
dantului şi nouă, care privim de pe 
înălţimea comandei, cum dispar una 
căte una frumuseţile Constanţei. Soa- 
rele imbráü(iseazá cu raze calde acest 
duios tabloii de iarnă, risipind pe în- 
tinsa şi lucitoarea oglindă a mărei dia- 
mante şi brâuri de lumină. Pe linia o- 
rizontului pare cá un popor înarmat 
cu lănci şi coifuri lucitoare,  învest- 
mântat în zale de argint, se depărtează 
din ce în ce sclipind în soare bogăţiile 
sale. Ne-am apropiat de cele două fa- 
ruri de la eşire, mergem mai încet, 
căci trebue să lăsăm pilotul. Cu multă 
dragoste şi inimă deschisă, pilotul a- 
cesta ne strânge mâna la toţi, ca un 
prieten sincer care înţelege bine mis- 
terele ce se ascund în aceste 17 zile de 
drum şi se depărtează de lângă noi în- 
trun remorcher al portului. De acum, 
pe drum, Constanţa se topeşte din ce 
în ce în zare, până când se afundă sub 
undele liniștite ce o impresoará de toa- 
te părţile. 

Ziua de astăzi pare un fenomen 
deosebit în timpul iernei pe lângă zile- 
le geroase cu care suntem obişnuiţi în 
Ianuarie. Marea urâcioasă şi neprimi- 
toare, furioasă şi amenințătoare, este 
astăzi blânda mamă iubitoare ; ea su- 
râde drăgălaş printre undele albastre 
ale luciului cald şi limpede. Pe sânul 
ei, care tresaltă sub bătaia uşoară a vin- 
tului, ca pieptul unei fecioare, vântul 
întinde o pânză de fire subţiri, o pân- 
ză moale ţesută din unde limpezi ca la- 
crima, în adâncul căreia vezi lumea cu- 
rată şi fără de păcat. Aveam o teamă de 
călătoriile pe Marea Neagră în timpul 
iernei. Atâtea ráutáli şi cuvinte де 
blestem, pe numele acestei mări care 
ne mângâe atât de dulce privirea cu ne- 
mărginita ei câmpie de flori albastre ! 


Poate cá aveaü dreptate corábierii din 
vechime şi poate chiar cei de astăzi, să 
se supere pe valurile ei mânioase ; ele 
se impotrivesc cu răulate înaintea co- 
răbierilor, căci iarna în marea aceasta 
este grea şi geroasă şi mânuirea mane- 
vrelor pànzelor este o adevărată sufe- 
rini. 

Ce e mai îngrozitor, în călătoriile pe 
mare, de cât acest neastâmpăr neispră- 
vit al valurilor uriaşe, ce se reped la 
luptă hotărâtoare, când nava e lipsită 
de alt mijloc de mers de cât pânzele; 
vântul şueră ca o fiară flămândă îm- 
prejur, oamenii cu braţele încleştate 
de ger abia pot să tragă o frânghie în- 
ghetatá, ca să ajute mişcarea pânzelor, 
pentru echilibrul şi bunul mers al va- 
sului. 

Astăzi corăbiile aii rămas obiecte de 
muzáü prin porturi, căci vasele cu a- 
buri le înlocueşte serviciul pe toate 
căile maritime, usurànd viaţa la bord 
oamenilor în toate timpurile grele prin 
felul lor de construcție şi locuinţă. Ma- 
rinarul vasului modern de transport 
are lucrul măsurat si bine plătit. Va- 
sul fiind înzestrat cu puteri noni care-i 
dă dreptulla stăpânirea mărei, merge 
neclintit de la un punct la altul ; aspri- 
mea muncei corporale pe timpuri de 
furtună, fiind îndulcită prin aparate 
mecanice şi electrice, omul rămâne 
conducătorul îndrăzneţ şi inteligent al 
unei maşiui perfecte, plutitoare, care 
se sprijină pe ştiinţa şi practica lui de 
călătorie. Şi iată de ce, Marea Neagră 


este с mare, ca toate mările, astăzi ! Nu 


mai sunt poeţi, cari să plângă furia 
şi desperarea acestei mări pline de 
noapte şi abis. Din cântările triste, din 
întunecatul Pont-Euxin, a înviat un 
cântec пой, cântecul dragostei de mare, 
cântecul sufletului care simte nevoe să 
respire aer din atmosfere noui, curate, 
cântecul poporului care scuturându-şi 
lanţurile robiei pe ţărmuri, vrea să 
sboare pe întinderea nelármuritá a a- 
pelor, ca să aşeze steagul şi stema sa, 
între mărirea şi semnele îngrilar po- 
poare din lume. 

La câte visări şi gândiri nu Ë duce 
tablourile măiastre ale firei. Uite, un 
răsărit de soare la orizont, cum nu se 
poate zugrăvi nici odată din închipui- 
re, de pictorul cel mai meşter, cu toate 
nuanțele şi caracterele lui adevărate. 
Largul este o bae de aramă topită, o 
vatră de foc, din adâncul căreia, soa- 
rele se ridică rotund şi pleşuv din ape, 
plutind în strălucirea de aur a dimine- 
{еї ; globul pare un cărbune înroşit ca 
para, se deslipeşte de orizont, se sub- 
{аға in jos şi scaă pe bolta cerului, 
picurând în undele vinete o pulbere fi- 
nă de jeratic. 

Vaporul nostru alunecă intr'o vâltoa- 
re de ape, care se sparg de corpul ne- 
gru de fier, risipindu-se în pae albe 
de spumă. 

Ce bogăție de sare, în această рн 


OPPONENTS i , 


funzime,. Ascult căderea valurilor ri- 
sipite, care pare o pulbere de sare vân- 
turatá deasupra mărei şi mă gândesc 
la, acest utiaş depozit de sare, ce se cu- 
prinde în toate mările, despre care un 
autor spune că dacă l-ar presăra peste 
America, ar acoperi-o cu un munte de 
4500 picioare grosime. 

La orizont o corabie cu pânzele albe 
intinse, alunecă ca un goeland pe firul 
orizontului, câştigând din ce în ce mă- 
riinea şi forma, în apropierea noastră. 

Suntem aproape de intrarea Bosfo- 
rului, in faţa minunatelor privelişti 
de la Kara-Burun şi coastele Anatoliei, 
aproape de țărmurile Europei şi Asiei, 
aproape de linia de apă, care desparte 
lumea musulmană în două ţinuturi 
întinse. 

Ruinele şi casele semănate pe ici şi 
colo . printre inălţimile coastei, imbo- 
găţesc înfăţişarea pitorească a (ürmu- 
lui şi pare-că daü  naturei liniştea 
simbolică a lucrurilor sfinte. Printre 
forturile ce se înalţă ruinate pe coltu- 
rile muntilor, crenelele гапјеѕе ca niş- 
te danturi slricate, deşi golurile bine 
distan(ate ale intüriturilor, desvăluese 
intentiunea lor antică. 

Două îaruri albe, unul înălţat pe un 
povârniş de piatră grămădită, incon- 
jurat de căsuțe mici pe coasta Europei, 
iar altul aşezat pe un şold rotund de 
stâncă, mai înalt ca cel dintài şi in- 
conjurat pe o mare întindere cu co- 
voare de muschiu verde, pe coasta A- 
siei, stau nemişeate la intrarea Bosfo- 
rului, ca două santinele de veghe, care 
readormite privesc în depărtare im ca- 
lea pribegilor corăbieri, ce rătăcese pe 
întinderta netürmuritü a mărei. 

Ajungem la Kavak unde vasul tre- 
bue să împlinească formalităţi de tre- 
cere şi să ia pilot pentru Bosfor. După 
câtva timp pornim printre şirurile de 
minuni de pe coastele Bosforului. Pe 
înălţimi zăpada încă mai albeşte pote- 
cile, deşi pe pletoşii cedrii şi pe semeţii 
chiparosi ea s'a topit cu totul. 

Trecem la Buiuk-Deré, o poziţiune 
cu'gratii de odaliscá voluptoasá, cu 
salbá de castele superbe, cu poalele 
scăldate de apele limpezi ale canalu- 
lui. 

Vapoare de pasageri fug cu repezi- 
ciune din mahala in mahala, de la un 
mal la altul. bărci uşoare cu pânzele 
umflate sboară voioase printre cetele 
de elcovani albi, ce râd cu hohot lu- 
ând în sbor peştişori din undele cana- 
lului. 

Therapia-—aM vis din nopţile orien- 
tului, alt amestec de fire bogată şi in- 
finită plăcere de a trăi in  tovărăşia 
celei mai poetice privelişte a naturei. 
Aci vine aristocra(imea turcă si euro- 
peană din Stambul, să deslege miste- 
rele tácutelor palate ce dorm závorite 
pe malul Bosforului. Nici un colţ de 
perdea nu se mişcă, toate ferestrele 
suht insovonite, doar cedrii singuri 
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insullelese pustiul acestei tainice fru- 
museţi, prin ireamătul lor prietenesc 
si blànd. 

Sus pe creasta munţilor, pitită din 
ochii poftitori ai ghiaurilor, o vilă al- 
bă, slhimbă priviri dulci cu marea, si 
inundatà de lumina vie ce-i umple de 
strălucire ferestrele, zimbeste gingas 
printre copacii slufogi ce o impresoarü 
ca niste bàtràni si credinciosi paznici. 

Lăsând de o parte si de alta nenu- 
mărate palate, inaintăm spre Dolma- 
Bacce, Ildiz-Kiosk, palatele Sultanu- 
lui, monumete de marmórá insirate la 
poalele Capitalei otomane, care se ri- 
dică in amfiteatru, іпаЦапа in etaje, 
moschee: albe de stil vechiu bizantin, 
minarete (uguiate si palate се se în- 
trec in stil şi podoabe. 


LA STAMBUL 


Ancorăm in vecinătatea Cornului de 
aur. Vechea capitală doarme imbrobo- 
dită în negură subţire, strecurànd prin 
colțurile luminate ale atmosferei, su- 
medenie de turnuri inegrite de vre- 
muri. Turnul lui Leandru răsare cu- 
ral din limpezimea albastră a mărei, 
păstrând tăcerea fioroasă a nopţei în 
care mitologia spune cum  Leandru 
spinteca valurile  înfuriate,  înotând 
până la lumina càmárufei unde iubita 
sa Hero era intemniţată. Ziua e caldă, 
cu adieri imbátátoare, marea e lină şi 
accperită de o mulţime de sandalia, 
bărei uşoare ce roesc în toate direcţiile, 
din baia Cornului de aur până la ora- 
sul vecin Scutari. In adâncul limpede 
al apei meduzele plutesc, descriind in 
albastrul curat al mărci, figuri de 
forme felurite prin dilataţia membra- 
nelor lor delicate şi elastice. 

Cât e de poetică şi de încântătoare 
priveliştea aceusta, unde natura a în- 
cins muntele cu brâu de unde limpezi 
si imprüstie in aer dulceaţa caldă a ra- 


zelor de soare, atât e de sălbatecă şi 
“ruinată înfăţişarea lăuntrică a oraşu- 


lui. Suiud pe ulicioarele Galatei spre 
Pera, te isbeşte mirosurile infecţiei gu- 
noaelor şi murdăriilor neridicate, ca 
un isvor mofitic de corp în putrefac- 
ție. Câinii, cari stau tolăniţi pe străzi 
şi trotuare, expunându-şi cu voia s 
cultul autorităţilor, pielea sângerată de 
răni şi corpurile de hiene  hidoase, 
dorm întinşi în intimitatea vânzători- 
lor si lustragiilor, acoperiţi de praf ca 
nişte relicve antice, de curând scoase 
de sub cenuşe la Pompei. 

Un trecător saü o trăsură ocolesc cu 
„multă sfințenie un câine. Praful te 
îneacă. Scobor pe un maidan, printre 
două perdele verzi de chiparoşi prin- 
tre cari se văd câte-va cruci de lemn 
aruncat fără nici o ordine. 

Cadânele trec infüsurate in  mătă- 
suri negre, acoperite pe față си văl 
subţire, ca nişte fiinţe din altă lume, 
pierzându- se tăcute pe lângă zidurile 
mucede şi ruinate. 


—rr 
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Nu ştiu de ce mă stăpâneşte o vie 
dorinţă de a vedea un chip adorabil 
de orientală. 

La marele bazar în Pera am admirat 
muli trei turcoaice elegant îmbrăcate 
in costum europenesc, acoperite însă 
cu îngrijire pe ochi cu o măscuţă de 
văl subţire de mătasă. Au ridicat vă- 
lurile, descoperind lumi pline de far- 
mec, ochi negri adânci ca noaptea, 
umbri(i de sprâncene arcuite, priviri 
pline de dulceaţa umedă а singură- 
tüfei. 

Mi-ar fi fost fricá sá ating obrajii 
lor cu o sărutare fierbinte, atât erau 
de moi şi delica(i! Mai albi ca o ca- 
melie şi mai plăpânzi ca o foaie de 
crin. 

Cât de mult îmi place să le urmă- 
resc teama cu care se ascund privirilor 
noastre cercetătoare. 

lată-mă in Galata. Pe străzi un ade- 
vărat bàlciü ca şi la noi. Coşuri incür- 


cate cu obiecte deosebite, împresurate 


de gură-cască între cari negustorul 
toarnă palavre, inrosit de puţinul e- 
fect al discursurilor ce іпѕіга. Din 
crestetul dealului de unde privesc, o 
inündere de fesuri roşii, domneşte 
până în vale spre pod. 

coborând spre, vapor parcă aud un 
hymn sfâşietor de sărăcie, care înalţă 
note triste până spre Pera. j 

Cersetorii te opresc în cale si cu fe- 
tele palide, ochii plini de lacrimi, 
caută påinea de toate zilele. Cadânelè 
cu figurile uscate si inegrite de arsila 
de scare, cu unghiile văpsite cu ros, 
întind mul(imei mâna, repetând ace- 
laş cântec de sărăcie, de existență ne- 
miluită şi dureroasá. In această at- 
mosíerà de nepăsare, mizerie si sără- 
cie, nu este straniu a vedea ofițeri din 
armata turcă apărând ici-colo ca niste 
manechine de panoramă, bărboşi si 
negri, in haine învechite, neingrijiti 
şi murdari ca gardiştii noştri înainte 
de reorganizarea poliţiei. 

Pe una din străzi am întâlnit un că- 
pitan de marină, foarte comod, fără 
cravată la gât, fără guler, desche- 
iat la haină şi jiletcá, cu seapca pe cea- 
fă, în papuci, păşind rar, cu mâinile la 
spate spre cazarma de marină din 
vale. 

Această dezordine si  revoltătoare 
indolen(á, se întâlneşte în toate mani- 
festările vielei Stambulului. 

Pe cheiuri mărfurile se mişcă ca şi 
mijloacele de transport, căci aci omul 
şi catărul, inlocuesc pretutindeni mij- 
loacele mecanice. 

Turcul nutreşte un fanatic dispreţ 
pentru ori-ce invenţie nouă, care tre- 
bue să-i impună schimbarea unei stări 
de lucruri. Aşa se explică cum electri- 
citatea nu a reuşit să se strecoare nici 
în palatele sultanului, care după o a- 
necdotă, e duşmanul dinamilor, cre- 
zând cá dinamii sunt tot un fel de... 
dinamită. 


op detin e Mm 
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Sclavi ai ideilor religioase fixe, as- 
cultători ai principiilor lor învechite 
şi înapoiate, Turcii nu se invoesc să pă- 
răsească letargia în care se topesc, de 
cât constrânşi de forţele unor împre- 
jurări fatale. 

Thetis, un iacht de plăcere ce plecase 
în escursiune la insulele Prinkipo, sa 
reîntors luându-și ancorajul alăturea 
de vaporul nostru. E alb peste tot ca o 
lebădă şi cu forme gingaşe de elegantă 
locuinţă de apă. La pupa pavilionului 
englez poartă mârcă princiară, ară- 
{апа distinc(iunea personagelor bordu- 
lui. Cabinele de lemn lustruit strălu- 
cesc în bătaia soarelui. Puntea e albă, 
alămurile strălucesc şi marinarii sunt 
frumoşi ca şi iachtul. 

Două doamne, imbrăcate în haine 
de călătorie, cu şepci de pai pe сар, 
convorbesc răsturnate în scaune lungi 
cu o femee înaltă, înveşmântată in 
haine orientale, cu fes pe cap, talie 
cusută cu flori de fir şi fustă subţire 
verde-inchisă. Orientala râde cu poftă, 
din când în când lăsând să se străvadă 
o răpitoare dantură albă, sub buzele ei 
de un roşu înflăcărat. 

Cât e de dulce viaţa acestor oameni 
cari işi odihnesc sufletul în mijlocul 
celor mai sublime colţuri ale naturei. 

Dumnezeii ne-a dat şi nouă odihnhş 
de ape limpezi, fluviul bătrân ce ne 
scaldă graniţa şi marea albastră ce ne 
udă ţărmul ; să le iubim aceste аре, 
căci sunt comorile neamului nostru, 
din undele lor va răsări înălțarea noas- 
tră. Pe Dunăre să ne adunăm bogăţiile 
{йгеї şi să le trimitem pe mare in lu- 
me. Pe nemărginirea mărei să ne cău- 
tám odihna. Marea ne va mângâia su- 
fleul cu adierea ei caldá si ne va da 
nevoia dulce de a pătrunde in tainele 
misterioase ale firei, nevoia de a da a- 
vânt fiinţei noastre sufleteşti, pentru a 
pluti în înălţimi mai senine şi mai cu- 
rate, în depărtări tăcute, unde pasiu- 
nea nu există, interesul nu se cunoaşte 
şi răutatea nu incolteste. 

Marea pune pe obrajii palizi roseata 
tinereţei si dă fiinţelor slabe puterea 
vieţei, isvor din aerul sáü curat, vàntu- 
rat din clipá in clipá de aripele vàn- 
tului. 

__ О admirabilă definiţiune а márei din 
punctul de vedere al foloaselor sufle- 
teşti ce ea aduce omului, este aceea a 
lui Henri de Noussanne : ,,La mer est 
la maitresse qui enseigne le mieuz la 
réflexion, le sang-froid, l'héroisme". 


Se inopteazá. Crai noi se înalţă pe 
cer, topindu-şi dâra de diamant in 
limpezimea apei, stelele igi tremurá i- 
maginile în oglinda tremurătoare a 
mărei. 

Luminile palide înfipte în şoldurile 
dealului, par candele întrun cimitir. 
Nici o şoaptă, nici o bárcutá nu tur- 
bură această pace profundă. 

Ridicăm ancora şi pornim spre Dar- 


danele, ultimul canal prin care trebue 
să eşim în Arhipelag. 

Pe măsură ce înaintăm în marea de 
Marmara, rămân în urma noastră fa- 
rurile Cospoli, Scutari şi San Stefano, 
strălucitoare ca nişte luceferi printre 
nenumăratele lumini, ce parcă se u- 
nesc plutind la orizant, ca o punte fee- 
ricá intinsá intre Stambul si Scutari. 

“Din largul mărei» —  Bálánescu-Danubian. 


Corabia lui Nue în vremurile noastre 


Vestita menajerie a lu! Hagenbeck 
lângă Hamburg a trimes 2000 de a- 
nimale pentru expoziţia cea mare i- 
taliană, la Roma. l-ai trebuit 19 
vagoane. 

reutá(ile aŭ fost mari cu impa- 
chetarea si transportul dobitoaceior 
până la staţia Eidelstedt. A ţinut 4 
zile. Trimete vre-o sută de maimuțe, 
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IN ТАКА RENILOR 


“ROLUL FEMEEI IN LAPONIA 


Bărbaţii în Laponia sunt mult maï 
fericiţi de cât cei de prin alte regiuni: 
el sunt stăpânii absoluţi aï femeilor 


22 de fiare (lef, tigri, pantere, urși), 
și peste o sută dealte mamifere mari, 
cerbi, lame, antilope, zebre, etc. A- 
рої trei elefanți, un rinocer si un ta- 
pir. Ce să mal spunem de sute de 
rațe, de gâşte, Патіпрї, cocori si al- 
tele; struţi şi. de colecţia bogată de 
reptile si amfibit. Pe aceste din urmă 
le-a pus în vagoane încălzite. 

A luat si multă hrană. 

Greutăţi mari a avut cu girafa. A 
trebuit să”! facă o cușcă înaltă, dar 
nu aşa în cât să nu poată trece prin 
tunele. Din fericire, s'a dovedit că 
tunelele sunt mai nalte. 

Călătoria cu tren expres va ţine 
şase zile prin Hamburg, Gmuünden, 
München, Hufstein, pasul Brenner 
si Ala. , 

Zece іпѕї vor ingriji de dobitoa- 
cele acestea, a căror valoare este de 
350.000 de lef. Transportul costă 1еї 
20.000. 


Ele după cum se poate vedea in 
aceste două ilustrații, nu's de loc 
cochete şi nici drágute, maï ales din 
pricina îmbrăcămintei lor originale. 

In schimb însă pot rivaliza cu cele 
maï perfecte menagere. 


| d " t» | 


Cu toate cà femeea poartă pantaloni ca solul și stăpânul еї, asta n'o împiedecă de 


a fi o menajeră bună si o mamă incomparabilá. 


lor, cari li se supun orbește ca niște 
sclave model, îndeplinind toate tre- 
bile. 


Laponil sunt împărţiţi în pescari si 
păstori. Costumele bărbaţilor nu se 
deosibesc întru nimic de ale femeilor, 
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„EX sunt luterani (сеї din Scandina- 
via) şi ortodox! (сеї din spre Rusia). 
emeile își poartă copiii legaţi pe 
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ştie ce lucru, dacă le stinghereste 
copilul, il agaţă frumusel de un co-|nu maï stia unde 'ї e capul. 
pac saü il pun pe zăpadă și st văd 


Ele se indeletnicese cu suprasegherea trupelor de reni 


spinarea lor, intr'o pânză зай intr'o 
piele de ren, anume facutá. Cànd ele 


aü această sarcină şi vor să facă cine ! și gerului aspru. M. 
Regină d ] 
egină de-o zi 
IN ŢARA SOMALILOR 
— Urmare — 
— Am auzit că a murit! lampă nu trebue să rămână aprinsă 
— Doamne! pe bord până la ziuă. 
— Dar poate că m'am înșelat. 54|  — Dar, domnule; copilul acesta 
maï sperăm. are nevoe de îngrijire. Cum am să 


Torix, îngrijat, se pregătea să plece 
când d-ra Angerolles, punând înceti- 
sor mâna pe fruntea el, avu o mis- 
care de spaimă. 

— Biata fată are o febră teribilă, 
zise ea încet. 

— Nenorocita ! 

— Cu toate astea du-te d-ta. Stau 
eü aci. 

— Eşti un suflet bun, d-soará. 

— Şi eü pe d-ta te stimez mult. 
O să fim prieteni, nu e așa, răspunse 
d-ra Angerolles, ridicând asupra ma- 
rinarului ochii el umezi de emoție. 

— Mulţumesc, d-soará... A! Poţi 
să ceri de la mine ori ce vei vroi... 
Acum alerg la doctor. 

Naivul si sentimentalul hercule 
plecase când apăru Landrin. 

— D-şoară, zise acesta pe un ton 
de autoritate care dovedea că e hotă- 
rit sá'sí împlinească datoriile de șef, 
fif bună de stinge lumina. Nici o 


de lucru. Cu chipul ecesta copiil mor 
în mare număr fiind expuși vântului 


o pot face pe întuneric? 

Se stie cá Landrin era un om de 
inimă. Se plecă spre Micşunica, văzu 
rana ce avea la tâmplă şi o auzi ge- 
mând într'un început de delir... 

— In cazul acesta, zise el, te rog 
să astupi ferestruica, pentru ca nici 
o lumină să nu se vadă de afară. 
Somalil sunt destul de dispuși să ne 
atace, fără ca vre-o impruden(á să 
le maï trădeze situaţia noastră dis- 
perată. 

Si Landrin astupă singur feres- 
truica cu o pânză ce găsi la înde- 
mână. Apoi îşi continuă rondul, po- 
runcind pretutindeni să se suprime 
lumina. 

Când Landrin reveni să'și ia ser- 
viciul pe punte, Toris, mâhnit, a- 
flase cá mama protejatei luf murise. 
Rugă pe doctor să vie cât mal cu- 
rând la fetiță si se întoarse in ca- 
bina ef. 


* 
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Barrison, asa '1 chema pe doctor, 


Afară de căpitan si de timonier, 
cari muriseră, alţi şease marinari ră- 
măseseră lungit! pe punte mat mult 
sau mal pulin grav ránitf. Barrison 
avea acum să reducă trei fracturi de 
picioare, coaste infundate şi să in- 
grijască două foarte grave răni la 
cap, cari puneau victimele intr'o stare 
disperată. 

Ce muncă pentru medicul acesta, 
căruia nic! unul din oamenii echipa- 
giuluf nu” putea fi de un ajutor se- 
rios! Cu toate acestea trebuia să 
opereze fără întârziere pe nenorociţi. 

Pentru fracturi, treacă-meargă, era 
destulă puţină siguranţă de mână. In 
alte părți însă trebuia să taie, să facă 
cusături, să facă aceea ce se face de 
câte doul-tref medici. 

Să adoarmă pe pacienţi? Nici nu 
se putea gândi. Trei sferturi din far- 
macia de pe bord nu mal exista: 
sticlele se spărseseră în momentul 
cádereí bastimentului. A nestesice nu 
ma! erau. Cel mult, maï erau câteva 
antiseptice, scăpate ca prin minune 
din dezastru. 

In mijlocul acestor încurcături, 
Barrison își aminti de făgăduila ce 
dăduse lui Torix. | 

Са să mal răsufle si sá'sí astâm- 

ere o nervozitate lesne de înţeles 
n asemenea împrejurări, se duse la 
Micsunica, care era în plin delir. 

Cunoscând pe d-şoara Angerolles, 
ştiind-o bună si miloasă, nu se miră 
găsind-o la căpătâiul copilului. 

După ce'i adresă un surâs amical 
şi fără a face cea maï mică aluzie la 
primejdiile ce amenințau pe nafra- 
gialí. Ваггіѕоп ceru ca mica rănită 
să fie adusă maï lângă lumină, ca 
să o poată examina cu atenţie. 

— O iau eu, zise Torix. 

Cu mâinele lui groase, uriașul ri- 
dică pe Micşunica atât de delicat, її 
aplecă capul pe pieptul lu! cu atâta 
băgare de seamă, încât copilul păru 
că nici nu ia seama că e luată din 

at.. 

p — Dar bine, murmură doctorul, 
aï fost soră de caritate ? 

— Mai ştii! răspunse Torix cu un 
suris de Titan. 

— Іа să vedem. A 

Examenul doctorului, lung şi mi- 
nuţios, se făcu în mijlocul celei mat 
adânci linişti. De trei ori omul de 
ştiinţă deschise pleoapele fetiţii, care 
rămânea intr'un fel de somnolenţă. 

In sfârșit, își ridică capul, si se 
putu vedea îngrijorarea întipărită pe 
fata lui. 

— Crezi că e grav? întrebă uria- 
sul cu glasul năbuşit. 

— Poate, ráspunse Barrison. Pen- 
tru moment nu mă tem de viaţa eï. 
Mi-e frică însă ca ochii să nu! fie 
atinst. 
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— Oarbă ! Să rămână oarbă ! strigă 
Torix tremurând din tot trupul. 

Fără să răspundă, Barrison porunci 

caZfetita să fie pusă in pat si ар Y, 
adresându-se d-rei Angerolles : 
. — Am să trimit printr'un marinar 
o mixtură, cu care veți face com- 
prese”pe fruntea si ochii fetitif. In 
acelaş timp îi veţi da la fie-care ju- 
mătate de oră câte-o lingură dintr'o 
altă doctorie ce voiü trimite. Vom 
vedea ce va fi pînă mâine: poate că 
mă insel. 

— Să te-auză D-zeu ! zise pianista. 

— A! o să апга! adaose Тогіх 
sdrobit. 

— Cât despre d-ta, dragul meu, 
al să vif cu mine. Dacă vederea sin- 
gelu nu te sperie, aY să'mi ajuţi să 
operez pe un nenorocit. 

— E că n'as vrea să plec de lângă 
Micsunica. 

— Eae în mâini bune. Am nevoe 
de un om ca d-ta, care să stie să 
uneascá puterea cu blàndetea. 

Torix se lăsă a fi convins si plecă 
să ajute doctorului. SiY ajută cu a- 
tâta dibácie, cu atâta usurintá de 
mână, încât operația izbuti peste as- 
teptările doctorului. 

Torix ajută apoi la organizarea 
unei infirmerii, unde răniții trebuiau 
să'şi aştepte vindecarea ; apoi, pre- 
cedat de Barrison, se întoarse la Mic- 
sunica, pe care compresele si docto- 
гіа o liniştiseră si care dormea maï 
liniștită? sub paza de mamă a d-ret 
Angerolles. 

Când toţi răniții fură operati si 
pansaţi, se numără bolnavii. Erau 
unsprezece, cu Micsunica care tre- 
buia să rămână in cabina ei. 

Ca să nu mat aibă nicio datorie de 
împlinit când avea să sune ceasul 
primejdief, noul căpitan puse să se 
arunce sonda la picioarele stâncei pe 
care «Oceanul» stătea agăţat. 

Marea era adâncă. Porunci 
mortif să fie înecaţi. 

La orele sease și jumătate, câteva 
minute înainte de revărsatul zorilor, 
corpurile căpitanului Gardés, al mu- 
mei Micsunichi!, al timonierului si 
al unui marinar, fură așezate unul 
lângă altul pe nişte scânduri, fiecare 
cu câte-o greutate de picioare. 

In prezența marinarilor, a luY Vail- 
lant, a lui Courville şi a lui Torix, 
ca Si a d-ref Angerolles, care nu 
vroise să lipsească dela această tristă 
ceremonie, Landrin spuse rugăciu- 
nea morţilor, făcu elogiul nenoroci- 
tului comandant, adresă un salut 
mișcător celor douf marinari si cor- 
purile fură lăsate să alunece peste 
bord, iar marea se inchise asupră-le 
pe vecie. 

Mai toţi erau cu lacrămi în ochi. 
Landrin își şterse si el pe furis două 
lacrimi cari il orbeau. Dar se? făcea 
ziuă. Trebuiau făcute pregătiri pentru 
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eventualităti întunecate. Tinărul co- 
mandant își scutură triste(a și cu o 
voce severă spuse primului locote- 
nent : 

— "Toată lumea pe punte, chiar s: 
pasagerii ; ordinul să fie executat 
imediat. 

Si cum ofițerul se supunea, Lan- 
drin se întoarse spre d-ra Angerolles : 

— Ordinul acesta nu te priveşte 
pe d-ta, zise el:;"te poţi întoarce 
lângă mica d-tale bolnavă, care merge 
maf bine, nu e asa Тогіх? 

Uriașul nu răspunse. Durerea ce 
bravul marinar simlise când văzuse 
căzând în valuri corpul aceleia care 
ieră încă era"mama iubitoare a Mic- 
șunichii, durerea il in&bugea. 


HI 


Taxile Palangrotte fu cel dintâi din- 
tre pasageri ‘саге sosi pe punte cu 
carabina pe-umeri, vesel, aproape su- 
rizând. 

— Viermănoşii aceia se văd? în- 
trebă el de îndată ce fu lângă gru- 
pul ofiterilor. 

După dinsul venea, grăbit si el, 
dar mai puţin vesel, prietenul lui, 
Tartyfume, în îmbrăcăminte de ráz- 
boinic. 

Căci Tartyfume si Palangrotte erau 
amici intimi. 


Si unul si celalt, Tartvfume la 


Bordeaux, Palangrotte la Marsilia,- 


şi aproape la*'aceias oră, fără să se 
fi înţeles dinainte, pentru că încă 
nu se cunoşteau, hotăriseră să îm- 
brățişeze cariera de colonişti si să ia 
Madagascarul ca teatru al activităţii 
lor. 

Pe «Oeean» se văzuseră întâia 
oară, se pretuiserá, se stimaserá si 
ar fi fost amândoi foarte bunt soldaţi 
dacă Palangrotte nu s'ar fi remarcat 
printr'o rătunzime absolut extraordi- 
nară a unui pântece care se urca 
până la piept si"se cobora până la 
coapse. 

Tartyfume, el, era mai mult lung. 
Cu toată subtirimea însă, era foarte 
viguros și umerii її егеай lungi ca 
ai unui atlet. 


— Domnilor, zise Landrin celor 
doui prieteni, am să vă rog să a- 
şteptaţi ca toată lumea să fie adu- 
пай pentru 'ca”sămi primiţi rugă- 
minţile. Cu toate astea, sânt multu- 
mit că aţi sosit naintea celorlalți, 
pentru că vreaii să vă rog ceva în 
particular. 

— Spune, comandante ;' sántem la 
ordinele d-tale, răspunse Palangrotte: 
apropiindu-și călciele și punând arma 
la picior. 

— Vă recomand, urmă Landrin, 
să dati сеї dintâi exemplul discipli- 
nef. Inteligenţi și hotărâți cum 
sânteţi, ў supunerea d-v. va fi un 
exemplu pentru ceilalţi si va avea o 


influență fericită asupra rezultatu- 
lui aventurilor ce sântem pe cale să 
infruntám. Vă vorbesc in interesul 
tuturor si al fiecăruia în parte. 

— Am înţeles, comandante, de- 
clară Tartyfume inclinindu-se. - 

— Comptează pe пої ca pe niste 
vechi ostaşi, adăogă Palangrotte. 

— Nu e interzis să ne păstrăm 
veselia, nu e așa, comandante? 

— Din contră. Veselia si curagiul 
vor fi de ordonanță. Totuşi, v'àsi fi 
multumitor dacă aţi purtà, măcar 
patruzeci si opt de ore, doliul pen- 
tru cei pe cari i-a înghiţit marea. 

— O! da! ne iartă comandante. 

In timpul acesta toţi pasagerii va- 
lizi făcură grup în jurul celor doui 
prieteni și de altă parte, echipagiul, 
aliniat pe tribord, aștepta intr'o ati- 
tudine plictisită. 

— Prieteni, zise Landrin cu glasul 
hotărât şi înaintând ca să fie mai 
bine auzit de oamenit lui, prieteni 
şi dv. d-lor, vam adunat pe puntea 
bietei noastre corăbii, de-aci nainte 
nemiscatá, pentru ca să aflaţi două 
lucruri esențiale. Іра], e că iau 
comandamentul echipagiului cu toată 
autoritatea pe care mi-o dă codul 
maritim asupra pasagerilor ca si a- 
supra echipagiului. 

In-momentul acesta Landrin făcu 
o pauză şi se auzi un glas de femeie 
care zicea: 


— О să mâncăm azi, ori ba? 

Era, după cum sa ghicit, madam 
Cigon, ale cărei picturi de pe faţă, 
mai șterse ca nici o dată, ії dădeau 
o înfățișare hidoasă. 

— Tăcere, strigă unul din ofițeri 
către Celesta Carniau care, înspăi- 
mântată, se ascunse în dosul lui 
Georges Vaillant. : 

— Aflaţi, reluá Landrin, cá уой 
pretinde o supunere absolutà la ordi- 
nele mele, pentru cá scáparea noastrá 
atârnă de aceasta. Al doilea, cá voii 
lua fără întârziere măsuri pentru or- 


ganizarea apáráref contra Somulilor, 


când aceştia, văzându-ne situaţia, se 
vor pregăti să ne atace. 

E probabil că, pe coastă, m'a aflat 
încă nimeni de nautragiul nostru. 
Dacă marea аг îngădui-6, dacă lun- 
trile noastre n'ar fi sfărămate, v'aşi 
face propunerea să vă imbarcaţi ime- 
diat si să ajungeţi la cel mai apro- 
piat oraș care este Meurka. 

Din nenorocire, furtuna nu “s'a 
sfârşit. Călătoria pe lângă coastele a- 
ceste ar fi o operaţie foarte primejdi- 
oasă. : "T 

— Afurisenie! se auzi un glas din 
mulțime. 

— Sântem deci ameninţaţi să fim a- 
ѕедіа{ї de mulțimea canibalilor. Prima 
mea datorie este de a căuta să ştiu 
dacă stâncile ce ne impresoară ne pot 
sluji de adăpost până în ziua când 


vom putea incerca un mars prin dune 
până la Meurka. 

Ziua asta poate că e departe, căci 
avem răniţi si nici ей nici d-voastră, 
cred, nu vrem să părăsim pe vre-unul 
în scop de scăpare "personală. 

Nu, nu, strigară în acelaș timp 
cef mai multi din marinari si grupul 
ce se compunea din Vaillant, Tarty- 
fume,'Courville, Palangrotte si Torix. 

Ceilalţi pasageri, afară de d-soara 
Angerollesg rămaseră muţi. Groaza 
zilei precedente anihila in ei ori 
ce voinţă. 

— Suntem ac i vre-o şaizeci de 
luptători, urmă Landrin, bine inar- 
mat, si Somalif nu aü decât săgeți, 
cuțite si sulițe la dispoziţia lor. 

— Dacă ne asediază, murim 
foame, zise o voce. 

О! gemu Celesta Corniau cu 
glas disperat. 

— In nici un caz; avem merinde 
pentru donă luni, replică comandan- 
tul. Si-apot, tăcere ! Nu voiu îngădui 
nici o manifestaţie de descurajare. 
M'atí auzit, d-lor? 

—Dar muniții, aveţi ca si merinde? 

— Aflaţi, dacă aceasta vă poate li- 
nisti, că transportám trei mif de 
puști Grass si patru sute de mii de 
cartuşe, pe socoteala d-lui Cook. 

— Cu*ce să risipim până la unul 
pe tingiriif ăştia de pe aci, adăogă 

alangrotte care nu'sí putu ține 
limba. 

— Dar, la urma огтії, zise la 
rândul lui Tartyfume, fără să prea 
ridice glasul, după obiceiul lui, unde 
e englezul ăsta ? Nu l-a văzut nimeni 
de-a7i de dimineaţă. 

La cuvintele aceste, Landrin, cei- 
lalţi ofițeri, ca si pasagerii, se uitará 
de toate părțile. 

— Du-te de'l caută in cabină, Collot, 
zise noul comandant unui marinar. 
Na cum-va gratiosul insular 
ne-o fi părăsit, reluá Taxile Palan- 
grotte, са să se ducă să se invoiască 
cu căpcăunii ăştia? 

— Comandante, zise Collot care se 
întorcea, englezul nu e în cabină... 

De-abia isprăvise marinarul vorba 
și Cook fu văzut apărând pe punte, 
în tovărăşia unui negru cu care părea 
că sfârşise vorba. Negrul acesta, 
numit Nour, făcea pe bord, de la 
Suez, funcțiunile de şofer ajutor. 

Era un Somal, oarecum civilizat, 
dar care păstra, în fundul lui, in- 
stinctele perverse, feroce si hipocrite 
ale rasei lui. 

О înțelegere între Cook si Nour 
nu putea de cât să inspire o adâncă 
neîncredere celor ce ştiu de ce e ca- 
pabil un Somal, chiar curățat de fa- 
natismul lui. Landrin, bănuind ceva 
urât, se adresă foarte aspru lui Cook. 

— Domnule, zise comandantul, ce 
însemnează conversaţia cu omul a- 
cesta ? 
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— Аоһ! căpitane, nimic. 

— In sfârşit, de unde veniţi? 

— Am vrut să asigurez pe mine 
că marfa mea nu a suterit prea mult 
stricăciuni. 

— Dar şoferul acesta, n'are de 
unde să stie. 

— Nu, nu ştiam că la el nu stie. 
Nu l-am întrebat pe el. Am fost să 
vizitez eü singur. 

— Cine ţi-a deschis ușile magazief? 

— Nimeni, căpitane, răspunse Cook 
care'sí păstra cel mai flegmatic sânge 
rece. 

— Atunci? 

— Dar peretele magaziei lângă 
mașini este spart si se văd pustile. 
De unde știai ? Cine (1-а spus? 

— Aoh! nimeni. 

— Locotenente, du-te de te încre- 
dinteazá dacă domnul spune adevărul. 

Cook avu mai întâi de gând să se 
revolte contra acestei lipse de încre- 
dere, dar știu să se stăpânească și 
nici un muschiu de ре faţă nu se 
miscá. 

— Ce'ţi spunea şoferul Nour? 

— Eu spuneam la el ceva. 

— Spune tot. 

— Am gândit că, fiind somal, răs- 
punse cu îndrăzneală traficantul en- 
glez, putea fi de bun ajutor la noi 
toti. 

— In ce chip? z 

— Servind de ambasador. 

— Pe lângă cine? 

— Pe lângă Sultanul din partea 
locului, ca să trateze cu el salvarea 
noastră. 

— Și cine te-a însărcinat să faci 
demersul acesta? 

— Aoh! Eu singur. 

— Va să zicá stia! că omul acesta 
este somal ? 

— Da, cápitane. 

— Şi ce ţi-a răspuns? 

— Că era cu totul la dispoziţia mea, 
a d-voastrá, a tuturor. 

— Pungasul! mormái Palangrotte. 


— Tăcere, d-lor! zise Landrin cu 
glas aspru. Astfel, s'ar insárcina ca 
sultanul de pe-aci sà ne protejeze 
retragerea, fie cátre Zanzibar, fie cá- 
tre un oras maï apropiat, cum ar fi 
Meurka ? 

— Yes, cápitane. 

— Bine, d-le. Aduceli pe Nour. 

— Cum, căpitane, al să cazi in 
cursa asta? 

— Incă odată, tăcere, d-le Palan- 
grotte. Nu te-am intrebat. zise Lan- 
drin, care, adresându-se din nou en- 
glezului, adaose : 

— Du-te imediat in cabina d-tale, 
d-le Cook, si n'aí să ieși de acolo 
fără voie. 


— Sunt prizonier ? intrebá insula-- 


rul surprins. 
— Până Ја noul ordine,- da, d-le... 
— Aoh ! protestez... Marea Brita- 
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nie... аге să vă facă să plătiţi... 

— Bine, bine! Până atunci aY să 
te suput. Doui oameni au să fie puși 
la uşa d-tale. 

Cook, văzând că nu era vorba de 
giumă şi că nu speria pe nimeni cu 
Marea lui Britanie, făcu aceea ce fac 
toţi compatrioţii lui în asemenea ca- 
zuri: se resemná si se duse in ca- 
bina lut. "s | 

— Apropie-te, Nour, zise Landrin. 

Somalul nu se mişcă. 

— Poate cá nu înțelege franţu-: 
zeste, presupuse Courville. 

— Aşa e, zise şeful mecanic, dar 
știe destulă englezească spre a inte- 
lege ce i se va spune si a răspunde. 

— D-le Courville, reluă Landrin, 
vrei să fif atât de bun să'l întrebi? 
Intreabá'l|, te rog, ce i-a spus d-l 


“Cook ? 


Nour, adus mai aproape, aruncă o 
privire de viperă asupra pasagerilor 
şi deodată ridică capul cu îndârjire. 

— AY avut o conversaţie cu omul 
care a plecat adineauri? îl întrebă 
cocoşatul. 

Nour răspunse laconic : 

Da. 

— Се ţi-a spus? 

— Că avea puşti de vânzare. 

— Şi pe urmă? 
Nour tăcu. 

Ţi-a propus, urmă Courville, 
săi serveşti de curtier pe lângă Sul- 
tan ? 

Somalul nu deschise gura. Cour- 
ville își afundá însă ochit în aceia 
ai negrului. 

Acesta păru cá se zăpăceşte si fu 
aproape terorizat când cocosatul, a- 
pucàndul de mână cu un gest ami- 
cal, i-o strânse cu atâta putere, în 
cât acesta nu'sí putu ascunde o ex- 
presie de suferinţă şi de teroare. 

— AY de gând să răspunzi? 

— Da. Englezul ar vrea sš'sY vândă 
puscile, cartuşele si iarba de puşcă 
Sultanului Guelidi El Hagi-Brahim. 

Laudrin, desi nu era în stare să 
țină o conversaţie în limba lui Shake- 
speare, inlelegea destul pentru ca 
Courville să nu aibă nevoie să” tra- 
ducă răspunsul somalului. 

Vaillant, si el, înțelesese sensul 
general al mărturisirii. 

— Locotenente, comandă Landrin, 
pune pe omul acesta în fiare şi, pin& 
la alt ordin, ia seama ca d. Cook să 
nu poată comunica cu dinsul, cu nici 
un preț. 

— Am înțeles, căpitane, zise loco- 
tenentul; care făcu un semn la pa- 
tru marinari. Si Nour fu imediat ri- 
dicat. 

De data asta Palangrotte infelese. 
Isbucnind în rîs, strigă : "n 

— Asta, báelf, se chiamă siguranţă 
preventivă. lată doui insi cară, pro- 
babil, n'au să ne trădeze azi. Brayo, 
comandante! — , _: (Va urma). 
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Succesele unei orchestre indiene 


Un impresariu a conceput ingenio- 
sul plan de-a parcurge Europa cu o 
orchestră de Ріеї-Коѕії, dând concerte 


cum de curând, la Chicago, repur- 
tând un mare succes, maï mult ca 
ciudátenie artistică, bine inleles. 
Toate oraşele mari ale Uniunet sta- 
telor americane au vrut imediat să” 
auditeze producțiile. In câte-va săp- 


alcătuit-o şi se compune din două- 
zeci si doui muzicanți. Toti au fost 
recrutați din rămăşiţele marilor tri- 
buri din America de Nord ale «Siux- 
ilor», «Corbilor», «Ueidasilor», «Tres- 
carorasilor», «Pueblasilor», «Cayeni- 
lor», etc. i 


«Orchestra indiană» a debutat, a- | 


peste o sută de concerte cari adu- 
seră întreprinzătorului impresario mai 
mult de 200 mii de lei. 

Salariile orchestranţilor sunt rela- 
tiv bune : fie-care primeşte zilnic 25 
leí. Cei mai puţin favorizați capătă 
15 lei pe zi. п. 


PIERRE MAEL 


PIRAȚII SONDULUI 


— Urmare — 


Piratul se lăsă să fie ajuns. 

Deodată îşi descoperi flancul şi ia 
tribord patru guri de lunuri apărură, 
amenințând Bissonul. 

O clipă după aceasta urmă o detu- 
nătură formidabilă. О ploae de mi- 
tralii trecu peste puntea Bissonuluă o- 
morând doul oameni si rănind zreü 
pe alţi trei. 

Un răcnet de mânie izbucni pe va- 
por. 

— Fără întârziere! Omorâţi-l ! stri- 
gară ofiţerii. 

Foarte rece, Kerbarr împedică de а 
se vedea efectul ; iar când se risipi, să 
văzu că yahtul era foarte tare înclinat 
înspre tribord, pe când partea sa de 
dinainte fusese cu totul ciuruită de 
higlanderi. 

— Е lovit! strigă căpitanul de hig- 
'Janderi. 

O a doua lovitură găuri bastimen- 


tul, sparse duneta şi yahtul începu să 
se cufunde încetişor în mare. 

Nu căutase să fugă. 

Atunci numai, cei de pe Bisson îşi 
dădură seamă de planurile piratului. 

Uscatul nu mai era departe de cât 
la un mil, — nu ţărmul continentului, 
ci un lung şir de insule, aparat de un 
îndoit șir de stânci colosale. 


Corsarul pusese pe apă toate vasele 
sale, iar întreg echipajul sáü cam deo 
sută două-zeci de oameni, ascunşi de 
yaht fugea din toate puterile către 
stânci. 

Kerbarr nu ezită. 

După cum mai făcuse odată, puse pe 
apă două vase. Intovárásit de două- 
zeci de mateloti printre cari si uria- 
sul Piarrick,—doctorul şi căpitanul de 
usemenea cu două-zeci de higlandieri, 
se îndreptară drept înspre pirați. 


Dar în momentul acesta o întâmpla- 
re neaşteptată opri urmărirea. 

Yahtul, lovi în fund, se afundă în- 
cetişor. 

Cea dintâi linie a babordurilor dispă- 
ru, apoi partea de dinainte, iar partea 
de dinapoi, reţinută fără îndoială de 
vre-o stâncă nevăzută, apărea ca о 
monstruoasă rămăşiţă deasupra valu- 
rilor. 

Oamenii de pe Bisson si ai celor două 
bárci dădură deodată drumul la o es- 
clamatiune de spaimá si de milá. 

Legat de catarg, un copil, plin de 
spaimă, apăru. Acest copil era Lucian 
de Lavaur. 

Trebue să-l scăpăm, zise Kerbarr. 

Dar scăparea era grea. 

Yahtul. cu quila prinsă între două 
vârfuri de stâcă, aluneca încetişor, dar 
sigur în abizul care clocotea sub el. 
Pe măsură ce apa pătrundea, disloca 
pereţii si apăsa puntea cu o presiune 
irezistibilă. Dintr'un moment în altul, 
cele din urmă sfărîmături, puteaii să 
se príbuseascá in clocotul abizului. 

Kerbaar si Barthez se priveaü. 

Amándoui avură o mutuală comu- 
пісае de voinţă eroică. Ambii se a- 
runearí asupra frânghiilor cari spån- 
zuraŭ din vârful catargului înclinat 
şi în acelas timp se urcară pe punte. 

Alergând la copil, îl aruncară în 
mare unde doui mateloţi, il pescuirá 
în două secunde. 

La rândul lor şi cei doi salvatori se 
aruncará în apă pentru a ajunge la sa- 
lopă. Es 

Era si timpul. 1 

O ultimá sfortare a valurilor si yah- 
tul dispáru in adâncimi. 

După câteva minute se aflaŭ cu toţii 
pe bordul Bissonului, unde doctorul 
îi dădu cele dintâi ingrijiri pe cari le 
reclamaü truda si surescitarea sa ner- 
voasă. 

Numai după această bărcile plecară 
la drum. 

Se deschise îndată focul asupra ban- 
ditilor. 

Trei din imbarcatiuni fură bombar- 
date de la distanţă. | 

О a patra mânată iute de lopatari 
susținu ^ clipă lupta, dar o impus- 
cătură bine îndreptată omori şapte 
dintre ei. Fuga se mai înceteni. Salu- 
pa ajunse repede pe dușmani. 

Kerbarr voea să prindă viu pe Phil 
Rover. El nu-şi erta primul săi act 
de clementá. 

Banditul vázàndu-se pierdut luá o 
hotáràre desperatá. 

Cele două vase pluteaü aproape li- 
pile una de alta, de-alungul uneea din- 
tre insulele de care yahtul se sfărmase. 

Corsarul măsură din ochi spaţiul 
care-l despürfea de coastă şi deodată 
se aruncă în valuri. 

Ce nădăjduea el? Fuga sau moar- 
tea? 


Indatá ce dispăru sub valurile spu- 
moase, o împuşcătură culcă la pământ 
pe cei din urmă pirați, europeni sau 
malaezi. 

— Viu ! ne trebue viu ! strigară Ker- 
barr şi Barthez. 

Un colos se ridică în şalupă, şi din 
ochi luând învoirea şefului săi, ară- 
rătându-şi giganlicii săi umeri, sări la 
rândul său cutundându-se în mare. 

Piarrick plecă să vâneze pe Phil 
Rover. 

Fu o luptă formidabilă, plină de 
peripeții si emoţiuni. 

Să vedea gigantul apărând şi dispă- 
rând, rând pe rând, aprope de corsar, 
iute, agil, scăpând  neînduplecatului 
săi duşman. 

Insfârşit o ultimă síortare а breto- 
nului si apunse pe american. 

Se strânseră in braţe ; o luptă furi- 
oasă se porni in valuri. Apoi marina- 
rul izbuteşte să-l scoată pe malul in- 
sulei, aruncând la uscat pe nemer- 
nicul corsar. 

Atunci se apropie şi bărcile. 

Piarrick cu un genunchii pe pieptul 
lui Phil Rover îl strânse cu mâna de 
gât. 

Intr'o clipă piratul fu legat cu frân- 
ghii, luat pe umerii marinarilor şi dus 
până în mijlocul insulei unde se gă- 
веай reuniți ofiţerii Bissonuluă intová- 
rásiti de căpitanul de higlandieri. 


x 
Moartea lui Phil Rover 


Matelotii de pe vasul Bisson aduserá 
de pe bord cazmale si lopeţi cu cari să- 
pară bine-ríü, o groapă cam de un 
metru de adâncă, in granitul gol. A- 
fară de pasările de mare, nici o altă 
vietuitoare nu tráia in aceste paragine 
solitare. 

Groapa se mărea mereü. Ea apáru 
căscată la picioarele ciudaţilor vizita- 
tori. 

La țărm Bissonul ancorat, 
impunător. 

Se auzea clocotul valurilor pe prun- 
disul țărmului. Vâslele înaintaii тегей 
lovind sec apa. In mijlocul insulei, 
groapa servea de punct de întâlnire. 
Ea atrăgea toate privirile, şi sar fi pu- 
tut spune că această groapă mare ser- 
vea de centru al lumei. 

Barthez luă cuvântul cel dintâi. 

— Pregăteşte-te de moarte, Phil Ro- 
ver, ora pedepsei a sosit. 

Corsarul ridică capul şi-l privi 
fată. 

— Aceasta inseamnă că vrei să mă 
omori. Fie. 

Kerbarr il întrerupse : 

— De altminterea nu te vom omorâ 
fără să te fi judecat. s 

— Adevärat, murmură Phil Rover, 
şi arătând spre Piarrick, zise : 

— Aveţi un om care va ţine locul de 
calšú. 


t 
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—- Nu va fi un cală ci un executor 
al dreptátei, protestá cápitanul de hi- 
glandieri. Tu ai nesocotit recunoştinţa 
$i ai abuzat de ertarea pe care ţi-o a- 
cordase asa de generos comandantul 
Bissonului, d. de Kerbarr. In numele 
Franţei si al Angliei, noi te-am con- 
damnat la moarte fără zăbavă. 

Atunci Kerbarr făcu un semn lui 
Piarrick.Acesta depuse pe pámint două 
securi şi două săbii aduse de pe vapor. 

O ceaţă se arătă în ochii bandi- 
tului. 

— Pentru ce patru arme, când una e 
de ajuns. 

— Pentru cá noi nu suntem  calài, 
răspunse Barthez, cu toate că am avea 
dreptul să fim, căci toate crimele tale 
te condamnă. Ne-a plăcut însă să fa- 
cem o escepţie şi să-ţi acordăm o cins- 
te. Nimeni dintre noi nu consimte a 
face pe călăul. Ti-am lăsat alegerea 
armelor si a adversarului. Hotáráste-te. 

Si adresându-se lui Piarrick : 

-— Desleagá-l, in fine, pentru ca să 
se odihneascá. 

Cu o táeturá de cuţit, gigantul rupse 
legăturile. 

Dar prizonierul simtindu-si mâinile 
libere, avu o fulgerătură în ochi. 

Mai iute de cât fulgerul sări într'o 
parte, şi mai nainte ca vre-unul din 
cei de faţă să-l fi putut opri, apucă o 
secure, pe care începu a o învârti pe 
de-asupra capului, renunțând  ast-fel 
de a-şi mai alege un adversar. 

Aproape în aceeaş clipă, ca şi dân- 
sul, Piarrick infásca o a doua secure. 

— Intre voi doi, scrăşni marinarul. 

Cu ochii înflăcăraţi, cu securea ridi- 
cală, se indreptá spre Phil Rover. 

—- Intre noi doi, scrâşni piratul. 

Mateloţii de pe Bisson şi hinglan- 
dierii se făcură roată în jurul celor doi 
teribili luptători. 

H văzură astfel pe corsar, gata, ame- 
nintátor, aşteptând atacul. 

Banditul apăru astfel înaintea lui 
Kerbarr şi a lui Barthez întocmai 
cum îl văzuseră în mările Indiilor, în 
capul piraţilor săi. 

Cu corpul înapoi intepenit in picio- 
rul drept, cu braţul ridicat la înălţimea 
feţei apărându-şi fața şi pieptul cu fie- 
rul secureí, părea cu-adevărat de 
neînvins. Ai fi putut spune că e satan 
pe marginea abisului, dspretuind : si 
insultând cerul. 

Piarrick, agitat, în faţa unei uri care-i 
scoatea răgete din gât, părea un 1ей 
care se învârtea în jurul pradei sale. 

In acest moment, marea care încon- 
jura insula, ascunse cu totul stâncile 
vecine sub valurile eï. 

Trebuia să se sfárseascá cât mai iute 
căci insula pe care se juca această dra- 
mă curând trebuia să fie acoperită de 
fluxul repede. 

Clepăitul valurilor cari se іпаҚай 
îi reaminti lui Piarrick situaţia. 

— Haide, apără-te! strigă Piarrick. 


4831 


o om 


Phil Rover făcu o săritură în lături 
şi se puse în gardă. 

De odată se repezi asupra duşmanu- 
lui dându-i o lovitură de secure în cap. 
Phil Rover o pară. 

Atacă şi el, dar securea lui atinse 
coada aceleia a lui Piarrick. 

Marinarul sări într'o parte. 

Phil Rover nu-şi părăsi poziţia. 

Părea hotărât a tinea defensiva. 

Piarick atacă din пой, si atacă cu o 
violenţă şi o grabă care făcu pe căpita- 
nul de higlandieri să esclame:—Vrea 
să-l despice în două ! 

Astfel repezeala sa îl aruncă drept 
în fata securei adversarului. 


Securea acestuia urma să se implàn- 
te în pieptul marinarului. 

— Atins, strigă Phil Rover. 

— Stângaciule, replică Piarrick. Ей 
te-am atins. 

Ñi o dâră de sânge coloră cămaşa 
banditului, la umăr. 

Pentru a doua oară se reculese. 

Era înspăimântător de văzut. 

Gâtlejul îi şuera, cu dinţii strânşi, 
si o spumă îi apăru pe buze. Tot tru- 
pul îi tremura sub puterea mâniei sale. 

El redeveni dispretuitor, nevoind să 
facă sacrificiul vietei sale atâta timp 
cât o şansă de scăpare îl încuraja. O- 
mul cel mai resemnat, cel mai dispe- 
rat păstrează în adâncul sufletului său 
dragostea neînvinsă de viață. 

Phil Rover mai vrea să trăiască. 

Piarrick însă nu o vrea. 

Schimbă deci tactica. Moderându-şi 
firea, adoptă un пой mod de luptă. 

In loc de a se arunca fără de rezer- 
vă împotriva dușmanului, începu a 
inainta încet. pas cu pas. 

Rover se retrase un pas, apoi altul. 

Piarrick se aruncă şi-l atacă în par- 
tea dreaptă. 

Corsarul se rătregea mereii. 

Atunci Piarrick simulă un atac drept 
în faţă. 

Dar deodată. apa care se urca, cu- 
prinse picioarele lui Phil Rover. 

La acest contact rece. piratul işi in- 
toarse capul. alunecá in mare. Malul 
dispăruse sub valuri. 

Dar, pentru ca să se uite, fără voeel 
se descoperi. 

In clipa aceea securea marinarului se 
abătu din noii pe umăr si pătrunse a- 
dànc în biceps. 

Fata piratului se contractá intr'un 
mod oribil. Vázu moartea apărând. 
Sângele îi curgea în valuri din cele 
două răni. 

Singurul gând de scăpare 
în minte. 

Apa sărată va 
poate rănile. 

Dar Piarrick nu-i lăsă alegerea unei 
băi. : 

La rândul săi se vâră în apa spu- 
moasă. ' 

Phil Rover se ridică deodată. Prin 


îi apăru 


spăla, va  cicatriza 
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această mişcare securea trimisă de 
Piarrick îi făcu o tăetură pe frunte. 

Atunci mânia îl scoase din fire. 

— Ah! mizerabile, gemu el, te voii 
omori ca pe un câine. 

Orbit de sângele ce-i curgea, agitat 
de furie, lovea gresit. 

A patra oará securea lui Piarrick 
îl lovi în coapsa piciorului. 

Lupta deveni înspăimântătoare. 

Acum se luptaii în apa înroşită de 
sângele piratului. 

Nu mai rămăsese din insulă decât o 
sută de metri pătraţi uscat. De jur îm- 
prejur marea apărea ca o oglindă. 
Soarele o desmierda cu razele sale au- 
rii. In mijloc mormântul era deschis, 
aşteptând cadavrul. 

Mateloţii Bissonului şi soldaţii en- 
glezi urmăreau tăcuţi, peripeţiile a- 
cestei drame teribile. 

Disperat, fără îndoială să  isprá- 
vească odată, Piarrick aruncă  secu- 
rea şi se îndreptă asupra corsarului. 
Si cum acesta din urmă intro ultimă 
sforţare, ridicase braţul pentru a lovi, 
marinarul îl apucă de mijloc şi-l strân- 
se iu braţele sale. 

Se auzi o pârâitură, şi martorii, muţi 
de oroare, văzură pe Phil Rover în- 
doindu-se în două pe spate, cu şira 
spinărei ruptă de puternica strânsoare 
a lui Piarrick. 

Valurile cari se urcati mere, siliră 
pe Kerbarr şi pe căpitanul englez să-și 
îmbarce oamenii, după ce mai întâi 
Piarick aruncă în groapă corpul aces- 
tui mare tâlhar, astupând-o cu o stân- 
că mare. 

SFÂRSIT 
Tradus de Velli Nelinl. 


Din viața exilatilor din Siberia 
Mai bine moartea 


Printre prizonierii din Zarathui se 
socotesc la 200 de condamnaţi politici. 
Ei ocupă etajul superior al închisorei, 
îngrămădiţi câte 50 în camere, cari 
abia ar putea cuprinde 30! Astfel 
inulti din ei n'aü nici loc de dormit. 

Numai cáti-va deţinuţi politici ca 
Sazanoff, care sa sinucis mai zilele 
trecute, sunt izolaţi în celule mici. 

Plimbarea, căci se bucură de această 
favoare, durează vara o oră şi iarna o 
jumătate de oră. Insă în acest din urmă 
sezon, eşirea devine un supliciü pentru 
deţinuţi. Imbrácati гай, inghia(á in 
zăpadă. Astfel cu toţii preferă să ră- 
mână în închisoarea cea infecțioasă, 
plină de toáte felurile de boale. 

Tuberculoza în special, a atins jumá- 
tate din ei. 

Hrana se compune zilnic pentru fie- 
care dintr'o pâine de secară neagră de 
un chilogram, răi coaptă, din 60 gra- 


me carne, 4 grame cartofi, 70 grame 
serrasin şi din 4 grame untură. 

De trei ori pe zi li se distribue apă 
fiartă, dar prizonierii trebue să-și cum- 
pere zahărul şi ceaiul necesar. 

Regimul este groaznic. Astfel este 
riguros interzis prizonierilor de a se a- 
propia de ferestre. La cea mai mică a- 
batere de la acest regulament, santi- 
nelele trag; astfel mai mulţi deţinuţi 
aü fost răniţi, altii omorâţi. 

Santinelele aü de multe ori vedenii 
din cauza temei vre-unei invaziuni. 

E destul noaptea ca o umbră să fie 
proiectată de către mica lumină a lăm- 
pei din odae, pentru ca îndată să se 
facă uz de focuri de armă. 


Astfel, de puţin timp Sasanoff se 
afla în mijlocul odáei; de odată gea- 
murile ferestrei sări in aer.si mai multe 
gloante ií suerá pe làngá cap. 

Santinelei i se páruse o umbrá pe 
zid. Dar Sasanoff rámase convins cá 
fusese o tentativá de asasinat. 

După informaliunile venite la St. 
Petersburg, drama recentă din Zara- 
thiu s'ar fi pradus dupá aplicarea pe- 
depsei corporale deținuților politici 
cari ar fi protestat cantra lipsei de 
hrană. 

In 1908, o circulară а guvernatoru- 
lui din Tchita, autoriza pe directorul 
inchisorei din Zarathui, a uza de pe- 
depse corporale contra ,,politicianilor". 

Prizonierii aü semnat atunci o peti- 
lie prin care declarau că la prima aplis 


care a pedpsei corporale la unul din 
ei, se vor sinucide cu toti. 

Sazanoff semnase cel dintâi această 
petiție. Mai mulţi ,,politiciani* fură 
torturați ; Sazanoff se sinucise. 

Sazanoff este asasinul lui de Plehve 
şi trebuia să se libereze la 15 Ianuarie 
viitor. 

Cu el dispare unul dintre cei mai 
principali martori ai afacerei Azeff. 

In iua atentatului lui Plehve, Saza- 
noff işi luase dio dela Azzef. 

— Poate nu ne mai vedem, îi zise 
Azeff, care era inspiratorul si organi- 
zatorul acestui atentat. 

„Permiteţi-mi a vá  îmbrăţişa, a- 
dăogă el cu tristeţe, ca şi cum îi pre- 
vedea sfârşitul. 

Era sărutarea lui Iuda. Apoi Azeff 
°] luă de-o parte şi'i zise: 

— Am atâta încredere in d-stră, in- 
cât spre a vă arăta stima mea, vă daü 
pe faţă numele тей: sunt Azeff. 

Sazanoff, în adevăr, nu cunoştea nu- 
mele teroristului care trebuia mai târ- 
zii să fie recunoscut ca un provocator 
al poliţiei secrete. 

Andy 


Taina oheţarului de jos 


Misterioasa dispariţie a lui Rudolf 
Schuchmann, din Francfort, făcuse 
mare sgomot în Grindelvold, unde 
bancherul era bine cunoscut de . toţi 
prin bogăţia şi curagiul lui. De trei 
ani încoace, de când avea obiceiul să-şi 
petreacă luna lulie în hanul Marelui- 
Călugăr, toată lumea se obişnuise să-i 
zică domnul Schue. Printre locuitorii 
dintre cele două Schaideck, unii susti- 
nea că era la mijloc o crimă; alţii cre- 
deaii întrun simplu accident. 

Astfel că, la 2 August 1809, ziua an- 
chetei, o mulțime mare se strânsese pe 
piață, în fața edificiului comunal. 
Compania călăuzelor fu introdusă in 
sala de audienţe ; şi aceşti oameni ti- 
neri, pregătiți pentru lupta lor zilnică, 
aşezându-se pe băncile cari fusese a- 
duse înadins, aliniară capetele lor des- 
coperite si cu figuri linistite. Dar tur- 
burarea lor lăuntrică, tot se trăda prin- 
tr'o mişcare nervoasă a degetelor, cari 
faceai pălăriile lor rotunde să li se în- 
vârtească neîncetat în mâini. 

După се sindicul se convinse prin a- 
pel, că trupa era toată adunată, întrebă 
pe un individ înalt şi palid, care până 
atunci se ţinuse la o parte, în picioare 
lângă uşă. 

. „Ulric Tagmer,. fá-ti. declaraţia“. 

Numitul inaintá un pas nesigur; si, 
sprijinindu-se de masă, începu să spu- 
nš, pe când grefierul scria +: 

‚Ат plecat Marţi, la cinci ore de di- 
mineaţă, ca să ne culcăm pe stânca de 


Ла Sehwarzzegg si a doua zi să ne ur- 
cám, la piscul Teroarei... Ей nu cre- 
deam cu putinţă de a se putea ajunge 
culmea aceia, dar nu m'am dat înapoi, 
din атог-ргоргій pentru meseria mea. 
De altfel domnul Schuck... (apoi re- 
veni( d-nul Schuchmann îmi făgădui- 
se cincizeci de taleri, fie că vom  is- 
bândi вай nu... Timp de trei ori am 
urcat ghețarul de jos fără multă greu- 
tate. Tovarásul meü de drum era vesel 
şi mi-a spus odată : „Ulric, mi se pare 
că totul o să meargă de la sine“. Ей îi 
răspunsei : ,,Si asta se poate, domnule 
Schuch. El începu să râdă de faptul 
că eü scăpasem vorba şi pronunfasem 


ast-fel numele lui... Mi-a zis altă dată: 


„Ulrich, mi-e teamă că n'o să mai mer- 
gem la stâncă, fiindcă mi-e o foame, 
cum n'am mai pomenit încă“. Pe ur- 
mă nu mi-a vorbit nimic fiind-că sui- 
sul se făcuse greü şi înecător. Când 
am trecut de Zasenberg, băgai de sea- 
mă că domnul Schuch... (şi iar reveni) 
că domnul Schuchmann se cam abătea 
de pe drumul pe care îl tăiam eü în 
ghiatá... Mergând înainte, ей n'aveam 
cum lua seama de acest fapt mai din 
vreme... Dar îi strigai : 

„Dă-te la o parte de acolo; vino în 
urma mea“. 

Un moment el continuă a se depăr- 
ta, ráspunzándu-mi: „„Lasă-mă in 
pace! vreaü să examinez puţin roza asta 
de zăpadă roşie“.... Aţunci s'a întâm- 
plat şi nenorocirea !...“ 

Aci, povestitorul intrerupse  nara- 
liunea pe care până acum o făcuse cu 
un glas tărăgănat, ca pe o bucată în- 
vățată pe din afară, din ce їп ce mai 
tremurătoare, începu să se stingă. 

„Urmează“ — zise sindicul cu un 
aspru ton de stăruinţă. 

Ulricc Tagmer îşi duse mâna la frun- 
tea-i plină de sudoare si, printr'o sfor- 
(are violentă, redobândi graiul. 

„Fără îndoială acolo era vre-o punte 
nouă de ghiaţă... Auzii o troznitură, 
o înjurătură.. si nu mai văzui pe ni- 
meni...“ 

Sindicul întrebă : 

„Va să zică nu erai legat de d.Schuch- 
mann ? Cum ai putut dar să faci o ase- 
menea greşală, d-ta, un muntean atât 
de încercat ?“ 

Incurcat la început, Tagmer 
mură numai de cât : 

„Dacă n'a voit el să se lege“. 

О esclamatie surdă isbucni pe banca 
celor alte călăuze. 

Ulric, foarte constrâns, se întoarse 
către ei zicând : 

' — De sigur, d-voastră ăştia, ştiţi 
bine cum se petrece lucrurile astea 1... 
Când m'am apropiat să petrece d-lui 
Schuchmann coarda, el m'a respins aşa 
(şi face cum ar împinge cu cotul) si 
mi-a zis : „Nu mă mai plictisi cu pros- 
lille astea !... D-voastră ce aţi făcut? 
Oare o călăuză nu e mai ráü decât un 
sclav ? { 


mur- 


mata 


“capul de-asupra... 
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Alte semne şi sgomote protestară, tă- 
gzüduind aceste spuse. 

„Tagmer,—declară sindicul—, im- 
presiunea pe care a-i făcut-o asupra 
camarazilor tăi, o să fie împărtăşită şi 
de toţi ceilalţi oameni cu bun simţ. 
Să presupunem că ar fi adevărat ce 
spui, totuşi aceste declaratiuni îţi a- 
duc o mare vină şi contrazic în totul 
caracterul tăi bine cunoscut. Ia, fi 
bun şi spune-ne ce ai făcut d-ta după 
această întâmplare ?" 

Câte-va secunde, Ulric, căta să-şi a- 
dune gândurile, apoi zise : 

„Nu-mi aduc aminte“. — suspină 
el cu descurajare. 

Dar auzind şoapte ostile în spatele 
lui şi atins de privirea severă şi nemi- 
loasă a sindicului, el mai adună toată 
energia care dăinuia în muschiulatura 
lui de atlet. 

„lacă !... — zise el. Am alergat la 
marginea prăpăstiei... mi-am plecat 
în fund era numai 
beznă şi îngheţ... şi urla acolo jos toc- 
mai ca apele morei... Am strigat poate 
de o mie de ori:—Domnul Schuch- 
mann... domnule Schuchmann !..." 
Auzii multă vreme vocea înfundându- 
se... Dar de întors, nici un sgomot nu 
se întorcea... nici un răspuns !...* 

„Şi câtă vreme'ai stat astfel ?“ 

„Nu mai pot să stiü. 

„In tot cazul, d-ta nu te-ai mai ară- 
tat de cât după două zile. Faptul ăsta 
a pus lumea pe gânduri. De ce nu te-ai 
grăbit să vesteşti mai curând autorită- 
tile ? 

Ulric, recuprins de emofiune, ris- 
punse cu glas întretăiat : 

,Prea mi-era rusine... mi-era teamá 
să mai ies in lume... D-voastră ştiţi ce 
e pentru o călăuză, când se întoarce | 
fără călătorul lui !“ 

De data asta, camarazii  aprobară 
spusa lui. Da, asta era o poziţie nu se 
poate mai teribilă pentru ei; unii din- 
ire ei avusese acest nenoroc. 

După o pauză, sindicul procedá din 
noü la interogator. 

„„Alaltăeri, patru călăuze, însărcina- 
te de a controla spusele d-tale, aü fost 
duşi de d-ta pe locul dramei şi acolo 
nu ai fost în stare să arăţi locul unde 
pretindeai că se întâmplase  nenoro- 
cirea. Asta e curios; da, da! foarte cu- 
rios !“ 

Ulric bolborosi : 

„„Căzuse zăpadă in ăst timp... nam 
mai putut recunoaşte în mijlocul noi- 
lor crăpături...“ 

Atunci sindicul ridicându-se : 

.Tagmer, trebue să-ți fac cunoscut 
toată gravitatea cazului d-tale: eşti a- 
cuzat de a fi omorât pe bancher pentru 
a-l jefui şi de a te fi scăpat apoi de ca- 
davru aruncându-l intr'una din prá- 
păstiile cari vă înconjurau“. 

Acuzalul se îngălbeni şi mai mult 
şi căutând a se arăta liniştit se multu- 
mi să ridice din umeri. 
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„D. Schuchmann,—urmă sindicul— 
avea totdeauna la el câte o sumă mare 
de bani. De multe ori, localnicii din 
vale 1-ай văzut scoțând un portofoliii 
destul de bine garnisit; d-ta stiaí lu- 
crul acesta mai bine ca ori-care altul. 
Aşa dar, ai făcut ce ai făcut şi ai rostit 
așa ca să pleci singur cu el... 

— Dar bine, — strigă fără voe celalt, 
—eü nu l-am împedicat de a lua un 
conductor. 

— In privinţa asta eü iti pot da o 
formală desmintire. Ití voi citi depo- 
ziţiunea hotelierului de la Marele-Că- 
lugăr : 

„La 25 Iulie, d. Schuchmann îmi 
spuse că avea de gând să plece a doua 
zi la piscul Teroarei. Era foarte preo- 
cupat; mă întreba dacă Ulric Tagmer 
era o călăuză sigură. Ей lam sfătuit 
să-şi mai ia un ajutor saü doi dacă 
are de gând să facă o excursie aşa de 
periculoasă. După ce ezită cât-va, însă, 
răspunse : „„Aşi ! asta ar si indispune 
pe Tagmer care m'a rugat cu insisten- 


tă să nu mai iaŭ pe nici unul din co- ` 


legii lui“. Iată cea ce stiü ей din toată 
afacerea asta, şi aceasta o afirm ре 
cinste si in conşţtiinţă. Semnat: Moe- 
ren, proprietarul hanului Marele-Că- 


„„Ce mai ai de spus în urma acestora?“ 

Tagmer împietrise. Din când în când 
răsuflarea oprindu-i-se, intrelása, să-i 
scape câte un gemăt етей. El bâlbâi : 

„Aşi fi vrut... dacă aveam norocul... 
să й cel dintâiii... care să fi însoţit 
un călător... până la piscul teroarei..." 

In sfârşit, e stabilit că, după voia 
d-tale, expediţia aceasta s'a făcut nu- 
mai între două persoane. Să admitem 
şi spusele d-tale : accidentul sa pro- 
dus Marţi, pe la orele 10—11 diminea- 
ta, şi d-ta п’'аї mai venit pe la Grin- 
delvald până Joi seara, la şase, când ai 
anunţat catastrofa, aducând nişte a- 
mănunte aşa de fără rost, în cât toată 
lumea, — până a nu te bănui încă de 
crimă, — te credea nebun. Trebue să 
recunosti că purtarea asta avea pentru 
ce să dea de bănuit. Dar așteaptă, încă 
ceva : în ajunul plecărei, ai venit să'mi 
ceri un certificat de paupertate pentru 
biuroul cantonului. 

— [atá-1!" intrerupse grefierul, agi- 
{апа in aer o hârtie, ca să atragă lua- 
rea aminte a cáláuzelor. 

Sindicul urmă : 

„Prin urmare în momentul acela 
Тастпег, d-ta nu aveai nici o para în 
casă. Ia să vezi acum, ce spune rapor- 
tul agentului de poliţie municipală : 

„Insoţit de pădurarul şi de guardul 
cámpenesc, m'am transportat la do- 
miciliul lui Ulric Tagmer, care lip- 
sea. Am procedat atunci la o perchezi- 
(iune în cuprinsul singurei “încercări 
ce'i servea de locuinţă. Am cercetat 
şi căutat peste tot, fără a putea da de 
urma vre-unui obiect de valoare 5ай 
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altceva. Tocmai voiam a ne retrage, 
când unul dintre noi observă că în col- 
tul de lângă cămin, pământul fusese 
de curând răscolit. Cercetând şi асе] 
colt, am găsit douăsprezece coroane 
de aur germane. Pentru care am sem- 
nat: Herman Claus, comisar; Petre 
Himgrund, pădurar; Iosif Redlinger, 
guard câmpenesc“. Prin urmare; Tag- 
mer, e vorba să ne lămureşti acum de 
unde provine faptul că în acel loc, în 
casa d-tale, s'a găsit această mică a- 
vere ?“ 

O mişcare zgomotoasă se produse 
în grupul călăuzilor, în urma acestor 
revela(iuni si câte-va minute fel de fel 
de esclamări întrerupseră desbaterile. 

Ulric Tagmer, sdrobit de puterea 
acestei probe, rămase cufundat într'o 
tăcere, penibilă pentru toţi cei de faţă. 
Când sindicul repetă întrebarea, acu- 
zatul se căzni să mai spue câte-va 
vorbe : 

— Eŭ locuesc ре drumul Ghetarului 
de jos... ne-am oprit puţin la mine... 
atât cât să iaŭ cu mine târnăcopul... 
d-lui Schuchmann i sa făcut milă de 
mizeria mea... şi i-a dat nevestei un 
pumn de monede... pe care ea le-a în- 
gropat... fiindcă uşa noastrá,nu se in- 
chide... si noi lipsim adesea...“ 

— Aci,— întrerupse sindicul, trebue 
за fac cunoscut svonul care circulă 
pe socoteala femeei d-tale. Ştii ce se 
spune despre ea ? 
^ — Nu, — zise Ulric, — al cărui glas 
începuse să mai prindă oarecare si- 
guranţă. 

— Se spune că Maria Muller pe care 
ai luat-o în căsătorie şi care, după pă- 
rerea tuturor, este o femee frumoasă, 
e cam cochetá şi are nevoi pe care câş- 
tizul d-tale nu le poate susţine, şi că 
îndemnat de ea, ai fi încercat să-ți în- 
suşeşti banii bancherului... 

„Ipoteza asta se potriveşte chiar mai 
bine de cât povestea acelui accident, 
întâmplat în nişte condițiuni atât de 
complicate, în cât nu avea cum să facă 
victimă pe un  escursionist încercat 


cum era d. Schuchmann. De altfel toa-. 


te împrejurările sunt împotriva d-tale 
şi mai cu osebire atitudinea asta pe 
care ai luat-o in faţa noastră“. 

Dar din clipa în care sindicul a- 
tinse această parte a  instrucţiunei, 
Ulric nu mai era omul acela supus şi 
resemnat de până acum. O flacără de 
îndrăsneală neprevăzută începu să se 
aprindă în ochii lui, şi isbind odată cu 
putere pumnul în masă, răcni tocmai 
ca aceia cari aü răbdat mult timp un 
chin fără să se revolte. 

— Ta să pofteascá aci in -fata mea, 
toti acei cari aü scornit minciunile 
astea !... Maria e solia mea în fața lui 
Dumnezeü... şi e o femee cum se cade.. 
Mai întâi de toate, ей o iubesc, şi nu 
daü nimănui voe să o insulte“. t 

Spectacolul acestei explozii de må- 
nie, uşură niţel inima călăuzelor, ре 
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cari desbaterile, de când începuse, ii 
cam incremenise pe bancă. 

La urma-urmei acuzatul era unul 
dintre ai lor. Destul de compromisá 
fusese corporaţia, prin abtinerea lui 
de până acum. 

Sindicul, din parte-i, fiind şi el sa- 
tisfăcut si nevoind să mai ceară alte 
lămuriri de la Tagmer, în halul in 
care se găsea, îl pofti să trecă într'un 
cabinet, sub supravegherea grefieru- 
lui, cât timp avea să tie deliberarea. 


` 


Strigătele de afară si gülágia pă- 
trundeaü acum în sală, unde căldura 
şi discuţia se mărea din ce în ce... 

Se discutaü diferite propuneri. 

Опа din ele, emisă de un unchiii 
despre tată al lui Ulrich. susţinea că 
ancheta trebuia închisă. Tagmer, şi el, 
după neam, se îngrijea de cinstea nu- 
melului lor: el reaminti bunele pur- 
tări de până acum ale nepotului sšü. 
care cu toate ciudáteniile caracterului 
lui, nu avusese incă, la vârsta de 30 de 
ani, nici o daraveră cu justiţia. 

Pe de aută parte,, sindicul, doritor 
de a scăpa de ori-ce răspundere, era 
de părere de a sesiza tribunalul cri- 
minal. 

Corporaţia călăuzelor se ridică însă 
cu putere în contra acestei măsuri prea 
grele şi decanul lor resumă ideea tutu- 
ror într'o a treia părere. Ca să ceară 
intervenţia puterei publice, să se răs- 
colească lucrurile şi să denunțe unul 
din membrii, însemna să arunce a- 
probriul asupra intregei corporaţiuni. 
Şi afară de asta, adevărul adevărat tot 
nu se poate scoate la lumină nici o- 
dată. 

Cu toate astea, de şi crima se putea 
tăgădui, se vedea destul de clar că era 
la mijloc o greşală mare. Prin urmare 
vinovatul trebuia pedepsit. după legea 
disciplinară a companiei lor. 

După ce se închise discuţia. se pro- 


cedă la vot, şi, optsprezece voturi din ' 


douăzeci, se revocă lui Ulric Tagmer 
titlul de călăuză si i se luă dreptul de 
a mai conduce călători. 

Se introduce acuzatul. 

Apoi, — toată lumea fiind în picioa- 
re. şi în mijlocul unei tăceri solemne, 
са 'întro cameră mortuară. sindicul 
pronunţă sentința contra lui. 

Ulric, — a cărui figură se potolise 
din пой acum şi arăta un aer prăpădit, 
ascultă distrat. 

Таг când sindicul, — cu acea blân- 
dete caracteristică lui. adáogá : 

Ей te-aş sfătui. chiar in interesul 
d-tale propriu, să párásesti ţinutul a- 
cesta. 

Tagmer răspunse : 


.N'am de ce má teme. Sunt nevi- 
novat“. 
H cerură apoi libretul, un fel de 


pori-foi de piele, cu nişte pagini unsu- 
roase, pe care el le puse pe masă suspi- 


nànd: şi două lacrámi se rostogoliră 
pe obrajii lui. 

Vechii lui camarazi, muţi si întristaţi, 
trecură pe dinainte-i fără a-l privi mă- 
car; şi, când chipurile lor apărură, una 
câte una, in pragul de afară, o linişte 
adâncă se răspândi în gloata celor adu- 
nati acolo. 

Fiecare din mulțime căuta să se a- 
propie mai de grabă de acela dintre 
jurati cari îi erai mai de aproape sai 
mai bine cunoscut, căutând să afle 
resultatul: si, astfel împărţită, mulți- 
mea se răspândi în cete mici cari vor- 
beaií in soaptá. 

In asfintitul soarelui, când se deser- 
tará drumurile, Ulric Tagmer plecá 
de la primărie. Se furisá de locurile 
mai populate si se afundá într'o pă- 
dure de aluni, care altă dată se intin- 
dea pàná la pelerinagiul Sf. Petroniü. 

Timp de o jumătate de oră, el sui o 
potecă pietroasă şi întretăiată de sfoa- 
га unui pârâiaş — apoi esi întrun lu- 
miniş. de unde cotind spre stânga. se 
opri înaintea unei căsuțe. ce inálbea 
întunericul noptei, colo, lângă Ghe- 
tarul de jos. 

Ridică ivărul usei si intră. 


Pe un bolovan de stâncă, sta o fe- 
mee bine făcută si îmbrăcată după 
portul obişnuit în Lucerna. 

Sprijinită cu coatele în genunchi, ea 
scărpina gânditoare părul ei negru şi 
lucios. | 

Auzind zgomotul, ridică ochii. 

— Ei, ee? —zise ea, deschizând 
odată cu buzele-i aprinse şi ochii, 
mari de tot. 

— S'a făcut tot, — zise Tagmer; şi is- 
bueni întrun sughit de plâns. 

Femeea pironi asupră-i privirea ei 
arzátoare ca pentru a ghici tot ceeace 
el nu spusese, şi o mare înduioşare o 
cuprinse. 

— Mario, vino incoa,—o rugă Ul- 
ric, lăsându-se să cadă pe pat. 

Amândoi sezurá unul lângă altul, si 
bărbatul începu să povestească lucrul, 
intrerupàndu-se când şi când, pentru 
ca sub balsamul sărutărilor să-şi re- 
recapete puterea graiului. 

In ăst timp Maria nu scotea o vorbă. 
Şi, dacă neliniştea soţului ei implora 
un răspuns din рагіе-ї, ea se mulțumea 
să-l màngàe cu privirile ei blânde. 
| Veghiară astfel ceasuri întregi, 

lungi şi pline de amărăciune şi duio- 
sie. 

"Niciodată noaptea nu le dăduse ore 
mai pline de viaţă. decât atunci, lângă 
caprele lor adormite. 

Si. când cei doi soți, se lăsară som- 
nului ce-i prididea, tovarásele intimi- 

` tátei lor se desteptaii sub razele zorilor, 
izbind vázduhul cu sunetul clopotelor 
lor. ` 


* 
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Timp de mai bine de treizeci de luni, 
Ulric şi Maria trăiră din cele douăspre- 
zece coroane ale victimei, pe cari au- 
Дог {Пе nu le confiscase,dintr'un sim- 
limànt de scárbá pentru acel aur bles- 
temat. 

Femeea se ducea de schimba piesele 
şi făcea cumpărături de departe, toc- 
mai la şease-şapte ceasuri de drum, 
prin satele apropiate. 

Lipsit de câştigul şi de ocupaţiunile 
lui obişnuite, fosta călăuză trăi apui 
din produsele micei lui turme, pe o in- 
tindere îngustă de câteva ori càndsnr 
lindere îngustă de pământ, o livede 
moştenită, situată la poalele Gheţaru- 
lui de jos. 

Aşa îşi petrecea el toată ziua, învâr- 
lindu-se în jurul cásufei lui; mai de- 
parle nu se ducea deoarece il ingro- 
zea ruginea ce indurase de cáteva ori 
când se intâlnise cu semenii de-ai lui. 

Prietenii dealtádatá, ca să nu-l mai 
vadă, ocoleaii pe departe oridecâteori 
aveaü nevoe să treacă prin acele locuri 
părăginite. 

Numai sindicul, care de multă vre- 
me eşise din slujba lui, îl mai izbea 
uneori cu cotul trecând şi se făcea că 
nu ia seama salutului respectuos pe 
care i-l făcea bietul Tagmer. 


...Trecuse poate vreo cincisprezece 
ani decând cu catastrofa aceia când, 
după multe ierni grele, o noutate mare 
se răspândi prin împrejurimi. 

Ghețarul de jos începuse să se mişte 
şi se cobora acum spre casa lui Tagmer. 

După mute constatări, se ajunse la 
cea mai deplină siguranţă; şi, printre 
populaţia religioasă din valea aceia 
(pe care descoperirile ştiinţifice din 
ultimul timp, nu reuşise încă să o lă- 
murească asupra acestui fenomen na- 
tural) toţi eraü convinşi cá asta nu 
era alt decât puterea lui Dumnezeu şi 
mâna dreptăţei lui. 

Ulric observase cel dintàiü pericolul 
ce-l ameninţa. 

El văzuse un stufiş de porumbe a- 
plecându-se şi pierind sub apăsarea 
gheţurilor, cum si mai multe (oiuri 
albe de zăpadă ivindu-se pe locurile 
altădată acoperite de verdeață. 

Adesesori, în ceasurile de noapte, 
câte un trunchiü mai rezistent se prá- 
buşea cu o troznitură uriaşe şi, când 
se întâmpla ca el să nu auză aceste 
surpături prevestitoare, Maria îl deş- 
tepta pentru a împărtăşi cu el spaima 
ei din ce în ce mai mare. 

Putin câte puţin masa aceea de ghia- 
tá, acoperi lui Ulric parte dintre pomi 
şi din an în an prindea aproape toată 
întinderea slabei lui păşuni. 

Bietul om, înebunit, fu silit să-și 
vândă caprele. : 

Cànd isprávirá si acele parale, cu ul- 
timele lui resurse cumpără un corn de 
Alpi pe care il agezá pe niste scánduri, 
la termul unui гай adânc in maluri, 
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gară indată indigenii din vecinătate, 
scoțând strigăte de bucurie. Unul din 
ei strigă: «Recunosc pe acest cro- 
codil; e acela care mi-a mâncat eri 
copilul. Să-i spintecăm pântecele şi 
vom găsi braţul si piciorul copilu- 
lui». D. Florio primind propunerea, 
intoarse pe spate bestia, îl tàie pàn- 
tecele si tatàl,'introducànd mâna in 


Ge s'a găsit in pintecul unui crocodii 


In Bangkok s'a întâmplat mai zi- 
lele trecute următorul caz : 

Un domn Florio se plimba pe mar- 
ginea unui гій când văzu câţi-va copil 
indigeni în vârstă ¿a de 10—12 anl 
cari se scàldau. In momentul acesta 
un crodil ieși la sprataţa apei, apucă 


pe un copil de picior $17 tàri in fund; 
ceilalți copil fugirá urlànd. 

A doua zi, domnul Florio mergànd 
la vânătoare tot prin acele locuri, 
zări un crocodil dormind pe nisip la 
malul тїшїшї. El se apropie încet, | această povestire oare-cum macabră, 
ochi monstrul si îl ucise cu un glonţ | şi o ilustrație care atestă veracitatea 
tras în ochii. La sgomotul armei, aler- | absolută a faptului. 


deschizătură, scoase, cum anun &se 
braţul și piciorul copilului mâncat. 

Unit din cititori! nostri s'ar indoi, 
de autenticitatea acestei întâmplări. 
Spre a risipi îndoiala, adăogimş la 


pe drumul spre Interlacken. Si, acolo, 
cum vedea apărând vrun călător, el 
începea să sufle în corn, evocând ast- 
fel răsunetele dela Moenlichhen, şi în- 
nălţând în pasul acela întunecos, un 
murmur monoton, care-i atrăgea mila 
şi pomana trecătorilor. 

Oh! Dar asta era o viaţă de plâns, 
nu alteceva! 

Când, strecurându-se pe căi ascunse, 
—sărmanul cerşetor venea acasă, sea- 
ra, tăcut şi posomorât, în zadar mai 
căuta privirile blânde ale Mariei, a- 
cum vecinic căzută pe gânduri. 

Singurătatea aceea le luase pofta de 
a mai sta de poveşti; şi fleacurile nai- 
vitátei din vremile de dragoste nu se 
maí iveaü acum pe buzele lor ofilite. 

Dupá multe perioade de stagnare, 
ghețarul isi relua тегей drumul lui 
fatal. Schimbările pe cari le efectuase 
în mersul lui, silise şi pe călăuze să 
schimbe drumul, în aşa fel că locuinţa 
lui Ulric rămase cu totul urgisită în 
pustiul munţilor. 

Toţi îl uitară cu desăvârşire, ca si 
cum nici n'ar fi existat pe lume. 

In primăvara anului 1850, blocuri 
de ghialá, cari răspândeaă un frig pu- 
ternie, inaintará până la picioarele că- 
minului. 


La epoca asta, Maria muri de o boa- . 
lá care începuse cu tremurături si se 
sfârşise prin aiurealá. După moartea 
ei, váduvul, zdrobit de o durere înfri- 
coşitoare, nu se mişcă din loc trei-eci şi 
şease de ceasuri. Apoi, venindu-şi în 
fire, el se folosi de o noapte cu lună si 
duse pe soţia lui la cimitir, unde o în- 
gropă într'un colţ de pământ neatins 
de morminte, şi care era acoperit de 
un covor de maci. 

Când se hotări să se apropie iar de 
oameni, posomorâtul exilat îmbătră- 
nise atât de mult, în cât nimeni nu-l 
mai recunoscu. 

De altfel în acești patru-zeci de ani, 
două generaţii crescuse şi această nouă 
societate nu mai păstra de cât o amin- 
fire nedeslusitá ca din poveste despre 
această întâmplare ai cărei contimpo- 
rani eraü de mult adormiţi in locaşul 
lor de vecinică odihnă. 

Cu toate astea, tot mai venea vorba 
din când în când; şi odată, în fundul 
unei cârciumi, Tagmer fu întrebat 
ceva despre asta, ca fiind mai bătrân 
şi deci în putinţă de a-şi aduce aminte. 
Din fericire pentru el, aerul lui în- 
cureat asupra acestei întrebări nu făcu 
de cât să înveselească pe auditor, care 
de atunci în colo îl considera ca pe un 
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desmoştenit fără căpătâi. 
Mai târziu, cursul anilor dându-i cu- 
raj, el se strecurá iar printre oameni; 


şi, ascultând cu luare aminte cele се | fereastră şi o figură respectabilă se ivi 


se spuneaii, el se convinse cá din toli 
cei de pe vremea lui, unul singur mai 
trăia încă. Acesta era fostul sindic, om 
de mai de o sută de ani, care aproape 
nici nu mai eşia din odaia lui. 

Intro zi pe un soare frumos, Tag- 
mer o luă la fugă zărind acea fiziono- 
mie severă, eşindu-i înainte, întrun 
balcon. 

..In vremea asta, ghețarul se lăsă 
mereü. După vre-o zece primăveri, in 
timpul din urmă, vârful lui veni de 
se sprijini în temelia slabă a colibei 
lui Ulric Tagmer. 

Nouă-zeci de ani, dintre cari şease- 
zeci de mizerie absolută, chinuise tru- 
pul acestui sărman om: umerii i se 
încovoiase, pletele lui albe pălise ca 
de uscăciune, carnea pe el se stafidise 
şi privirile îi rătăceau a nestire... 

Când auzi prima lovitură a pietrelor 
ghețarului în temelia casei lui, îl cu- 
prinse bucuria. El credea că sosise în 
sfârşit ceasul de încetare a tuturor ce- 
lor suferite şi că dărâmăturile ziduri- 
lor avea să-i fie mormântul. 

Dar pe măsură ce treceaü săptămâ- 
nile, starea lucrurilor se schimba 
întrun mod ciudat. 

Ghețarul se porni din пой, şi la 
bază se topea cu repeziciune, sub tem- 
peratura caldă а lunei lui Iulie. 

Intr'o dimineaţă, Ulric o luă la goa- 
nă în spre sat, bietele lui picioare in- 
țepenite se impleticeaü la fie-care pas. 
Trecu astfel în goană străzile din 
Grindelweld, strigând cât îi lua gura : 

— Sa întors domnul Schuch !.... 


In faţa hotelului la Marele-Călugăr, 
acum ţinut de nepoţii lui Moeren, o 
ceată de excursionişti, gata de a pleca 
pe catârii lor, începură să râdă pe so- 
coteala bietului bătrân, 

Era. şi caraghios, ce edrept, cu barba 
lui ciufulită, cu părul vulvoi, cu ochii 
înlăcrămaţi si cu gura strâmbată în- 
"оп râs, ce n'avea nici un rost. Dar 
el nu se sinchişi şi urmă a de striga pe 
toate tonurile : 

— Domnul Schuch sa întors |... Ve- 
niti că sa întors domnul Schuch !... 

Lumea începuse să se adune, între- 
bându-se : ,,Ce d. Schuch o fi ăla care 
făcuse pe bietul bătrân să-şi piardă 
mințile?“ Dar el, alergând тегей se 
îndreptă spre o vilă cu înfăţişare aşe- 
zată şi veche. 

Oprindu-se în faţa acelei vile, el în- 
сери se strige : 

— Domnule sindic! Domnule sin- 
dic ... 

Degeaba se strádui lumea sš-í spue 
cá sindicul de acum locuia in altá par- 
te. El se mulțumea să-i lămurească zi- 
cándu-le din cánd in cánd, printre che- 
mările lui : 


„de altă dată. 
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— Lăsaţi-mă in pace t.. 
dicul meü !.. 
Dupá câteva minute, se deschise o 


Asta e sin- 


in rama ei : 

— Bună-ziua, d-le sindic... Ей sunt 
Ulric Tagmer... vino imediat de pri- 
meste pe d. Schuch... 

Vechiul magistral îşi reculese amin- 
lirile $i curând un surâs de melancolie 
inflori în privirea lui şi suspină : 

— Ah! da. Imi aduc aminte de nu- 
mele acesta... da, da! stiü când sa ìn- 
tâmplat,... dar nu înţeleg ce vrei să 
zici... 

— Să vá spun, d-le sindic... GAefa- 
rul de jos coboară... partea lui de jos 
a început să se topească;.. şi d. 
Schuch... îţi aduci aminte ? d. Schuch? 
care sa prăpădit în vremuri când mer- 
gea pe munţi cu mine, Ulric Tagmer. 

— Da, da !... ştii acuma,— răspunse 
grav cel de la fereastră. 

— Ei bine ! d. Schuch а fost târât de 
ghețar până la poarta mea, în spártu- 
ra aia de ghialá in care căzuse... Capul 
îi este acum descoperit... Oh ! lam re- 
cunoscut numai de cât!... Nu sa 
schimbat de loc !... Vino, d-le sindic 
trebue să vii să-l vezi !... 

Foarte turburat de această  afirma- 
țiune, bătrânul fost magistrat ezita 
încă.. 

— D-le Schuch ?...-—murmurá el fä- 
ră să vrea—,Ulric Tagmer !... c*-or fi 
vrând cu mine vedeniile astea ?... 

Si de odată i se lămuriră în minte 
toate amănuntele uitatei nenorociri. 

— Trebue să văd !—zise el în cele 
din urmă. Aşteptaţi-mă ; mă cobor nu- 
mai de cât. 

Respingând pe servitoare ale cărei o- 
cări se auzeaii din stradă, el îşi luă ve- 
nerabila lui pălărie de mătase şi basto- 
nul lung cu măciuca de argint, şi eşi. 

Trecătorii se făcuseră grupuri. Din 
toate părţile se chemau unii pe alţii în- 
demnându-se. 

— Condu-mă,—zise sindicul. 

— Negreşil. Vă voiü conduce numai 
decât, — strigă  Tagmer—,da! d-nul 
meu, trebue să vă conduc... 

Un suràs de triumf lumina acum fa- 
ta lui pământie, şi repetă în câteva ori 
cuvintele să vă conduc,—cuvinte pro- 
fesionale, cari îi mángáiaü auzul ca o 
dulce amintire şi cari pentru el valo- 
raü acum o deplină reabilitare publică. 

Fără a mai privi dar la clientul 5ай, 
nici a mai lua seama la întrebările ce- 
lor din jurul lui, Ulric porni pe ghe- 
{аг cu pasul acela sigur, larg şi domol 


Martorii acestei întâmplări ii însoți- 
ră curioşi, iar mulţimea uşoară şi a- 
(àtatá abia se putea (ine de paşii largi 
ai celor doi bătrâni. Sindicul nu se o- 
pri să răsufle de cât pe locul pe care i-l 
arăta Tagmer, cu un gest aproape po- 
runcitor. 

In mijlocul fâşiilor de nomol şi al 
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crüpüturilor sticloase, întrun cadru 
de ghia(á se vedea un cap de om, în- 
verzit de tot. Frigul impedicase putre- 
zirea şi-i păstrase formele, tinereţea 
chiar : pe piele se vedeaü şi acum favo- 
ritele blonde. 

Ulric Tagmer puse mâna pe un lâr- 
nácop şi începu să isbească cu putere 
în blocuri, făcând să sară ciorburile 
prin prejur. 

Curând el desfăcu întregul trup, ce 
zăcea lungit în ghiaţă, tot asa ca intr' un 
cosciug. 

După ce isprăvi cu aceasta: 

— D-le sindic,—zise el,—caută-l d-ta 
singur prin buzunare. 

Sindicul stăpânit la rându-i de as- 
cendentul lui Ulric se supuse. 

Toată lumea văzu degetele lui nodu- 
roase căznindu-se să desfacă găurile 
iniepenite ale postavului îngheţat si 
mai văzu de asemeni, cum el scoase 
rând pe rând: o legătură de chei, un 
pumn de monede, o pungă plină cu 
aur şi un ceasornic, purtând inițialele 
R. S., ceeace stabilea pe deplin idento- 
tatea cadavrului cu acela al lui Rudolf 
Schuchmann. 

Atunci Ulric Tagmer se ridică, in 
toată statura lui pe moment destepeni- 
tă şi zise sindicului, care acum se în- 
covoiase sub greutatea acestor cuvinie 
spuse cu un ton liniştit: 

— Mai crezi şi acum că eü sunt un 
tâlhar ?... ai mai avea oare inimă sa 
mai poli susține acest lucru înaintea 
oamenilor ăştia ?.. 

Pe bătrânul sindic îl părăsiră pute- 
rile. Doi oameni se grăbiră să-l spriji- 
nească. Şi atunc, el sováind, se întoar- 
se spre cei ce eraü de față şi cari nu 
sliaü ce să înţeleagă din toate aceste 
peripeții : 

-— Uh! Ulric Tagmer, шетше жан 
zise el... Vai amicii mei, credeam că 
mi-am implinit cariera de magistrat 
aşa, ca să nu aibă nimeni să mă mus- 
tre de nimic. Eri eram gata să mor, cu 
conştiinţa curată şi liber de orice re» 
muşcări. Timpul nu e în mâna noas- 
tră, Ulric, şi iată! te rog aci chiar in 


genunchi,  iartă-mi nedreptatea ce 
ti-am făcut... Imi dai voe să te imbrá- 
țişez ? 


— Oh ! D-le sindic !—murmurá Tag- 
mer înduioşat, aruncându-se în braţele 
întinse înaintea lui. Şi o clipă zdren- 
tele depe el, se lipiră de pieptul si de 
gulerul inmátásat al hainelor fostului 
sindic. 

In vremea asta un gánd tot mai 
muncea pe bătrânul magistrat. 

El intrebá : 

— Bine, omule ! cum s'a făcut de nu 
te-ai apărat atunci mai cu  suflet?... 
Cineva invocă lucrurile, ce гаси !... 
Se mânie... se revoltá,... încearcă totul. 

— Qe sá fac, d-le sindic ?—reluá UI- 
ric Tagmer. In totdeauna am fost ti- 
mid. Asta mi-a pricinuit multe si gre- 
le neajunsuri in viața mea! 


ZIARUL CALATORIILOR : 4837 


Toţi abonaţii la 


„ЛАН, CALA TORIILOR: 


Participă eu începere de azi, la următoarele mari si de valoare premit: 


1) O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta casă: 
Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. ~ 

2) Una puşcă fină de vânătoare, cu 2 tevi, cal. 12,din vechia 
şi renumita fabrică Pieper Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, modelul 
cel mai пой, fiind de calibru mare, 7 65, însă format redus, foarte 
portaliv. 

4) Una earabinà de mare precisie, cal. 22, Pieper-Bayard, 
semi-automatică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin B. D. 
Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curtei Regale. 

5) Una oglindă mare venețiană de cristal ; 

6) Una másutà de toaletă, cu oglinzi de cristal; 

7) Una maşină de cusut de mână; - 

8) Două frumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte sunt cumpărate dela rarele magazin de mo- 
bile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. 

9) Una pendu!à de biuroü ; 

10) Una cbisea de argint de China, foarte frumoase obiecte, 
cumpărate de la magazinul de încredere Schmith & Stratulat, calea 
Victoriei, 53. 

11) Un gramofon perfecționat; 

12) Una mandolinà, din lemn de palisandru, ornată cu sidef, 
cumpárate de la marele magazin de muzicá Jean Feder, calea Victo- 
riel, 54. 2 

13) Una fructieră, argintată si aurită, cu 12 cuțite pentru desert, 
aurite, cumpărată de la cunosculul magazin de bijuterie Th. Radivon, 
B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la bine a- 
sortatul magazin de mobile de trestie şi bambu, D. Litmann, strada 
Lipscani, No. 3. 

)) O duzină crema «Flora». 

O 35 săpun «Flora». 

Ол!» pudră «Flora». 

2 ceasornice de argint, pentru bărbat. 

5 abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veselia». 


5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 


16 
17 
18 
19 
20 


Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi. prin tra- 
gere la sorti, abonaților «Ziarului Cálátoriilor». 


сл 
МММ 


Prețul abonamentului: Lei 5 pentru un am, Lei 2.60 pentru 6 luni. 


1883 ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


NOUILE MARI PREMII 


OFERITE DE ZIARUL 


„UNIVERSUL: 


ABONATILOR SAI, CU INCEPERE DE ASTAZI: 


0 NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Theodora», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada 1. C. Brătianu, în poziţia cea mai 
splendidă din localitate 


Un salonas modern 


compus din: o canapea, două fotoliuri, patru scaune și o masă de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă |. Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găseşte in permanență o bogată și aleasă expoziţie de 
mobile de toate genurile 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8. 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotoliuri și o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie şi bambu Littman, strada Lipscani, No. 3. 


. UN DORMITOR DE LEMN FIN 


construit in marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 si strada Șerbănică, 
No. 10.— Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


О SCOARŢĂ ROMÂNEASCĂ ȘI 0 BLUZA (ШЕ) DE MATASE 


de la Bazarul National de ţesături româneşti de sub conducerea doamnelor Cosco si Duţescu, calea Victoriei, 
110, cel mai eftin și mai bine asortat magazin în toate felurile de lucrări românești de pânză, lână si mătase 


UN SALONAS DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile in acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 148.—Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


O DORMEZĂ, DOUĂ FOTOLIUR! ŞI UN PARAVAN ARTISTIC 
lucrate in vechiul atelier de tapiterie loan Niculescu, strada Câmpineanu, No. 34. 

0 pendulă de stejar afumat și o tavă argintată, £ 2 ceasoarnice de aur pentru doamnă. 
орао i ate Calea Victoriei No. 3. 7.7. 3S | inel de aur cu rubia pentru bărbat, 
0 bicicletă, 0 pușcă de vânătoare și un pistol au- $$ 1 pereche YU <a îi smile și, pabine es T 
tomat, Soms BD. Zissmann. cales Vicioriei No. di 59 O frumoasă Și prațioasă роуа. 
Ua gramofon, o vioară, un flaut și o harmonicá, 4? 1 inel de aur 14 kt., pecetar pentru bărbat. 

— 4 at ' ! | | 
җире de А magazin de muzică @ ü ubus ip de argint cu câte 3 capace 
| pendulă de perete și 6 lingurițe de argint su- $? 1 ceasornic de metal emailat, 
— ou aur, COP ee Coe PU, tegere | binoclu fn, б ceasoarnice remontoir de metal. 


0 splendidă rochie albă, "75 зген | elegantă compotieră argintată de mare valoare. 
Ü dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, # 50 cutii de cremă, pudră și săpun «Flora» „ы 
lucrale in vechiui atelier de tapiterie Ioan Niculescu, făcute anume pentru abonaţii nostri. * ў 
Ta coasornio de aup ci Ч сіра — ` 2 aparate economice de ішо 1 ош Catano. 
e aur pentru bárbat 20 plachete argintate pa. opa nie HY 
celui s cinei. z ate 
| brățară de aur 14 kt. cu 5 perle finc. f. ЫЙ casar dii se a 


Toţi acei cari se abonează cu începere de azi mai primesc gratuit si un volum din: Memoriile Regelui Carol |. 


